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Avant-propos 


Cet ouvrage présente la conjugaison de 82 verbes modèles sélectionnés 
pour représenter l’ensemble des verbes français indispensables à un 
public d'étudiants étrangers. 


Chaque verbe est conjugué à tous les modes et à tous les temps : 
Indicatif : présent, passé composé, imparfait, plus-que-parfait, passé simple, 
passé antérieur, futur simple et futur antérieur. 

Conditionnel : présent et passé. 

Impératif : présent et passé. 

Subjonctif : présent, passé, imparfait et plus-que-parfait. 


Ne figurent pas le conditionnel passé 2° forme qui a la même forme que 
le plus-que-parfait du subjonctif et le passé surcomposé, très rare, qui est 
cependant abordé dans la partie grammaticale de l'ouvrage. 


En bas de page, une section Remarques et usage met en évidence les 
particularités de chaque verbe ainsi que des exemples d'utilisation 
dans des phrases simples. 14 des 82 verbes sont présentés sur deux 
pages. 


Ces 82 verbes sont présentés en quatre parties : 

»> les verbes et auxiliaires être et avoir, la forme pronominale, la forme 
passive ; 

» les verbes du premier groupe, dont l'infinitif est en -er (la seule 
exception est le verbe aller qui est irrégulier et appartient au troisième 
groupe) ; 

»> les verbes du deuxième groupe, dont l'infinitif est en -ir et le parti- 
cipe présent en -issant ; 

» les verbes du troisième groupe qui comprend tous les autres verbes 
(c'est un groupe de verbes irréguliers). 


Les verbes les plus fréquents sont encadrés dans les tableaux de 
conjugaison. 


À la suite des tableaux, un index répertorie plus de 5 000 verbes 
couramment utilisés dans la langue française. En face de chaque 
verbe, un numéro renvoie à l’un des 82 verbes modèles dont il suit la 
conjugaison. 


Avant la Conjugaison des verbes, cet ouvrage propose un petit guide 
grammatical, un mode d'emploi de tous les temps et de tous les modes, 
ainsi que de la voix passive et de la concordance des temps. Les notions 


qui ne sont pas essentielles apparaisse 


nt en caractères plus petits. 


Voix, modes et temps 
voix | 


Il y a deux voix en français, la voix active et la voix passive. 


> À la voix active, le sujet fait l’action, il est actif : 
Le réalisateur dirige les acteurs. 


> À la voix passive, le sujet subit l'action, il est passif : 
Les acteurs sont dirigés par le réalisateur. 


Le mode exprime l'attitude du locuteur par rapport à son discours. 


» On distingue les modes personnels, qui se conjuguent, et les modes 
impersonnels, qui n’ont pas de conjugaison. 
Les modes personnels sont : 
+ L'indicatif (qui exprime la réalité) : 
Elle est étudiante. 
* L'impératif (qui exprime l'ordre) : 
Lisez ce livre ! 
* Le conditionnel (qui exprime l'éventualité, l'hypothèse, 
la politesse, …) : 
Il pourrait pleuvoir. 
* Le subjonctif (qui exprime le but, le souhait, la possibilité, …) : 
Je voudrais qu'il fasse beau. 
Les modes impersonnels sont : 
+ L'infinitif : 
Conserver dans un endroit frais et sec. 
* Le participe : 
Un chasseur sachant chasser doit savoir chasser sans son chien. 


TEMPS L'indicatif 


6 Les temps servent à situer l'action ou l'état dans le temps. 


> Tous les modes n’ont pas le même nombre de temps. On distingue les@ MIMLI 1 


temps simples et les temps composés (avec auxiliaire étre ou avoir + parti- 
cipe passé). C’est l'indicatif qui a le plus grand nombre de temps. 


Temps simples de l'indicatif : 
+ Le présent : Je parle. 


+ L'imparfait : Je parlais. | ; 
2 ; Le passé 

+ Le passé simple : Je parlai. 

+ Le futur simple : Je parlerai. Le futur 


Temps composés de l'indicatif : 

+ Le passé composé : J'ai parlé. 

+ Le plus-que-parfait : J'avais parlé. 
+ Le passé antérieur : J'eus parlé. 

+ Le futur antérieur : J'aurai parlé. Le passé du futur 


Le passé du présent 


| Le passé du passé 


> Le subjonctif a un présent (que je parle), un imparfait (que je parlasse), un 
passé (que j'aie parlé), un plus-que-parfait (que j'eusse parlé). Les autres 
modes ont un présent et un passé : je parlerais, j'aurais parlé (conditionnel), 
parlez, ayez parlé (impératif), parler, avoir parlé (infinitif), parlant, parlé, 
ayant parlé (participe). 


> Certains temps ne s’utilisent qu’à l'écrit, comme le passé simple, le passé 
antérieur, le subjonctif imparfait et le subjonctif plus-que-parfait. 
D'autres uniquement à l'oral, comme le passé surcomposé (cf. Le passé 
surcomposé). 


La valeur principale du présent est d'indiquer l'état ou l'action au moment 
où s'exprime le locuteur. 


Paul est étudiant, il veut devenir architecte. 


> Le présent exprime une action en cours de réalisation : 
Aujourd'hui, Paul étudie à la bibliothèque. Il prépare ses examens. 


L'action en cours de réalisation peut être exprimée par la construction 
« être en train de (présent) + infinitif ». 
Pierre est en train d'étudier à la bibliothèque. 


> Une action ponctuelle : 
Il allume l'ordinateur, il clique sur « auteur », il tape le nom de l'auteur. 


> Un fait habituel, une répétition : 
Tous les jours, Paul se lève à 7 heures, il part pour l'université à 8 heures. 
Il déjeune au restaurant universitaire. 


> Un fait général ou une vérité universelle : 
Les études d'architecture sont longues et difficiles. 
L'homme est mortel. 


> Dans certains cas, le présent peut remplacer l'impératif présent : 
On se calme, les enfants (calmez-vous). 
Maintenant tu te tais ! (tais-toi). 


Le présent peut parfois exprimer le passé. 


> Un passé proche (le verbe est souvent accompagné d’un complément de 
temps comme juste, tout juste, à l'instant). 
Paul arrive juste de la bibliothèque. 
L'adverbe de temps peut être remplacé par la construction « venir de 
(présent) + infinitif ». 
Paul vient d'arriver de la bibliothèque. 


> Un présent de narration dans un récit. ; 
La semaine dernière, Paul sort de chez lui en toute hâte. 
Il est en retard pour l'examen, il se dépêche. 
Un taxi passe, Paul lui fait signe. 


> Un présent historique, dans les relations de faits ou d'événements historiques. 
En 1889, Gustave Eiffel construit à Paris une tour métallique 
de 300 mètres de haut. 
La Première Guerre mondiale débute en 1914. 


- Le présent peut aussi exprimer un futur plus ou moins proche. 


> Lorsque le futur est proche, il peut être indiqué par le présent si, dans la 
phrase, il y a un complément de temps. L'action est alors considérée 
comme sûre. | 
Ce soir, je ne sors pas, je reste chez moi. 


» Le présent peut aussi indiquer une obligation dans le futur. 
Je ne peux pas rester ; demain matin, je me lève à six heures (je dois me 
lever à six heures). 
En français oral, futur antérieur et futur simple peuvent être remplacés par le 


présent (cf. Le futur simple / Le futur antérieur). ait Fe 
Dès que j'arrive, je te téléphone (dès que je serai arrivé, je te téléphonerai). 


» Le présent peut exprimer une hypothèse dépendant d'une condition dans 
le futur, particulièrement dans les phrases introduites par si. 
Si je gagne au Loto, je m'achète une voiture. 
S'il fait beau demain, je pars à la campagne. 


L'IMPARFAIT | 


L'imparfait indique un état ou une action continue dans le passé. 


> Il exprime la durée (le début et la fin de l’action ne sont pas précisés). 


Le passé peut être ancien ou récent : 
Autrefois, la France s'appelait la Gaule. De tous les peuples de la Gaule, 
les Belges étaient les plus braves. 


_ Dans le passé, l'imparfait sert à exprimer : 


+ Une action en cours. 
Pendant que sa sœur regardait la télévision, il lisait un livre. 


» Une description du cadre et des circonstances, un commentaire. 
Ce matin, il faisait très beau, il y avait du soleil. C'était le premier jour 
du printemps. Les gens souriaient, les terrasses des cafés étaient pleines. 


» Une répétition, une habitude. 
Tous les soirs, il dînait à huit heures. Ensuite il regardait la télévision 
jusqu'à onze heures et se couchait à onze heures et demie. 


» Un fait qui ne s’est pas produit. L'imparfait remplace alors le conditionnel 
passé ou la construction « si + plus-que-parfait, conditionnel passé ». 
Sans ton aide, je ne réussissais pas (sans ton aide, je n'aurais pas réussi). 
J'arrivais cing minutes plus tard à la gare, je ratais le train (si j'étais 
arrivé cinq minutes plus tard, j'aurais raté le train). 


L'imparfait peut aussi exprimer le temps présent. 


» L'imparfait de politesse remplace le présent qui peut sembler trop direct. 
Il s'utilise avec des verbes de volonté ou le verbe venir : 
Je voulais vous présenter mes excuses. 
Je venais vous dire que je ne serais pas là la semaine prochaine. 
Dans le cas des verbes de désir, l’imparfait est souvent remplacé par le condi- 
tionnel présent : 
Je voudrais vous présenter mes excuses. 


> Avec la conjonction si, l'imparfait exprime l'hypothèse ou l’irréel du présent : 
Si tu avais le temps, nous pourrions aller au cinéma (hypothèse). 
Si j'étais le ministre des Finances, je supprimerais tous les impôts (irréel). 
Avec un adverbe de temps, l'imparfait peut exprimer une hypothèse possible 
dans le futur : 
Si demain tu n'allais pas mieux, il faudrait appeler un médecin. 


> Avec si en tête de phrase, l'imparfait peut exprimer un souhait, un regret, 
une suggestion, une proposition, une demande polie ou une éventualité. 
Il n’y a alors qu'un seul verbe dans la phrase. 
Si j'étais riche ! (souhait) 
Si j'avais encore vingt ans ! (regret) 
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Si tu tournais la clé dans l’autre sens ? (suggestion) 
Si on allait au restaurant ? (proposition) 

Si tu pouvais m'aider. (demande polie) 

Et s’il était malade ? (éventualité) 


> L'imparfait peut remplacer le présent au style indirect lorsque le discours 
est rapporté au passé (cf. Le style indirect) : 
Il m'a dit : « Il fait beau. » = Il m'a dit qu'il faisait beau. 


LE PASSÉ COMPOSÉ 


__« Être » ou « avoir » ? 


> La plupart des verbes se conjuguent aux temps composés avec l'auxiliaire 
avoir : 
Hier, j'ai lu un livre, puis j'ai regardé un film à la télévision. 
Ce matin, Patricia m'a téléphoné, elle m'a raconté ses vacances 
au Portugal. 


Quelques verbes (et leurs dérivés) se conjuguent toujours avec l’auxiliaire 
être. Ce sont des verbes d'état ou des verbes de mouvement qui n'ont pas 
de complément d'objet direct : aller, arriver, naître, mourir, partir (repartir), 
rester, tomber, venir (revenir, devenir, survenir) : 

Julien est parti ce matin de bonne heure, il est arrivé à l’université 

à neuf heures. 

Le dessinateur Hergé est né à Bruxelles en 1907, il est mort en 1983, 

il est devenu célèbre avec les aventures de Tintin et Milou. 

Tu es déjà allé au Luxembourg ? - Oui, j'y suis resté une semaine 
l’année dernière. : 


Y 


Quelques verbes (et leurs dérivés) peuvent se conjuguer avec l’auxiliaire 


L4 


avoir s'ils ont un complément d'objet direct ou avec l'auxiliaire être s'ils 


ne peuvent pas avoir de complément d'objet direct : descendre, entrer (ren- 
trer), monter, passer, retourner, sortir : 

Quand je suis descendu chercher du pain, j'ai descendu la poubelle. 
Quand elle est rentrée du travail, elle a rentré le linge. 

Nous sommes montés ensemble mais c'est moi qui ai monté les valises. 
Elle a passé une semaine à Venise. Pour aller en ltalie, elle est passée 
par la Suisse. 


Il a retourné ses cartes : il avait quatre as. Je ne suis jamais retourné 
jouer avec lui. 

Annie a sorti de l'armoire des vêtements dont elle ne voulait plus 

et elle est sortie les donner à sa sœur. 


> Les verbes pronominaux se conjuguent toujours avec l’auxiliaire être : 
Elle s'est levée, elle s'est douchée, elle s'est habillée. 
Ils se sont rencontrés, ils se sont plu, ils se sont revus, ils se sont mariés. 


(Pour l'accord du participe passé, cf. Accord du participe passé.) 


jt Le TL 4 n , / 
Le passé composé exprime une action passée. 


> Cette action peut être achevée au moment où l’on parle : 
Ce matin, j'ai écrit des lettres, j'ai écouté la radio, puis je suis sorti 
rendre visite à un ami. 


> Elle peut aussi continuer au moment où l'on parle : 
Je ne l'ai pas vu depuis six mois. 


_ Le passé composé exprime parfois une action présente. 


> Cette action dure depuis longtemps : 
Elle a toujours aimé le sport (elle aime le sport depuis toujours). 


> À l'oral, on peut utiliser le passé composé pour exprimer une idée générale : 


On a vite fait le tour de ce petit village (on fait vite le tour de ce petit village). 


Fais attention si tu vas au casino. On y a vite dépensé tout son argent 
(on y dépense vite tout son argent). 


Le passé composé peut aussi exprimer une action qui sera terminée 
dans le futur. 


> Le passé composé peut remplacer le futur (futur simple ou futur proche), 


il faut alors un complément de temps : 
J'ai terminé dans un instant. 
J'ai fini dans deux minutes. 


> Après la conjonction si, le passé composé a la valeur d’un futur antérieur : 
Si vous avez terminé dans deux heures, vous pourrez partir. 
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L'IMPARFAIT ET LE PASSÉ COMPOSÉ 


14 ion courte - action longue. 


> Traditionnellement, on emploie le passé composé pour une action ponctuelle 
(qui ne dure pas) et l'imparfait pour un état ou une action qui dure longtemps : 
Sandra est arrivée en France il y a deux ans. Six mois après son arrivée, 
elle a rencontré Luc. Ils se sont mariés la semaine dernière. 
L'année dernière, Luc habitait à Grenoble, il étudiait | ‘informatique. 

> L'emploi du passé composé ou de l'imparfait permet de distinguer si l'action 
est courte ou longue : 
Hier, il pleuvait (toute la journée). 
Hier, il a plu (une seule fois, pendant un quart d'heure...). 
Mais si on précise la durée (courte ou longue), seul le passé composé est 
possible : 
Hier, il a plu toute la journée. 
Luc a étudié l'informatique pendant quatre ans. 


_ Actions simultanées - actions successives. 


» Si les actions se passent au même moment, les verbes sont à l'imparfait : 
Il était huit heures du soir. J'étais assis dans un café, je buvais un thé, 
je lisais le journal, dehors il pleuvait. 


» Si les actions se suivent, les verbes sont au passé composé : 
Quelqu'un est entré dans le café, il s'est assis à côté de moi, il a commandé 
un café, il m'a regardé, il m'a souri. 
Avec des mots comme d’un seul coup, soudain, brusquement (et tous ceux 
qui indiquent un moment précis), il faut le passé composé : 
Et, d'un seul coup, je l'ai reconnu. | 


_ Imparfait et passé composé dans la même phrase. 


> S'il y a deux actions d’une durée différente, le verbe qui exprime l’action 
la plus longue (ou l'état) est à l'imparfait et l'autre au passé composé : 

Quand Sandra était est France (état), elle a visité la vallée de la Loire. 

Quand Sandra a rencontré Luc, il étudiait (action la plus longue) l'informatique. 


> Dans les phrases avec des conjonctions de temps comme quand, lorsque, 
etc., les verbes qui expriment un événement, une action soudaine sont 
au passé composé. Ceux qui expriment un cadre, une circonstance ou 
une durée sont à l'imparfait. 
Je rentrais chez moi (cadre, circonstances) quand le téléphone a sonné 
(action soudaine). 
Le téléphone sonnait (durée) quand je suis rentré. 


Dans le cas de deux événements, de deux actions soudaines quasi simul- 
tanées, les deux verbes sont au passé composé : 

Quand le réveil a sonné, je me suis réveillé. 

Attention, il ne faut pas confondre cette quasi-simultanéité (introduite par 
quand) avec une suite d'actions : 

Le réveil a sonné, je me suis réveillé, je me suis levé. 


L'imparfait peut remplacer le passé composé ou le passé simple. 


> Dans un récit littéraire, historique ou journalistique, pour mettre l’action 
en valeur, souligner l'importance de l'événement (il faut dans la phrase 
une indication temporelle précise), l'imparfait est possible : 
Le 14 juillet 1789, le peuple de Paris prenait la Bastille. 
En 1998, la France gagnaiït la Coupe du monde de football. 


LE PLUS-QUE-PARFAIT 


_ Le plus-que-parfait est le passé du passé. 


> Il exprime un fait passé qui a eu lieu avant un autre fait passé (au passé 
composé, à l’imparfait ou au passé simple) : 
Je lui ai demandé où elle avait acheté son sac. 
Ce matin, le jardin était tout blanc, il avait neigé pendant la nuit. 
La princesse épousa le jeune homme qui était venu à son secours. 


> Dans une phrase introduite par quand ou lorsque, le plus-que-parfait 
exprime un fait habituel si l'autre verbe est à l'imparfait : 
Quand il avait fini son travail, il allait se promener avant de rentrer 
chez lui. 

Quand il avait dîné, il regardait la télévision. 


Le plus-que-parfait peut aussi exprimer le passé du présent. 


> Il peut alors s'employer seul (ou avec un présent) : 
Tu me l'avais promis ! 
Tu te souviens comme on s'était bien amusés ? 


> Il peut avoir la valeur d’un passé composé, c’est un plus-que-parfait de 
politesse (cf. L'imparfait de politesse) : 
J'étais venu vous expliquer les raisons de mon absence. 


> Avec la conjonction si, le plus-que-parfait exprime l'irréel du passé, le 
regret ou le reproche : 
Si tu me l'avais demandé, je t'aurais aidé. (irréel du passé, le fait ne s'est 
pas produit) 
Ah, si j'avais gagné au Loto ! (regret) 
Si tu m'avais écouté ! (reproche) 


> Le plus-que-parfait peut remplacer l'imparfait et remplace le passé com- 
posé au style indirect lorsque le discours est rapporté au passé (cf. Le style 
indirect) : 
Elle m'a expliqué : « J'étais malade, je n'ai pas pu venir. » 
> Elle m'a expliqué qu'elle avait été malade et qu'elle n'avait pas pu 
venir. 


LE PASSÉ SIMPLE 


Le passé simple remplace le passé composé à l'écrit. 


> Dans des textes littéraires, des récits historiques ou des contes, le passé 

simple remplace traditionnellement le passé composé. L'opposition entre 
le passé simple et l'imparfait est la même qu'entre le passé composé et 
l'imparfait : 
« Quelques jours après, Eugène alla chez madame de Restaud et ne fut 
pas reçu. Trois fois il y retourna, trois fois encore il trouva la porte 
close » (Balzac, Le Père Goriot). : 
« La planète suivante était habitée par un buveur. Cette visite fut très 
courte mais elle plongea le Petit Prince dans une grande mélancolie » 

| (Saint-Exupéry, Le Petit Prince). 


La Fayette s'embarqua en 1777 pour l'Amérique. Il avait vingt ans. Il 
combattit victorieusement pour l'indépendance des États-Unis. Il revint 
en France et participa activement à la vie politique française. 

Ils se marièrent et eurent beaucoup d'enfants. 


Y 


Dans la presse écrite, le passé simple peut remplacer le passé composé. 
Mais dans les dialogues, le passé simple n'est pas possible. 

Quand le chanteur arriva, la salle tout entière l’applaudit (le passé 
composé est aussi possible : Quand le chanteur est arrivé, la salle tout 
entière l’a applaudi). 

« Nous avons tout fait pour régler ce problème », répondit le ministre. 


Le passé simple, à l'écrit, peut s'opposer au passé composé. 


Y 


Il est possible d'avoir dans le même récit un passé simple et un passé 
composé. Le passé simple est coupé du moment présent et le passé 
composé est lié au moment présent : 

Antoine de Saint-Exupéry naquit à Lyon en 1900. Auteur et aviateur, 

il écrivit plusieurs livres. Celui qui eut le plus de succès fut certainement 
« Le Petit Prince ». En 1944, il disparut avec son avion en mer 
Méditerranée. Il y a quelques années, on a retrouvé les restes 

de l'écrivain et de son avion. 


LE PASSÉ ANTÉRIEUR 


Le passé antérieur est le passé du passé simple. 


> Comme le passé simple, c'est un temps utilisé à l'écrit (littérature, récit 
historique, conte, presse écrite). Il désigne une action antérieure à celle 
exprimée au passé simple. Il se trouve généralement après des conjonc- 
tions comme après que, quand, une fois que : 
« Quand il eut placé ce léger véhicule contre la marche [...], il rentra 
dans le logis » (Maupassant, Alexandre). 
Après que César eut conquis la Gaule, il retourna à Rome à la tête 
de ses armées. 
Une fois que le Prince charmant eut embrassé Blanche-Neige, elle revint 
à la vie. 
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> Après les conjonctions aussitôt que et dès que, le passé antérieur est possi- 
ble pour insister sur l'antériorité par Opposition avec le passé simple qui 
exprime la simultanéité : 
Aussitôt que la direction eut annoncé des suppressions de postes, 
les employés se mirent en grève. (antériorité) 
Aussitôt que la direction annonça des suppressions de postes, 
les employés se mirent en grève. (simultanéité) 
Dès qu'il fut entré dans son bureau, il s'aperçut de la disparition 
d'un dossier confidentiel. (antériorité) 
Dès qu'il entra dans son bureau, il s'aperçut de la disparition 
d'un dossier confidentiel. (simultanéité) 


| Le passé antérieur remplace le passé simple. 


> Ce passé antérieur littéraire ne se trouve pas dans une proposition subor- 
donnée de temps. Il insiste sur la rapidité de l’action et ne s'emploie 
qu'avec des adverbes ou des expressions comme aussitôt, bientôt, en un 
instant, rapidement, vite. : 
Les scientifiques eurent vite compris | ‘importance de cette invention 
(Le passé simple est aussi possible : Les scientifiques comprirent vite 
l'importance de cette invention). 
« La Cigogne au long bec n'en put attraper miette ; 
Et le drôle eut lapé le tout en un moment » (La Fontaine). 


LE PASSÉ SURCOMPOSÉ 


Le passé surcomposé est à l'oral le passé du passé composé. 


> Le passé surcomposé indique l’antériorité par rapport au passé composé 
à l'oral. Le passé surcomposé se construit avec l’auxiliaire être ou avoir au 
passé composé et le participe passé. Ce temps peu fréquent ne s'utilise 
qu'à l'oral et généralement après une conjonction de temps (quand, 
lorsque, après que, dès que, etc.). Il désigne une action terminée antérieure 
à celle exprimée au passé composé : 
Quand elle a eu fini de faire ses devoirs, elle a regardé la télévision. 
Dès que nous avons eu mangé, nous avons fait la vaisselle. 


LE FUTUR SIMPLE 


Le futur simple exprime une action ou un fait situés dans l'avenir. 


» Le moment futur peut être précisé : 
Pierre partira au Québec dans deux mois, il y restera deux semaines. 
Elle fêtera son anniversaire le 24 juillet. 
Dans un récit, le futur simple peut exprimer un futur dans le passé (forme littéraire) : 
Napoléon fut exilé à Sainte-Hélène en 1815 où il mourra en 1821. 


> S'il n'y a pas de complément de temps, le futur simple indique que l'évé- 
nement aura lieu dans un temps indéterminé : 
Pierre aura une promotion (on ne sait pas quand). 
« Petit poisson deviendra grand » (La Fontaine). 


> Dans une phrase introduite par si, le futur simple exprime une hypothèse 
ou une conséquence dans le futur : 
Si j'ai le temps, je passerai vous voir demain soir. 
Si tu ne réserves pas maintenant, tu n'auras pas de place ce soir. 


Le futur simple peut remplacer un impératif. 


> Il exprime alors un ordre, une consigne : 
Vous réviserez toutes les conjugaisons pour l'examen de grammaire 
(révisez toutes les conjugaisons). 
Vous ferez les trois premiers exercices (faites les trois premiers exercices). 


> Il peut aussi exprimer un conseil : 
Vous n'oublierez pas de vous inscrire à l'examen (n'oubliez pas de vous 
inscrire). 
Vous ferez attention aux verbes irréguliers (faites attention aux verbes 
irréguliers). 


_Le futur simple peut exprimer un présent. 


> Pour un fait présent considéré comme probable (cet emploi est de moins 
en moins utilisé) : 
Il n'est pas venu en classe aujourd'hui, il sera malade (il est probablement 
malade). 
17 


— — 


18 


> 


Non, je ne crois pas. Il voulait rencontrer Audrey aujourd'hui. Il aura 
rendez-vous avec elle. 


Pour marquer la politesse : 
Je vous dirai que je ne suis pas tout à fait d'accord avec vous. 
Je vous demanderai de bien faire attention. 


LE FUTUR PROCHE : Aller (présent) + infinitif 


_Le futur proche exprime un événement plus ou moins proche. 


Ld 


L4 


L4 


Le futur proche indique que l'événement va bientôt se produire. Lorsqu'il 
n'y a pas d'indication de temps, il s'oppose au futur simple (plus lointain 
et plus incertain) et au présent (plus immédiat). 

Prends un parapluie, il va pleuvoir. 

Il'est tard, je vais partir. 


Comparez : 

Pierre aura une promotion (on ne sait pas quand). 

Pierre va avoir une promotion (bientôt). 

Tu devrais appeler Luc pour lui dire que nous sommes rentrés. 

Tu as raison, je l'appelle (immédiatement). 

Tu as raison, je vais l'appeler (bientôt). 

Tu as raison, je l'appellerai (promesse et temps imprécis). 

Le futur proche peut aussi être employé pour remplacer un présent : 

— Bonjour, mesdames, vous avez fait votre choix, qu'est-ce que vous prenez ? 
— Nous allons prendre le plat du jour. 


Le futur proche peut aussi indiquer que le fait va certainement se réaliser : 
Ils vont se marier (sûr et proche). - Ils se marieront (un jour). 
Ils vont avoir un enfant (elle est enceinte). - 1/5 auront un enfant (un jour). 


Pour indiquer avec le futur simple que le fait est certain, il faut ajouter 
un complément de temps : | 
Ils se marieront au mois de juin. 


Lorsque l'événement n’est ni proche ni immédiat, il faut un complément 
de temps. Dans ce cas, le futur simple est aussi possible. 

Elle va quitter la France l'année prochaine (elle quittera la France l’année 
prochaine). 

Dans les mois qui viennent, les prix vont encore augmenter (les prix 
augmenteront encore). 


Le futur proche peut remplacer un impératif. 


> Il exprime un ordre dont la réalisation doit être proche : 


Les parents à l'enfant : 
Tu vas arrêter immédiatement de faire du bruit ! (arrête immédiatement !) 


Le professeur aux élèves : 
Vous allez vous taire ? (taisez-vous !) 


La construction « aller + infinitif » peut s'employer à l'imparfait. 


> Elle exprime un futur plus ou moins proche dans le passé : 
Il se dépêchait de rentrer chez lui, la nuit allait tomber. 
Deux ans plus tard, ils allaient déménager. 


LE FUTUR ANTÉRIEUR 


Le futur antérieur est le passé du futur. 


>» Ce temps indique une action antérieure au futur. Il est généralement 
employé avec un futur simple : 
Quand je serai arrivé, je te téléphonerai (d'abord j'arrive, ensuite je téléphone). 
Lorsque tu auras lu ce livre, tu pourras me le prêter ? 
En français oral, futur antérieur et futur simple peuvent être remplacés par le 
présent. 
Quand j'arrive, je te téléphone. (cf. Le présent) 
En français oral, le futur antérieur peut être remplacé par un futur surcomposé : 
Quand on aura eu fini de manger, on pourra partir. 


Le futur antérieur exprime un fait qui sera accompli dans le futur. 


> Le futur antérieur peut aussi s'employer seul avec un complément de 
temps. Il exprime un fait déjà accompli ou à accomplir dans le futur. 
La semaine prochaine, j'aurai passé tous mes examens. 
J'aurai bientôt fini. 
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TE TU L ; 
Le futur antérieur peut exprimer un passé. 


> Sans complément de temps, le futur antérieur exprime une hypothèse, 
une probabilité dans le passé. Il remplace le passé composé. 
— Alice n'est pas allée avec toi au cinéma ? 
— Non, elle aura oublié (elle a probablement oublié). 
— Je ne crois pas. Elle était un peu malade ce matin, elle est allée chez 
le médecin. Il lui aura dit de rester chez elle (il lui a probablement dit de 
rester chez elle). 
— On peut dire qu'elle aura eu de la chance (qu'elle a eu de la chance). 
Le film était très mauvais. 
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Le conditionnel 


LE CONDITIONNEL PRÉSENT 
Mio 


_ Le conditionnel présent exprime une demande, un souhait ou un désir 
zu moment présent. 


le 


+ Avec des verbes comme avoir, connaître, être, pouvoir, savoir, vouloir, le 
conditionnel présent peut exprimer une demande polie, c'est le condi- 
tionnel de politesse. Il remplace le présent de l'indicatif, considéré dans 
certains cas comme trop direct : 

Bonjour madame, pourrais-je avoir un café, s'il vous plaît ? Je voudrais 
aussi un croissant. 

Sauriez-vous où est la poste ? 

Connaîtriez-vous les horaires de bus ? Auriez-vous l'heure ? 


Y 


Le conditionnel présent peut aussi exprimer le désir ou le souhait (parti- 
culièrement avec des verbes de désir comme aimer, vouloir, préférer). 

— J'aimerais aller en Italie. Tu voudrais m'accompagner ? 

— Je préfèrerais aller en Espagne. 


v 


Avec d’autres verbes que les verbes de désir, suivis de l’adverbe bien, le 
conditionnel présent peut exprimer un souhait, un désir, réalisable ou 
non selon le contexte. 

Je ferais bien une sieste (réalisable si l’on est chez soi, irréalisable si on est 
au volant d'une voiture). 

J'irais bien à la plage (au lieu d'aller au travail). 


Il exprime aussi la surprise, le conseil, la suggestion, le reproche. 


Y 


Surprise : le conditionnel présent peut remplacer le présent de l'indicatif : 
Tu accepterais sa proposition ? (tu acceptes ?) 
Tu en serais capable ? (tu en es capable ?) 


Conseil : avec des verbes comme devoir ou falloir : 
Tu devrais arrêter de fumer. 
Il faudrait que tu te reposes. 


Y 
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> Suggestion : avec des verbes comme aimer, dire, plaire, pouvoir, vouloir, etc. : 
Tu aimerais sortir ce soir ? Ça te dirait d'aller au cinéma ? 
Ça te plairait de dîner au restaurant après le film? 
On pourrait inviter Denys et Nathalie. Tu ne voudrais pas leur 
téléphoner ? 


> Reproche : avec des verbes comme devoir ou pouvoir : 
Vous ne devriez pas lui parler de cette façon. 
Tu pourrais le faire toi-même ! 


. Le conditionnel présent exprime un fait possible, plus ou moins 
probable au moment présent ou dans l'avenir. 


> Le fait est probable : 
J'ai eu des nouvelles de nos anciens camarades de classe. Paul 
voyagerait en Amérique du Sud et Eva ferait un stage en Allemagne. 


> Avec certains verbes comme pouvoir, sembler, paraître.…, le conditionnel 
présent insiste sur le doute : 
Eva pourrait rester en Allemagne. 
Il semblerait que Paul soit tombé amoureux du Brésil. 


> Dans des phrases relatives, le conditionnel présent peut remplacer le sub- 
jonctif présent (qui exprime le doute ; cf. Le subjonctif présent) en français 
oral : 
Ÿ a-t-il quelqu'un qui pourrait m'aider ? (qui puisse m'aider ?) 
Je cherche un appartement qui ne serait pas trop cher (qui ne soit pas 
trop cher). 


Le conditionnel présent exprime une hypothèse au moment présent 
ou dans l'avenir. | 


> Dans un présent ou un avenir possibles, impossibles ou irréels, avec la 
construction « si + imparfait » : 
Si je n'avais pas autant de travail, j'irais volontiers avec toi au théâtre 
(impossible du présent). 
Si tu étais d'accord, nous pourrions l'inviter pour ce soir (possible 
du présent). 
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S'il faisait beau demain, j'irais à la campagne (possible de l'avenir). 

Si demain je devenais président, je supprimerais tous les impôts (irréel 
de l'avenir). 

La construction avec « si + imparfait, conditionnel présent » n’est pas la 
seule possible. On peut trouver « si + présent, conditionnel présent » (le 
présent exprime une probabilité plus forte que l'imparfait) : 

Si tu es d'accord, nous pourrions l'inviter au restaurant. 

Ou « si + plus-que-parfait, conditionnel présent » (l'hypothèse ne s’est 
pas réalisée dans le passé et la conséquence est dans le présent) : 

Si tu avais réussi ton examen, tu serais maintenant ingénieur. 


> Après des conjonctions comme au cas où, dans le cas où, dans l'hypothèse 
où et quand, quand bien même (qui remplacent « même si + indicatif ») : 
Au cas où Pierre téléphonerait ce soir, dis-lui que je serai là demain. 
Quand tu me le donnerais (même si tu me le donnais), je n’en voudrais pas. 
Quand bien même tu aurais raison (même si tu avais raison), tu ne devrais 
pas lui parler si brutalement. 
La construction « si + imparfait » ou celles avec les conjonctions comme au cas 
où peuvent être remplacées par le conditionnel avec inversion du pronom sujet 
(forme littéraire) ou avec que (forme plus familière) : 
Ferait-il beau demain, nous irions à la campagne. 
Tu me le donnerais que je n'en voudrais pas. 


> Dans le cas de projets plus ou moins réalisables (imagination et projets 
hypothétiques) : . 
Il serait intéressant de créer une société. Nous demanderions un crédit 
à la banque. Dans deux ans nous serions très riches. 


Le conditionnel présent exprime aussi le futur. 


> Il est utilisé pour indiquer le futur dans le passé : 
Le peintre devait terminer ce tableau pour le lendemain. Il ne dormirait 
pas avant de l'avoir terminé. 
Il était six heures du soir, le magasin ne fermerait qu'à sept heures. 


> Au style indirect, le conditionnel remplace le futur simple lorsque le dis- 
cours est rapporté au passé (cf. Le style indirect). 
Il m'a demandé : « Viendras-tu ? » + Il m'a demandé si je viendrais. 
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LE CONDITIONNEL PASSÉ 


Le conditionnel passé exprime une demande polie, un souhait ou un désir. 


> Comme le conditionnel présent, le conditionnel passé est un conditionnel de poli- 
tesse (il est alors peu différent d'un conditionnel présent ou d’un passé composé): 
J'aurais voulu un croissant (forme plus fréquente : je voudrais un croissant). 
Aurais-tu vu mes lunettes ? (as-tu vu mes lunettes ?) 


> Le conditionnel passé peut aussi exprimer le désir ou le souhait dans le 
passé, le regret : 
Quand elle était jeune, Lucie aurait voulu être comédienne. Elle aurait 
aimé jouer au théâtre. 
Tu m'as servi mon thé avec du lait. Je l'aurais préféré avec du citron. 


Il exprime aussi la surprise, le reproche pour un événement du passé. 


> Surprise : le conditionnel passé remplace le passé de l'indicatif : 
Comment ? Tu aurais dit cela ? (tu as dit cela ?) 
C'est vrai ? Elle serait revenue d'Allemagne ? (elle est revenue d'Allemagne ?) 


> Reproche : avec des verbes comme devoir ou pouvoir : 
Vous auriez dû faire attention ! 
Tu aurais pu venir à l'heure ! 


Le conditionnel passé exprime une information non confirmée 
dans le passé. 


> Le fait a pu se réaliser, mais le doute subsiste : 
Elle aurait décidé de rester en Allemagne. 
Il se serait marié au Brésil. 


Le conditionnel passé exprime une hypothèse dans le passé. 


> Avec la construction « si + plus-que-parfait », la condition n’a pas été 
réalisée dans le passé : 
Si j'avais su, je ne serais pas venu. 


Si tu ne m'avais pas rappelé mon rendez-vous, je l'aurais oublié. 
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La construction « si + plus-que-parfait » peut être remplacée par le conditionnel 
passé avec inversion du pronom sujet (forme littéraire) ou avec que (forme plus 
familière) : 

Aurait-il continué ses études, il aurait certainement réussi / Il aurait 
continué ses études qu'il aurait certainement réussi (s'il avait continué ses 
études, il aurait certainement réussi). 


>» Après des conjonctions comme au cas où, dans le cas où, dans l'hypothèse 
où, et quand, quand bien même : 
Au cas où tu aurais oublié, je te rappelle que nous avons rendez-vous 
chez le notaire demain à 11 heures. 
Quand bien même tu n'aurais pas été invité, tu peux toujours venir. 


> Dans des phrases relatives, le conditionnel passé peut remplacer le sub- 
jonctif passé (qui exprime le doute ; cf. Le subjonctif passé) en français 
oral : 
Ÿ a-t-il quelqu'un ici qui aurait été témoin de l'accident ? (qui ait été 
témoin) 


> Dans le cas de projets qui n’ont pas été réalisés dans le passé (imagina- 
tion et projets hypothétiques) : 
Nous aurions pu l'inviter, il serait venu avec son amie. 
Nous serions allés au restaurant. 


Le conditionnel passé exprime aussi un futur dans le passé. 


> Il indique une action antérieure au futur dans le passé (conditionnel présent) : 
Le peintre était très fatigué maïs il ne se reposerait que lorsqu'il aurait 
terminé son tableau (le peintre doit d'abord terminer son tableau, 
il se reposera ensuite). 
Il'était 7 heures du soir, le magasin ne fermerait que lorsque les clients 
seraient sortis. 


» Au style indirect, le conditionnel passé remplace le futur antérieur 
lorsque le discours est rapporté au passé (cf. Le style indirect). 
Elle m'a affirmé : « J'aurai bientôt fini. » 
> Elle m'a affirmé qu'elle aurait bientôt fini. 
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LE CONDITIONNEL PASSÉ 


Le conditionnel passé exprime une demande polie, un souhait ou un désir. 


> Comme le conditionnel présent, le conditionnel passé est un conditionnel de poli- 
tesse (il est alors peu différent d'un conditionnel présent ou d’un passé composé): 
J'aurais voulu un croissant (forme plus fréquente : je voudrais un croissant). 
Aurais-tu vu mes lunettes ? (as-tu vu mes lunettes ?) 


> Le conditionnel passé peut aussi exprimer le désir ou le souhait dans le 
passé, le regret : 
Quand elle était jeune, Lucie aurait voulu être comédienne. Elle aurait 
aimé jouer au théâtre. 
Tu m'as servi mon thé avec du lait. Je l'aurais préféré avec du citron. 


Il exprime aussi la surprise, le reproche pour un événement du passé. 


> Surprise : le conditionnel passé remplace le passé de l'indicatif : 
Comment ? Tu aurais dit cela ? (tu as dit cela ?) 
C'est vrai ? Elle serait revenue d'Allemagne ? (elle est revenue d'Allemagne ?) 


> Reproche : avec des verbes comme devoir ou pouvoir : 
Vous auriez dû faire attention ! 
Tu aurais pu venir à l'heure ! 


Le conditionnel passé exprime une information non confirmée 
dans le passé. 


> Le fait a pu se réaliser, mais le doute subsiste : 
Elle aurait décidé de rester en Allemagne. 
Il se serait marié au Brésil. 


Le conditionnel passé exprime une hypothèse dans le passé. 


> Avec la construction « si + plus-que-parfait », la condition n’a pas été 
réalisée dans le passé : 
Si j'avais su, je ne serais pas venu. 


Si tu ne m'avais pas rappelé mon rendez-vous, je l'aurais oublié. 
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La construction « si + plus-que-parfait » peut être remplacée par le conditionnel 
passé avec inversion du pronom sujet (forme littéraire) ou avec que (forme plus 
familière) : 

Aurait-il continué ses études, il aurait certainement réussi / Il aurait 
continué ses études qu'il aurait certainement réussi (s'il avait continué ses 
études, il aurait certainement réussi). 


>» Après des conjonctions comme au cas où, dans le cas où, dans l'hypothèse 
où, et quand, quand bien même : 
Au cas où tu aurais oublié, je te rappelle que nous avons rendez-vous 
chez le notaire demain à 11 heures. 
Quand bien même tu n'aurais pas été invité, tu peux toujours venir. 


> Dans des phrases relatives, le conditionnel passé peut remplacer le sub- 
jonctif passé (qui exprime le doute ; cf. Le subjonctif passé) en français 
oral : 
Ÿ a-t-il quelqu'un ici qui aurait été témoin de l'accident ? (qui ait été 
témoin) 


> Dans le cas de projets qui n’ont pas été réalisés dans le passé (imagina- 
tion et projets hypothétiques) : 
Nous aurions pu l'inviter, il serait venu avec son amie. 
Nous serions allés au restaurant. 


Le conditionnel passé exprime aussi un futur dans le passé. 


> Il indique une action antérieure au futur dans le passé (conditionnel présent) : 
Le peintre était très fatigué maïs il ne se reposerait que lorsqu'il aurait 
terminé son tableau (le peintre doit d'abord terminer son tableau, 
il se reposera ensuite). 
Il'était 7 heures du soir, le magasin ne fermerait que lorsque les clients 
seraient sortis. 


» Au style indirect, le conditionnel passé remplace le futur antérieur 
lorsque le discours est rapporté au passé (cf. Le style indirect). 
Elle m'a affirmé : « J'aurai bientôt fini. » 
> Elle m'a affirmé qu'elle aurait bientôt fini. 
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L'impératif 


_ L'impératif est le mode de la demande. 


> L'impératif présent exprime habituellement l’ordre ou la défense : 
Parlez clairement. 
Regarde-moi ! 
Ne recommence pas ! 


» À l'écrit, l'impératif présent est utilisé pour des règles ou des recomman- 
dations officielles : 
Piétons, attention, traversez en deux temps. 
Respectez la propreté de cet endroit. 
Lisez attentivement la notice avant toute utilisation. 
L'impératif présent peut être remplacé par l'infinitif présent (cf. L'infinitif 
présent) : Lire attentivement la notice. 


> Il peut aussi exprimer le conseil, le souhait, l'invitation, la prière, la 
politesse formelle : 
Tu es vraiment très fatiguée, repose-toi un peu (conseil). 
Passe une bonne soirée. Amuse-toi bien (souhait). 
Entre, assieds-toi, fais comme chez toi (invitation). 
Ne me quitte pas (prière). 
Veuillez agréer, monsieur, l'expression de mes salutations distinguées 
(politesse formelle). 


> Il peut remplacer une proposition subordonnée (de temps, de condition, etc.) : 
Revenez à 7 heures, ce sera fait (temps : quand vous reviendrez...) 
Continue comme ça et tu auras des problèmes (condition : si tu continues.) 


Hi 


_ L'impé atif présent et les pronoms compléments. 


5 


> À la forme affirmative, il faut un trait d'union (mais pas à la forme négative) : 
Raconte-moi tout. Ne me cache rien ! 
Dis-le-moi (deux pronoms personnels, deux traits d'union). 
Ne te mets pas en colère, calme-toi ! 


> À la 2° personne du singulier des verbes qui se terminent par e et derrière 
va, il faut ajouter un s devant les pronoms y et en: 
Va chercher du pain, vas-y maintenant ! _ 
Donne cette photo de la classe à Jacques et donnes-en une aussi à Lucie. 


Certains impératifs ont une signification particulière. 


> Ils peuvent être une sorte d'encouragement, de consolation, avec le verbe 
aller : 
Allez, on y va. 
Allons, allons, tu ne vas pas pleurer pour cela ! 


> Ils ponctuent le discours avec des verbes comme dire, tenir, voir : 
Tiens, voilà Jean-Paul. Il est bien élégant, dis donc ! | 
Fr 
Soyez réaliste, voyons ! Ce que vous me proposez n'est pas possible. 


L'IMPÉRATIF PASSÉ 
© L'inf f pass 1s sé indique une demande qui doit être réalisée avant 
temps précisé dans le futur. 


> Il ne s'emploie pas seul, mais avec un complément de temps : 
Aie fini avant mon retour. 
Soyez partis demain. 


> Ou avec une subordonnée de temps : 
Ayez terminé d'ici à ce que je revienne. 
Sois rentré avant qu'il (ne) fasse nuit. 
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Le subjonctif 


e subjonctif présent se trouve dans des propositions subordonnées 


introduites par que. 


Il indique que l’action de la proposition subordonnée a lieu après (postério- 
rité) ou en même temps (simultanéité) que l’action de la proposition princi- 
pale, indépendamment du temps du verbe de la principale (cf. La concor- 
dance des temps). 


> Après des verbes qui expriment la volonté, l'obligation, le désir, le sou- 


à 4 


L4 


haiït, le sentiment : 

Tu es en retard, il faut que tu partes maintenant (volonté / simultanéité). 
Il faut qu'il prévienne ses parents qu'il ne rentrera pas dîner (obligation / 
simultanéité). 

J'aimerais qu'il fasse beau demain (souhait / postériorité). 

Voudriez-vous que je vous écrive la recette de ce gâteau ? (désir / simultanéité 
ou postériorité). 

Je me réjouis que tu viennes passer quelques jours chez moi la semaine 
prochaine (sentiment / postériorité). 

Quand tu m'as téléphoné hier, j'étais content que tu m'appelles 
(sentiment / simultanéité). 


L'infinitif remplace généralement le subjonctif quand les verbes ont le 
même sujet (cf. L'infinitif) : 
Je me réjouis de passer quelques jours avec toi. 


Après des verbes de jugement, d'opinion, et ceux qui expriment le doute : 
Il'est possible qu'il pleuve. 

Il est surprenant que tu ne saches pas parler anglais. 

Je doute qu'il ait raison. 


Après des verbes qui se construisent avec à ce que : s'attendre, tenir, s'opposer, 
etc. : 

Caroline s'attend à ce que ses parents lui interdisent de sortir le soir. 

Les parents de Caroline s'opposent à ce qu'elle sorte le soir. 

Caroline ne tient pas à ce que ses parents sachent qu'elle sort le soir. 


Y 
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Le subjonctif présent se trouve dans des propositions subordonnées 
circonstancielles. 


Après des conjonctions de temps qui indiquent un fait dans un futur 
indéterminé comme avant que, jusqu’à ce que, en attendant que, le temps 
que, d'ici à ce que : 

— Prends ton temps. Je ne partirai pas avant que tu sois prête. 

— D'ici à ce que je sois prête, tu peux attendre longtemps ! 

— Le temps que tu te prépares, je vais regarder si j'ai des messages sur 
l'ordinateur. 

— Fais plutôt du café en attendant qu'Alain revienne. Il doit rester 

à l'université jusqu'à ce que ses cours soient finis. 


Après les conjonctions de but pour que, afin que, de peur que, de crainte que, 
de manière que, de sorte que, de façon que : 

Alex a tout fait pour que (afin que) la fête soit un succès. Il n'a pas 
choisi un soir de semaine de peur que (de crainte que) tous ses amis ne 
soient pas libres. La fête aura lieu samedi de sorte que (de manière que, 
de façon que) tout le monde puisse y participer. 


Lorsque les deux verbes ont le même sujet, l’infinitif remplace obligatoi- 
rement le subjonctif (cf. L'infinitif) : 
Alex fait tout pour faire plaisir à ses amis. 


Lorsque les conjonctions de manière que, de sorte que, de façon que expriment la 
conséquence, elles sont suivies de l'indicatif : 

La fête a eu lieu samedi soir de sorte que (de manière que, de façon que) tout le 
monde a pu y participer. 


Après des conjonctions de cause comme soit que, non que, non pas que 
(la cause est incertaine ou fausse) : 

— Je crois que Luc ne viendra pas ce soir. Soit qu'il ait encore du travail 
à faire, soit qu'il ait d'autres projets. 

— Ce n'est pas que (non que, non pas que) Luc ait d'autres projets, 
mais c'est parce qu'il doit préparer un exposé pour demain. 


Après des conjonctions de concession comme bien que, quoique, encore 
que, sans que, pour. que, si. que, quelque. que, etc. : 

Quoique (bien que, encore que) Mariella connaisse très bien la 
grammaire, elle fait encore quelques fautes. 
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———— 


Si (quelque, pour) bonne que soit sa connaissance de la grammaire, Pourvu que peut aussi exprimer le souhait : 
elle fait encore quelques fautes. Pourvu que tu réussisses ! 
Francisco s'est inscrit au concours sans qu'il ait une chance de réussir. En français soutenu, il peut être remplacé par le verbe pouvoir au subjonctif avec 


inversion du sujet : 


Avec sans que, l'infinitif peut remplacer le subjonctif si les deux verbes ont le : mn 
Puisses-tu réussir ! 


même sujet (cf. L'infinitif) : 
Francisco s'est inscrit au concours sans avoir une chance de réussir. 


On trouve aussi le subjonctif après les conjonctions qui que, quoi que, Le subjonctif s'emploie également lorsqu'une phrase commence par que. 
où que, quel (quelle, quels, quelles) que : ose 

Prévenez les passagers que, qui qu'ils soient, quoi qu'ils disent, 
où qu'ils aillent, quelle que soit leur destination, il est impossible 
d'embarquer maintenant à cause du mauvais temps. 


> Il peut s'agir d’une simple proposition complétive qui, lorsque la conjonc- 
tion que relie les deux propositions, est à l'indicatif ou au subjonctif : 
Qu'il soit compétent, j'en suis persuadé (je suis persuadé qu'il est compétent). 
Que vous vouliez déménager, je trouve cela naturel (je trouve naturel 


Dans des subordonnées de conséquence introduites par pour que, oo. 
que vous vouliez déménager). 


sans que, et si la principale qui comporte un degré d'intensité entraînant 


une conséquence est à la forme négative ou interrogative > Que peut aussi remplacer une conjonction de concession ou de condition : 
Le studio deS téphanie n'est pas assez grand pour qu'elle puisse Qu'il ait une chance de réussir ou non, il s’est inscrit au concours. 
y organiser une fête pour son anniversaire. Avec la condition, les deux propositions sont souvent reliées par et : 


Elle ne peut pas faire du bruit après 10 heures du soir sans que les Que je retrouve une seule chose cassée à mon retour et je garde 
voisins se plaignent. la caution 


Et pourtant, la musique n'est pas si forte que les voisins soient gênés. . | ; : _— 

Les rapports de Stéphanie avec ses voisins sont-ils si difficiles qu'elle doive La suppression de que est possible avec inversion du sujet (forme littéraire) : 
déménager ? Survienne un accident et je garderais la caution. 
Avec pour que et sans que, l'infinitif peut remplacer le subjonctif si les deux ver- 
bes ont le même sujet (cf. L'infinitif) : 

Stéphanie a un studio trop petit pour pouvoir y organiser des fêtes. 


L e subjonctif présent peut être employé dans une phrase relative. 


DT CE 


Après des conjonctions de condition comme à condition que, pourvu que, > Pour exprimer une idée de doute : 

à moins que, pour peu que, sans que, et d'hypothèse comme à supposer que, Je cherche quelqu'un qui puisse me traduire ce texte (je ne sais pas 
en supposant que, en admettant que : si cette personne existe). 

— Je te laisserai mon studio pendant les vacances à condition que As-tu un ami qui connaisse le russe ? 

tu payes le loyer. Je partirai le 1° juillet, à moins que j'aie encore du Tu ne connais personne qui soit capable de faire cette traduction ? 
travail à finir. Tu pourras t'installer début juillet pourvu que tu me Je voudrais une traduction qui soit fidèle au texte. 


laisses une caution. Mais attention ! Pour peu que je retrouve une seule 
chose cassée à mon retour, je garde la caution. De toute façon, 

je ne prendrai pas cette décision sans que mon propriétaire soit d'accord. 
— En admettant que j'accepte tes conditions, quel serait le loyer ? 


En français oral, le conditionnel peut remplacer le subjonctif (cf. Le 
conditionnel présent) : 
As-tu un ami qui connaîtrait le russe ? 


Avec sans que, à condition que et à moins que, l'infinitif peut remplacer le subjonc- > Pour exprimer une opinion subjective (particulièrement avec des expressions 
tif si les deux verbes ont le même sujet (cf. L'infinitif) : comme le seul, l'unique, le premier, le dernier + pronom relatif) et des superlatifs : 
Je ne prendrai pas cette décision sans en parler à mon propriétaire. — I n'y a pas un seul livre de cet auteur qui me plaise. 
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— Tu es le premier qui me dises cela. Pour moi, c'est le meilleur auteur 
que je connaisse. 


Le subjonctif présent peut exprimer l'impératif. 


> Particulièrement pour les 3° personnes du singulier et du pluriel. Il est en 
général précédé de que : 
— Mme Legrand est dans la salle d'attente avec ses enfants. 
— Qu'elle entre, mais que les enfants restent dans la salle d'attente. 
Il se trouve quelquefois sans que dans des expressions figées : 
Vive la France ! Dieu soit loué ! 


+ Au style indirect, le subjonctif présent peut remplacer l'impératif (cf. Le 
style indirect) : ; | 
« Va chercher du pain », lui a demandé sa mère. | 
> Sa mère lui a demandé qu'il aille chercher du pain. 


SUBJONCTIF OU INDICATIF ? 
Après des verbes de jugement, on peut trouver le subjonctif ou l'indicatif. 


+ Dans le cas d’un jugement moral, on emploie le subjonctif : 
Je trouve normal que Caroline veuille quitter ses parents. 
Il'est temps qu'elle soit indépendante. | 
Les amies de Caroline estiment naturel qu'elle prenne une chambre en ville. 


> Dans le cas d’un jugement qui exprime une simple possibilité, on 
emploie le subjonctif : 
Il'est possible qu'il fasse beau demain. 
Il se peut que j'aille à la campagne. 


>» Dans le cas d’un jugement qui exprime une certitude subjective, on emploie 
l'indicatif après des verbes comme penser, croire, trouver, estimer, juger, avoir 
l'impression, deviner, supposer, compter, espérer, s'imaginer, sentir, etc. 
Je crois que je suis capable de faire ce travail (c'est plus qu'une possibilité, 
c'est presque une affirmation). | | 
J'ai l'impression qu'elle ne viendra pas ce soir (ce n’est qu'une 
impression, mais pour moi elle est réelle). | L 
Je sens que je vais être malade (je me prépare vraiment à être malade). 


» Lorsque ces verbes sont à la forme négative ou interrogative (avec inver- 
sion du sujet), ils peuvent être suivis du subjonctif, mais l'usage admet 
l'indicatif. De même, on peut trouver le subjonctif après des verbes 
comme imaginer, supposer ou espérer à l'impératif : 

Crois-tu que je sois (suis) capable de faire ce travail ? 
Je ne compte pas qu'elle vienne (viendra) ce soir. 
Espérons qu'elle connaisse la réponse. 


Après certains verbes, on peut utiliser le subjonctif et l'indicatif. 


> Selon le degré de certitude ou de doute : 
l'est peu probable qu'elle vienne ce soir (doute : subjonctif). 
Ilest fort probable qu'elle ne viendra pas (plus ou moins grande 
certitude : indicatif). 
Il est très vraisemblable qu'il va encore échouer à son examen. 
Il serait invraisemblable / peu vraisemblable qu'il réussisse. 


> Selon la construction du verbe : 
Il semble que ce professeur soit excellent (on me l'a dit, mais je n'en suis 
pas sûr). 
Il me semble que ce professeur est totalement incompétent (c'est ce que 
je crois personnellement). 
Je doute qu'il soit d'accord (je n’en suis pas sûr du tout). 
Je me doute qu'il va refuser (j'en suis presque sûr). 


>» Des verbes de déclaration suivis de l'indicatif comme dire, répondre ou 
écrire deviennent des verbes de commande suivis du subjonctif. D'autres, 
comme admettre ou comprendre, changent de sens selon qu'ils sont suivis 
de l’indicatif ou du subjonctif : 
Il dit qu'il viendra demain (affirmation). 
Dis-lui qu'il soit là à 8 heures (commande). 
Je lui ai écrit que j'arrivais (affirmation) /a semaine prochaine et qu'il fasse 
(commande) /a réservation à l'hôtel. 
J'admets (je tolère) que mon fils de 15 ans sorte le soir avec ses amis, 
mais pas qu'il revienne après minuit. Admettez (reconnaissez) 
que j'ai raison. 
J'ai bien compris (je me suis bien rendu compte) que tu n'as pas aimé le 
film, je comprends très bien (je trouve naturel) que ce film ne puisse pas 
plaire à tout le monde. 
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s certaines expressions, l'usage impose le subjonctif ou l'indicatif. 


> L'emploi du mode suit les règles grammaticales lorsque le verbe imper- 
sonnel être est omis : 
Dommage qu'il soit malade ! (il est dommage qu'il soit malade !) 
Sûr et certain qu'elle a oublié le rendez-vous ! (il est sûr et certain qu'elle 
a oublié le rendez-vous !) 


> L'emploi du mode peut sembler illogique dans d’autres cas : 
Nul doute que ce soit vrai (après la certitude, on attendrait l'indicatif). 
Peut-être que tu as raison (après la simple possibilité, on attendrait le subjonctif). 
Heureusement qu'il fait beau (après le sentiment, on attendrait le subjonctif). 
Autant que je te le dise ! (il est préférable que je te le dise, le subjonctif 
est justifié). 


LE SUBJONCTIF PASSÉ 


Dans des propositions subordonnées introduites par que, le subjonctif 
passé exprime l'antériorité. 


> L'action de la subordonnée a lieu avant l’action de la principale dont le 
verbe peut être au présent : 
Je suis content qu'il ait réussi son examen. 


À un temps du passé : 
Quand j'ai appris la nouvelle, j'étais content qu'il ait réussi son examen. 


Au futur : 
Il a écrit la bonne nouvelle à ses parents. Quand ils recevront sa lettre, 
ils seront heureux qu'il ait réussi l'examen. 


_ Da ns les autres propositions subordonnées, le subjonctif passé exprime 
passé. S'il y a antériorité, elle est indiquée par la différence de temps 
re la subordonnée et la principale. 


rent 
> Dans les propositions subordonnées circonstancielles (particulièrement 
de concession) : 
Bien qu'il ait pris un copieux petit déjeuner, il a encore faim (antériorité 
en raison du présent dans la principale et du passé dans la subordonnée). 


Bien qu'elle lui ait souri toute la soirée, il ne lui a pas adressé la parole 
(pas d'antériorité, les deux verbes sont au passé). 


Lorsque le subjonctif passé exprime un passé dans le futur, il peut être remplacé 
par un subjonctif présent : 
J'aurai fini avant que tu sois revenu (j'aurai fini avant que tu reviennes). 


> Dans les phrases relatives, le subjonctif passé exprime une idée de doute, 
une hypothèse au passé : 
Si j'avais eu un professeur qui ait su m'expliquer la grammaire (passé 
sans antériorité), j'aurais fait plus facilement des progrès. 
Ÿ a-t-il dans la classe quelqu'un qui ait visité le Mont-Saint-Michel ? 
(passé avec antériorité : le verbe de la proposition principale est au présent). 


Le subjonctif passé peut être remplacé par le conditionnel passé 
(cf. Le conditionnel passé). 
Y a-t-il dans la classe quelqu'un qui aurait visité le Mont-Saint-Michel ? 


Lorsque le subjonctif passé exprime une opinion subjective, il peut être rem- 
placé par le subjonctif présent : 
Je n'ai pas trouvé dans cette librairie un seul livre qui m'ait plu (qui me plaise). 


… Le subjonctif passé peut exprimer l'impératif. 


> Particulièrement pour les 3° personnes du singulier et du pluriel. Il est 
accompagné d'un complément de temps : 
Qu'ils aient terminé ce travail avant la fin du mois. 
Que ce devoir soit fait pour demain ! 


> Au style indirect, le subjonctif passé peut remplacer l'impératif passé (cf. Le 
style indirect) : 
« Sois rentrée avant minuit », lui a demandé son père. 
> Son père lui a demandé qu'elle soit rentrée avant minuit. 
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LE SUBJONCTIF IMPARFAIT 


Le subjonctif imparfait s'utilise (rarement) à l'écrit et seulement dans 
_Un registre soutenu. Il peut remplacer le subjonctif présent. 


> Dans une subordonnée introduite par que lorsque le verbe de la proposi- 


Y 


Y 


tion principale est à un temps du passé (cf. La concordance des temps). Il 
exprime alors la simultanéité ou la postériorité dans le passé : 

Julien trouva naturel que Mathilde l'invitât (français standard : Julien a 
trouvé naturel que Mathilde l'invite). 

« Que vouliez-vous qu'il fit ? » — « Qu'il mourût … » (français standard : 
« Que vouliez-vous qu'il fasse ? » — « Qu'il meure... »). (Corneille) 
Cependant, lorsque le verbe principal est au mode conditionnel, le subjonctif 
imparfait apporte une nuance : 


J'aimerais qu'elle soit là (elle n'est pas là, mais il existe une possibilité qu'elle 
arrive). 
J'aimerais qu'elle fût là (il est impossible qu’elle arrive). 


Au style indirect, le subjonctif imparfait peut remplacer le subjonctif présent 
(forme littéraire) lorsque le discours rapporté est au passé (cf. Le style indirect). 
Si le verbe au style direct est au subjonctif présent : 

Il a affirmé : « Je ne crois pas que Balzac soit supérieur à Victor Hugo » 
(style direct). 

? Il a affirmé qu'il ne croyait pas que Balzac soit supérieur à Victor 
Hugo (style indirect standard). 

? Il affirma qu'il ne croyait pas que Balzac fût supérieur à Victor Hugo 
(style indirect littéraire). 

Si le verbe au style direct est à l'impératif présent : 

Le directeur a demandé aux ingénieurs : « Faites des projets » (style direct). 
> Le directeur a demandé aux ingénieurs qu'ils fassent des projets 
(style indirect standard). 

? Le directeur demanda aux ingénieurs qu'ils fissent des projets (style 
indirect littéraire). 


Le subjonctif imparfait est aussi possible dans des subordonnées circons- 
tancielles (particulièrement de concession) : 
Elle avait 40 ans, bien qu'elle parût plus jeune. 


Il est impossible ici de transformer le subjonctif imparfait en subjonctif 
présent (bien qu'elle paraisse). Un subjonctif passé serait éventuellement 


possible, mais à l'oral, l’usage privilégie l’imparfait de l'indicatif (qui 
n'est pourtant pas admis par la grammaire après bien que) : 

Elle avait 40 ans, bien qu'elle ait paru plus jeune. 

Elle avait 40 ans, bien qu'elle paraissait plus jeune. 


Lesi ibjonctif imparfait peut exprimer l'hypothèse ou la concession 


(style littéraire). Il remplace le conditionnel présent (avec inversion 
_ du pronom sujet) ou la construction « si + imparfait ». 


Y 


Dans une proposition subordonnée de condition (conditionnel présent ou « si 
+ imparfait ») : 

Eussiez-vous de l'argent (auriez-vous de l'argent (que) / si vous aviez de 
l'argent), vous pourriez acheter ce domaine. 


L4 


Dans une proposition subordonnée de concession (conditionnel présent 
ou « même si + imparfait ») : 

Fât-elle la plus belle fille du monde (serait-elle la plus belle fille du monde / 
même si elle était la plus belle fille du monde), Laurent ne la regarderait 
même pas, il ne pense qu'à ses études. 

Lorsque le subjonctif imparfait est à la 1'° personne du singulier (forme très lit- 
téraire), le e final se transforme en é: dussé-je, pussé-je, eussé-je, etc. 


LE SUBJONCTIF PLUS-QUE-PARFAIT 


| Comme le subjonctif imparfait, le subjonctif plus-que-parfait ne s'utilise 
_ qu'à l'écrit et seulement dans un registre soutenu. Il peut remplacer 
le subjonctif passé. 
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> Dans une proposition subordonnée introduite par que lorsque le verbe de 
la proposition principale est à un temps du passé (cf. La concordance des 
temps). Il exprime alors l’antériorité : 
Elle était ravie que son mari fût devenu ambassadeur. (style soutenu à l'écrit) 
Elle était ravie que son mari soit devenu ambassadeur. (français standard) 


> Dans une proposition subordonnée circonstancielle lorsque le verbe de la 
proposition principale est à un temps du passé : 
Bien qu'il eût longtemps habité dans ce pays, il n'en avait pas appris 
la langue. 


> Au style indirect, le subjonctif plus-que-parfait (forme littéraire) peut 
remplacer le subjonctif passé lorsque le discours rapporté est au passé 
(cf. Le style indirect). 


— Si le verbe au style direct est au subjonctif passé : 

Elle lui a confié : « Je suis folle de joie que l'éditeur ait accepté mon 
manuscrit. » 

? Elle lui a confié qu'elle était folle de joie que l'éditeur ait accepté 
son manuscrit. (français standard) 

? Elle lui confia qu'elle était folle de joie que l'éditeur eût accepté 
son manuscrit. (français littéraire) 


— Si le verbe au style direct est à l'impératif passé : 

L'éditeur a demandé : « Ayez terminé cette traduction pour le mois 

de juin. » 

> L'éditeur a demandé qu'elle ait terminé cette traduction pour le mois 
de juin. (français standard) 

> L'éditeur demanda qu'elle eût terminé cette traduction pour le mois 
de juin. (français littéraire) 


if plus-que-parfait peut remplacer le conditionnel passé. 
elé conditionnel passé deuxième forme. 


à 


DIRE) LA 


> Cet emploi apparaît principalement à la forme interrogative ou avant 
une proposition subordonnée introduite par que : 
Qui l'eût cru ? (qui l'aurait cru ?) 
Il eût préféré qu'elle ne vint pas (il aurait préféré qu'elle ne vienne pas). 


> Le conditionnel passé deuxième forme peut aussi, avec inversion du pro- 
nom sujet, remplacer la construction « (même) si + plus-que parfait » ou 
le conditionnel passé (avec ou sans que entre les propositions) : 
Fussent-ils arrivés plus tôt (s'ils étaient arrivés plus tôt/seraient-ils arrivés 
plus tôt), ils auraient rencontré cet écrivain célèbre. 


L'infinitif 


L'INFINITIF PRÉSENT 


] présent peut être sujet ou complément (d’un verbe, d’un nom 


re rt 


> Sujet, attribut du sujet ou précédé de voici : 
Fumer n'est pas autorisé dans l'établissement. 
Pour moi, les vacances, c’est rester allongé sur la plage toute la journée. 
Vous ne semblez pas être en bonne santé. 
Voici venir l'hiver. 


> Complément d'un verbe. Ce complément peut être direct, particulière- 
ment avec des verbes de mouvement comme aller, sortir, venir, ou des 
verbes comme devoir, pouvoir, savoir, etc. Il peut aussi être indirect avec 
des verbes qui demandent une préposition (de ou à) devant le complé- 
ment : finir de, commencer à : 
Patrick peut communiquer avec Bruce. 
Patrick sait parler anglais. 
Il a commencé à apprendre l'anglais quand il avait 10 ans. 
Le verbe « aller + infinitif » peut exprimer le futur proche : 
Il va pleuvoir (cf. Le futur proche). 
Le verbe « venir de + infinitif » exprime le passé proche : 
Jacques vient de partir (cf. Le présent). 


> Complément de nom ou d'adjectif. Cette construction est fréquente avec 
des expressions comme avoir besoin de, avoir peur de, avoir envie de, être fier 
de, être heureux de, être content de, être triste de, être en train de, etc. : 
Mme Lanoux a besoin de changer de voiture, elle a envie d'acheter une 
voiture italienne. 
Son désir de changer de voiture est plus fort que sa peur de dépenser 
trop d'argent. 
Elle sera heureuse de partir en vacances avec une nouvelle voiture. 
L'infinitif présent est aussi possible comme complément de nom dans des mots 
composés : machine à coudre, machine à laver, machine à écrire, etc., ou complé- 
ment de préposition : au lieu de, à force de, etc. : 


Au lieu d'acheter une nouvelle voiture, elle a commandé une machine 
à laver. 
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L'infinitif présent complément d'un verbe peut remplacer la construction 
«que + subjonctif ou indicatif ». 


Lorsque le sujet des deux verbes est le même, l'infinitif présent remplace 
obligatoirement « que + subjonctif ». Il exprime alors la simultanéité ou 
la postériorité : 

Elle veut téléphoner à ses parents (simultanéité). 

Désirez-vous boire un café ? (simultanéité). 

Aimeriez-vous passer vos vacances en Bretagne ? (postériorité). 


Après des verbes impersonnels, l’infinitif est possible, même si les deux sujets ne 
sont pas identiques : 
Il faut partir (il faut que tu partes, que nous partions…). 


Lorsque le sujet des deux verbes est le même, l'infinitif présent peut rem- 
placer (mais ce n'est pas obligatoire) « que + indicatif ». Il exprime alors 
la simultanéité ou la postériorité : 

Je croyais avoir raison (simultanéité). 

Elle espère avoir bientôt une promotion (postériorité). 


Les phrases « Je croyais que j'avais raison » et « Elle espère qu’elle aura 
bientôt une promotion » sont possibles. 


Après certains verbes (comme apercevoir, écouter, entendre, envoyer, regar- 
der, voir, sentir, etc.), l’infinitif présent peut remplacer « que + indicatif » si 
le complément d'objet de la principale est le sujet de la subordonnée : 

Les vaches regardent passer le train (les vaches regardent le train qui 
passe). 

Ce matin, j'ai entendu les oiseaux chanter à 5 heures. 

Elle a envoyé son fils chercher du pain à la boulangerie. 


L'infinitif présent sans complément d'objet peut être placé avant ou 
après son sujet : : 
Les vaches regardent passer le train / les vaches regardent le train passer. 


Lorsque l'infinitif présent a un complément d'objet direct, il se place 
après son sujet et avant le complément : 

J'entends ma voisine chanter / j'entends chanter ma voisine / 

J'entends ma voisine chanter une chanson. 


Lorsque le sujet de l’infinitif est un pronom, il se place avant le verbe conjugué : 
J'entends chanter ma voisine / Je l'entends chanter. 


L'infinitif présent peut remplacer le subjonctif dans des subordonnées 
circonstancielles. 


* Obligatoirement dans des subordonnées de but, après pour, afin que / de, de 


manière que | à, de façon que / à, etc., lorsque les deux verbes ont le même sujet : 
Il a économisé de l'argent pour (afin de) s'acheter une voiture. 
Je suis venu en avance de façon à (de manière à) avoir une bonne place. 


> Cette construction n’est pas obligatoire après avant que / de (temps), à condi- 


tion que | de, à moins que / de (condition / hypothèse), sous prétexte que / de 
(cause), sans (conséquence), etc., lorsque les deux verbes ont le même sujet : 
Avant de partir, je dois encore vérifier quelque chose (avant que je parte, 

je dois encore vérifier quelque chose). 

Il ne pourra jamais finir ce travail à temps, à moins de se faire aider par 
des amis (à moins qu'il ne se fasse aider par des amis). 


L'infinitif présent peut être le seul verbe de la phrase. 


» Dans des phrases exclamatives, l'infinitif présent exprime le souhait, 


l'étonnement ou la désapprobation : 

Ah, être riche et faire le tour du monde ! (j'aimerais être riche et faire 
le tour du monde) 

Toi ! Avoir un château ! (je n'arrive pas à le croire) 

Me dire cela devant mes amis ! (tu exagères) 


> Dans les phrases interrogatives, il exprime l’indécision : 


Que faire ? À qui m'adresser ? 

Où aller ? Par où commencer ? 

À quoi bon vivre ? Être ou ne pas être ? 

Ces phrases interrogatives peuvent être transformées en phrases relatives (tou- 
jours avec infinitif) : 

Je cherche quelqu'un à qui m'adresser. Je ne sais pas où aller. 


> Dans un récit (on l'appelle alors l'infinitif de narration). Cette forme litté- 


raire s'utilise précédée de la préposition de. Elle remplace généralement 
un temps du passé. 

« Grenouilles aussitôt de sauter dans les ondes » (La Fontaine). 

Et Victor Hugo de partir en exil (Victor Hugo est parti / partit en exil). 
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présent peut exprimer l'impératif. 
nu je i 
> Dans des consignes, des recettes, des modes d'emploi : 

Ne pas marcher sur les pelouses. 

Mettre les nouilles dans l’eau bouillante salée. Laisser bouillir un quart 

d'heure. 


L'impératif présent est aussi possible (cf. L'impératif présent). 


> Au style indirect, l'infinitif présent peut remplacer l'impératif présent. Il est 
alors précédé de la préposition de (cf. Le style indirect) : 
L'entraîneur a demandé à ses joueurs : « Reposez-vous ce soir et soyez 
en forme demain. » 
> L'entraîneur a demandé à ses joueurs de bien se reposer et d’être en 
forme le lendemain. 
Sans la préposition de, l'infinitif peut remplacer l'indicatif lorsque les deux 
verbes ont le même sujet (cette construction n’est pas obligatoire) : 
Il m'a dit : « Je chante juste. » > Il m'a dit chanter juste / Il m'a dit qu'il 
chantait juste. 
Il m'a dit : « Chante juste. » > Il m'a dit de chanter juste. 


f passé exprime l'antériorité. 


> Lorsqu'il est sujet ou complément (d’un verbe, d'un nom, d’un adjectif) : 
Avoir trouvé un trèfle à quatre feuilles lui a porté chance. 
Tu n'as pas peur d'avoir répondu une bêtise ? Car tu ne sembles pas 
avoir lu ce livre. 
On ne peut pas être et avoir été. 


> Lorsqu'il remplace la construction « que + subjonctif ou indicatif » (même 
règle qu'avec l'infinitif présent) : 
Luc espérait avoir réussi. 
Je pense avoir compris. 
Elle trouve normal d’avoir reçu une invitation. 


> Lorsqu'il remplace le subjonctif dans des subordonnées circonstancielles 
(même règle qu'avec l'infinitif présent) : 
Tu ne partiras pas avant d'avoir rangé ta chambre. 


On pourra envoyer le dossier ce soir à condition de l'avoir fini à temps. 
J'ai dû partir sans avoir eu la possibilité de m'expliquer. 


« Après que + indicatif » (ou + subjonctif en français oral) peut être remplacé par 


« après + infinitif passé » (l’infinitif présent est impossible) si les deux verbes ont 
le même sujet : 


Après avoir bu son café, il a lu son journal. 


é peut être le seul verbe de la phrase. 


> Dans une phrase exclamative, il exprime le regret, la surprise ou la dés- 
approbation : 
Lui ! Avoir invité ma copine au concert pendant mon absence ! 
(incroyable) 
M'avoir fait cela à moi ! (détestable) 
Avoir cru que c'était un ami ! (regrettable) 


L'infinitif passé exprime l'impératif passé. 


> Au style indirect, l’infinitif présent peut remplacer l'impératif passé. Il est 
alors précédé de la préposition de (cf. Le style indirect) : 
Elle lui a dit : « Sois rentré avant minuit ! » 
> Elle lui a dit d’être rentré avant minuit. 
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Le participe 


LE PARTICIPE PRÉSENT 


_ Participe présent ou adjectif verbal ? 


» Le participe présent exprime une action et l'adjectif verbal un état plus 
ou moins permanent : 
Une femme souriant à son enfant (participe présent : elle sourit 
à un moment précis). 
Une femme souriante (adjectif verbal : elle sourit toujours). 


Y 


L'adjectif verbal s'accorde avec le nom ; le participe présent est invariable. 
À la nuit tombante, j'ai vu une étoile filante (adjectifs verbaux). 

Sortant de chez elle, elle a vu ses enfants se battant dans le jardin 
(participes présents). 


Y 


Le participe présent ne s'emploie généralement pas seul, mais accompa- 
gné d'un complément, d'un adverbe, d'une négation. L'adjectif verbal 
s'emploie souvent seul comme épithète ou attribut du nom : 

C'est une femme aimant ses enfants, s'occupant bien d'eux, n'ayant 
d'autres soucis que leur bien-être (participes présents). 

Cette femme amusante est charmante (adjectifs verbaux). 


Cependant, le participe présent peut s'employer seul et l'adjectif verbal 
avoir un complément : 

Nous avons passé une soirée tranquille, moi étudiant et elle lisant 
(participe présent). 

Cette actrice était étonnante de naturel (adjectif verbal). 

Les deux formes peuvent avoir un adverbe, il précède l'adjectif verbal et suit le 
participe présent : 

Une vieille dame encore charmante / Une vieille dame charmant encore. 


à 4 


Participe présent et adjectif verbal ont généralement la même forme. Elles 
peuvent être différentes dans quelques verbes comme savoir et pouvoir 
(sachant, participe présent / savant, adjectif verbal ; pouvant, participe pré- 
sent / puissant, adjectif verbal), ou avoir une orthographe différente comme 
par exemple intriguant, participe présent / intrigant, adjectif verbal. 
Principaux verbes ayant une orthographe différente : 


Y 


Y 


Participe présent Adjectif verbal 
communiquant communicant 
convainquant convaincant 
déléguant délégant 
différant différent 
divergeant divergent 
équivalant équivalent 
excellant excellent 
extravaguant extravagant 
fatiguant fatigant 
influant influent 
naviguant navigant 
négligeant négligent 
précédant précédent 
provoquant provocant 
suffoquant suffocant 
violant violent 


Pour Molière, une femme sachant le grec était une femme savante. 
Les propos qu'il a tenus étaient très provocants. 
Il est arrivé en retard, provoquant ainsi la colère de ses amis. 


Participe présent et gérondif. 


Le gérondif est le participe présent précédé de en. Participe présent et 
gérondif sont invariables, mais le gérondif peut s'employer seul alors que 
le participe présent a généralement un complément : 

En arrivant, la secrétaire a vu qu'il y avait du courrier (le participe 
présent n'est pas possible). 

En arrivant au bureau / Arrivant au bureau, la secrétaire a vu qu'elle 
avait du courrier (les deux formes sont possibles). 


Le sujet du gérondif est le sujet de la phrase principale : 
En faisant des courses, Pierre a rencontré Marie (c'est Pierre qui fait des courses). 
Pierre a rencontré Marie en faisant des courses (c'est toujours Pierre qui 
fait des courses). 
Quelquefois, le sujet de la phrase ne peut pas être le sujet du gérondif, par 
exemple dans des proverbes comme : 
La fortune vient en dormant, l'appétit vient en mangeant (le sujet des deux 
gérondifs est ici l’indéfini « on »). 
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> Le sujet du participe présent est le nom ou le pronom le plus proche : 
Pierre a rencontré Marie faisant des courses / Pierre l’a rencontrée 
faisant des courses (Marie fait des courses). 
Faisant des courses, Pierre a rencontré Marie (Pierre fait des courses). 
I faut bien sûr que le nom (ou le pronom) le plus proche puisse être le sujet du 
participe présent : 
Marie a fait un Vœu, espérant qu'il se réalisera (le sujet est bien sûr Marie et non 
le vœu). 


> Lorsque le gérondif et le participe présent sont en début de phrase (suivis 
d’un complément), ils peuvent parfois s'employer indifféremment : 
En rentrant chez moi, j'ai vu que j'avais du courrier. 
Rentrant chez moi, j'ai vu que j'avais du courrier. 


rticipe présent exprime : 


AU CANTINE ay Tor 


> La simultanéité, indépendamment du temps du verbe de la principale : 
Pierre rencontre Marie faisant des courses (quand elle fait des courses). 
Pierre a rencontré Marie faisant des courses (quand elle faisait 
des courses). 
Pierre rencontrera Marie faisant des courses (quand elle fera des courses). 


> La cause : 
La boulangerie étant fermée, je n'ai pas pu acheter du pain (comme la 
boulangerie était fermée). 
Le 1° mai tombant un mardi, il n'y aura pas de cours lundi à cause du 
pont (puisque le 1°" mai tombe un lundi). 


>» La concession, après bien que ou quoique : 
Bien qu'étant malade, il est venu en cours. 
Quoique n'ayant pas le niveau, il s'est inscrit au cours supérieur. 


> La simultanéité, indépendamment du verbe de la principale : 
Je lui ai téléphoné en partant, je lui téléphonerai en arrivant. 
« Tout + gérondif » insiste sur l’idée de durée : 
Tout en marchant, il réfléchissait. 


Le gérondif exprime aussi le cadre de l’action : 
Il parle en dormant (pendant qu'il dort, il parle). 


> La cause : 
En roulant trop vite, il a eu un accident (il a eu un accident parce qu'il 
roulait trop vite). 


Le participe présent est aussi possible, mais il n’exprimerait pas obliga- 
toirement la cause : 

Roulant trop vite, il a eu un accident (il a eu un accident parce qu'il 
roulait trop vite / pendant qu'il roulait trop vite, il a eu un accident). 


» La condition : 
Tu aurais eu ton train en partant plus tôt (tu aurais eu ton train si tu étais 
parti plus tôt). 


Si le gérondif est en début de phrase, il peut être remplacé par un parti- 
cipe présent : 

En partant plus tôt, tu aurais eu ton train / Partant plus tôt, tu aurais 
eu ton train. 


> La manière, le moyen : 
Elle a fait ce gâteau en suivant la recette que je lui ai donnée. 
Il a appris la nouvelle en lisant le journal. 


> La concession, particulièrement avec tout ou même : 
Tout en sachant qu'elle ne viendrait pas, il l'a invitée à le rejoindre 
à cette fête. 
Même en lui expliquant plusieurs fois, il ne comprend rien. 


6 du participe présent. 


> Le participe présent a un passé qui se forme avec l’auxiliaire « être ou 
avoir + participe passé » (avec l'auxiliaire étre, le participe passé s'accorde 
avec son sujet). Il exprime l’antériorité : 
Ayant étudié le français pendant trois ans, il le parle maintenant 
couramment. 
Étant arrivés en avance, ils ont pu facilement trouver des places. 


L'auxiliaire être est souvent supprimé : 
Arrivés en avance, ils ont pu facilement trouver des places. 
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>» Cette forme au passé a les mêmes emplois que le participe présent 
(cause, concession, condition, etc.) : 
Ayant pris froid, elle est malade (cause). 
Bien qu'ayant déjà vu le film la semaine dernière, elle serait d'accord 
pour le revoir (concession). 


Il est possible d'avoir un gérondif passé : 
Tout en n'ayant jamais suivi un cours de français, Tomohiro parle cette langue 
correctement. 


LE PARTICIPE PASSÉ 


Le participe passé employé seul s'accorde avec son sujet et peut remplacer 
_ le participe présent. 


> Le participe présent au passé avec l’auxiliaire être (cf. Le participe 
présent) : 
Née en Autriche (étant née), elle a appris l'allemand très jeune. 
Restés chez eux pendant les vacances (étant restés chez eux pendant les 
vacances), mes parents en ont profité pour rénover leur appartement. 


L4 


Le participe présent au passif : 

Envoyée faire des courses par sa mère (ayant été envoyée faire des 
courses par sa mère), la petite fille n'a pas pu regarder son émission 
préférée à la télévision. 

Renversé par une voiture (ayant été renversé par une voiture), Serge 
a passé deux semaines à l'hôpital. 


Le participe passé employé seul s'accorde avec son sujet et peut remplacer 
un temps composé (avec auxiliaire « être ») ou un passif. 


Dans une subordonnée relative : 

As-tu lu ces articles écrits (qui sont écrits / qui ont été écrits) par un 
philosophe espagnol ? 

« Le lion devenu vieux » est une fable de La Fontaine (le lion qui est 
devenu vieux). 


L4 


Le participe passé peut éventuellement remplacer un subjonctif présent : 
Il était toujours le premier arrivé (qui arrive) et le dernier parti (qui parte). 


L4 


L4 


Y 


> Dans une subordonnée de temps introduite par aussitôt, sitôt, une fois : 


Aussitôt sortie de l’université (aussitôt qu'elle sera sortie), elle trouvera 
facilement un travail. 

Une fois votre leçon apprise (une fois que votre leçon sera apprise / aura 
été apprise), vous pourrez aller jouer, les enfants. 


Dans une subordonnée de concession introduite par bien que, quoique : 
Bien qu'admiré par de nombreux critiques (bien qu'il ait été admiré par 
de nombreux critiques), ce film a connu un échec commercial. 

Quoique partie en vacances avec suffisamment d'argent (quoiqu'elle soit 
partie en vacances avec suffisamment d'argent), elle s'inquiète pour son budget. 
Le participe passé peut aussi être remplacé par un participe présent au passé : 
Bien qu'étant partie en vacances avec suffisamment d'argent. (cf. Le participe 
présent) 


L'ACCORD DU PARTICIPE PASSÉ 


| L'accord du participe passé employé sans auxiliaire. 


> Lorsque le participe passé est employé seul, il s'accorde en genre et en 


nombre (comme un adjectif) avec le nom auquel il se rapporte : 

Après une année passée à travailler, Dora voudrait se reposer et partir 
très loin. 

Malheureusement, les agences de voyages consultées n'avaient plus de 
vols libres. 


Certains participes passés restent invariables quand ils sont placés avant 
le nom auquel ils se rapportent : excepté, vu, ci-joint, etc. : 

Excepté trois jours à la campagne, Dora n'a pas pris de vacances cette 
année. 

Vu les circonstances, elle n'a pas pu partir en voyage. 

Ils s'accordent généralement s'ils sont placés après le nom : 

Les trois jours à la campagne exceptés. 


Il peut y avoir hésitation dans le cas d’un participe passé lorsque son 
sujet est collectif. On accorde souvent au pluriel, mais le singulier est par- 
fois possible. 

Il n'a pas été possible à une grande partie des clients venus / venue à 
l'agence de voyages de trouver un vol. 

La plupart des vols prévus ont été annulés (pluriel obligatoire). 
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1CCO) rd du participe passé avec l'auxiliaire « être ». 


> Le participe passé avec l’auxiliaire étre s'accorde avec le sujet en genre et 
en nombre 
Tous les amis de Dora sont partis en avances. Elle est restée seule. 
Sylvie et Alice sont revenues ce matin de voyage, elles sont passées voir 
Dora. 


> Le pronom ne donne pas toujours assez d'informations. L'accord se fait 
avec le sujet réel : 
— Où êtes-vous allées ? demande Dora. - Nous sommes allées en Grèce, 
répond Sylvie. 
— On est arrivées ce matin, ajoute Alice. — Et moi, je suis restée là, dit Dora. 


Avec nous, l'accord peut quelquefois se faire au singulier. 
Nous sommes née pour régner (une reine). 
Nous sommes arrivé à la conclusion que … (l'auteur d’un écrit universitaire). 


* L'accord du participe passé avec l'auxiliaire « avoir ». 
> Si le complément d'objet direct est placé après le verbe, le participe passé 
reste invariable : 
Alice et Sylvie ont passé leurs vacances en Grèce. 
Elles ont fait une croisière. 


> Si le complément d'objet direct (nom ou pronom) est placé avant le 
verbe, le participe passé s'accorde en genre et en nombre avec le complé- 
ment d'objet direct : 
Les gens qu'elles ont rencontrés pendant leurs vacances étaient très 
sympathiques (l'accord se fait avec « les gens »). 
Elles ont beaucoup aimé les îles qu'elles ont visitées (l'accord se fait avec 
« les îles »). 


> Le pronom complément d'objet ne donne pas toujours toutes les informa- 
tions. Il faut savoir qui il représente pour pouvoir accorder le participe. Il 
n'y a normalement pas d'accord avec le pronom complément en. 
— Sylvie t'a prise en photo ? - Oui, elle m'a photographiée devant 
l’Acropole, répond Alice. 


— Il y a de bonnes pâtisseries en Grèce. Vous en avez goûté ? 


Le pronom en s'accorde lorsqu'il est complément d’un adverbe de quantité : 
Tu as rapporté beaucoup de souvenirs. Combien en as-tu achetés ? 


> Le participe passé est invariable avec des verbes impersonnels et si le 
complément exprime une idée de quantité avec des verbes comme peser, 
coûter, courir, valoir, etc. 
La chaleur qu'il a fait en Grèce était parfois désagréable. 
Alice ne regrette pas les trente euros que lui a coûté ce collier. 


> Certains participes comme dû, pu, voulu, etc., peuvent rester invariables 
s'ils ont un complément infinitif sous-entendu : 
Sylvie a mangé toutes les pâtisseries qu'elle pu (manger). 
Alice n'a pas fait tous les efforts qu’elle aurait dû (faire) pour apprendre 
quelques mots de grec. 


L'accord du participe passé avec les verbes pronominaux. 


> Les verbes pronominaux se construisent avec l'auxiliaire étre. 
Le participe passé des verbes toujours pronominaux, comme s'absenter, 
s'enfuir, s'évanouir, se méfier, se souvenir, etc., s'accorde avec le sujet : 
Un jour, il a fait si chaud que Sylvie s'est évanouie. 
Alice et Sylvie se sont brusquement souvenues qu'elles avaient 
un cadeau pour Dora. 


> Un verbe devient pronominal si le complément d'objet direct ou le com- 
plément d'objet indirect et le sujet sont identiques. On ne peut pas dire 
« Dora lave Dora », mais « Dora se lave ». Avec ces verbes accidentelle- 
ment pronominaux, le participe passé d’un verbe transitif s’accorde avec 
le pronom complément si celui-ci fait fonction de complément d'objet 
direct. Dans la phrase « Dora s’est lavée », « s’ » fait fonction de complé- 
ment d'objet direct. 
Quand elles sont arrivées, Dora s’est précipitée vers ses amies. Elles se 
sont embrassées. 
En Grèce, Sylvie s'est beaucoup promenée et Alice s'est bien amusée 
dans les bars. 
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L4 


L4 


Y 


Le participe passé d’un verbe pronominal intransitif reste invariable : 
Elles se sont souri (sourire à quelqu'un). Les trois amies se sont beaucoup 
parlé (parler à quelqu'un), elles se sont promis (promettre à quelqu'un) 
de se revoir bientôt. 


Il reste aussi invariable si un verbe pronominal transitif a un vrai complé- 
ment d'objet direct : 

Quand elle a su que ses amies venaient, Dora s'est lavé les cheveux 

(« se » fait ici fonction de complément d'objet indirect : laver les cheveux 

à quelqu'un). 

Mais si le COD est placé avant le verbe pronominal, c’est alors la règle 
de l'accord du participe passé avec l’auxiliaire avoir : 

Tes cheveux sont magnifiques, remarque Sylvie. Tu te les es lavés ? 

(«les » est le complément d'objet direct). 


Il existe des verbes pronominaux à sens passif (cf. La voix passive). Dans 
ce cas, le participe passé s'accorde avec le sujet : 
Les séjours en Grèce se sont très bien vendus cette année. 


Le participe passé suivi d’un infinitif. 


Pour qu'il y ait accord, il faut que le complément d'objet direct soit celui 
du participe passé et non celui de l’infinitif : 

La robe qu'elle aurait voulu acheter était trop chère (« acheter une robe » 
et non « vouloir la robe »). 

La fille qu'elle a vue passer sur la plage ressemblait à une actrice 
connue (elle a vu une fille qui passait). 

Cette règle s'applique aussi si l’infinitif est précédé d’une préposition : 

Les garçons qu'elles ont invités à dîner étaient très sympathiques. 

Elles vont envoyer les cartes postales qu'elles ont enfin fini d'écrire. 


Le participe passé fait suivi d’un infinitif est toujours invariable. 

Le participe passé laissé suivi d’un infinitif est invariable si le complé- 
ment d'objet direct ne fait pas l'action de l'infinitif. Il s'accorde avec le 
complément d'objet direct si celui-ci fait l'action de l’infinitif. 

En Grèce, Alice s’est fait couper les cheveux. 

Quand elle est revenue à l'hôtel, le portier ne l'a pas reconnue, il ne l’a 
pas laissée entrer (il n'a pas laissé Alice entrer : Alice est le sujet de l'action 
«entrer »). 


Sylvie, qu'Alice avait fait appeler, s'est laissé persuader de descendre 

à la réception (ce n'est pas Sylvie qui persuade). 

La réforme de l'orthographe de 1990 recommande que le participe passé laissé 
suivi d’un infinitif reste invariable dans tous les cas. 


> Le participe passé des verbes de perception (entendu, écouté, vu, regardé, 


senti) suivi d’un infinitif s'accorde avec le complément d'objet direct si 
celui-ci est le sujet de l'infinitif, sinon il reste invariable : 

Alice a adoré la musique qu'elle a entendu jouer en Grèce (la musique 
n'est pas le sujet de l'action « jouer »). 

Un soir, elle a rencontré des musiciens, elle les a écoutés jouer pendant 
des heures (les musiciens jouent). 
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La voix passive 


> 


L4 


à d 


Une phrase active peut être transformée en phrase passive. Le complé- 
ment d'objet direct actif devient le sujet passif, le sujet actif devient le 
complément d'agent, introduit par la préposition par. Le verbe de la 
phrase active se transforme en participe passé précédé du verbe étre : 

La violence de ce film choque les spectateurs. + Les spectateurs sont 
choqués par la violence du film. 

Un metteur en scène polonais dirige les acteurs. + Les acteurs sont 
dirigés par un metteur en scène polonais. 


Le verbe être se met au temps et au mode de l'actif : 

Un studio japonais a fait les effets spéciaux. + Les effets spéciaux ont 
été faits par un studio japonais. 

Ce film effrayera certainement les enfants. + Les enfants seront 
certainement effrayés par ce film. 

Je trouve étonnant que beaucoup de gens aient apprécié ce film. 

> Je trouve étonnant que ce film ait été apprécié par beaucoup de gens. 
Avec les verbes devoir, pouvoir, sembler, paraître suivis de l’infinitif, la transforma- 
tion est reportée sur l'infinitif : 

Il'est regrettable que des enfants puissent voir ce film. = Il est regrettable que 
ce film puisse être vu par des enfants. 


Pour pouvoir être transformé au passif, le verbe de l'actif doit avoir un 
complément d'objet direct. Le passif n’est pas possible avec des complé- 
ments de quantité (courir deux kilomètres, valoir cent euros, peser soixante 
kilos, mesurer deux mètres, etc.), avec des locutions verbales comme faire 
l'imbécile, gagner sa vie, tuer le temps, etc., ni avec certains verbes pourtant 
transitifs comme avoir, posséder, comporter : 

Ce film comporte des scènes violentes / Ce film possède un certain charme 
(pas de passif). 

La queue pour voir ce film mesurait une centaine de mètres (pas de passif). 
Mais : 

La critique n'a pas assez mesuré l'impact de ce film. + L'impact de ce 
film n'a pas été assez mesuré par la critique. 


Y 


Certains verbes comme comprendre, présenter, regarder peuvent ou ne peuvent 
pas être mis au passif selon le sens (en général, il n'y a pas de passif au sens 
figuré) : 

Le public ne comprend pas le film. + Le film n'est pas compris par le public. 

Le film comprend des scènes d'horreur (pas de passif possible). 

Hélène a présenté Jacques au réalisateur. Jacques a été présenté par Hélène 
au réalisateur. 

Le film présente peu d'intérêt (pas de passif possible). 

Des milliers de gens ont regardé ce film. Ce film a été regardé par des 
milliers de gens. 

Les amours de l'actrice ne regardent pas la critique (pas de passif). 


Lorsque le sujet de la phrase active est un pronom, il n’y a normalement 
pas de transformation passive (on n'utilise généralement pas de pronom 
personnel après par). Cependant, un passif sans complément d'agent est 
possible lorsque le sujet actif est indéfini (le pronom on) : 

On a primé ce film au festival de Cannes. + Ce film a été primé 

au festival de Cannes. 


Dans ce cas, il ne faut pas confondre le participe passé passif avec un 
adjectif : 

On a ouvert le cinéma à 13 heures. + Le cinéma a été ouvert 

à 13 heures (passif). 

Le cinéma est ouvert (adjectif). 


Avec le verbe obéir (qui pourtant n'a pas de complément d'objet direct), le pas- 
sif peut se former sans complément d'agent : 

Aujourd'hui, les enfants n'obéissent plus aux parents. æ Aujourd'hui, 

les parents ne sont plus obéis. 


ER 


RME. 
_ Le complément d'agent. 


> 


QE OCT A an 


Le complément d'agent par est généralement remplacé par la préposition 
de avec des verbes de mouvement, de constitution, de décoration, lorsque 
le complément ne manifeste pas une volonté de faire l’action : 

Le film a été suivi d'un débat. 

L'avenue où se trouve le cinéma est bordée d'arbres. 

La première partie du film est constituée de scènes comiques. 

L'acteur a été décoré de la Légion d'honneur. Maïs : 1] a été décoré par 
le président de la République. 
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> Avec des verbes de connaissance ou de sentiments, on peut employer de 
ou par : 
L'histoire que raconte ce film est connue par tout le monde / de tout le monde. 
Le réalisateur est très aimé par ses acteurs / de ses acteurs. 


Les emplois du passif. 


L4 


Le passif s'utilise surtout avec un sujet animé et un complément d'agent 
inanimé : | 
Le public a été surpris par le jeu des acteurs. 

Le réalisateur a été séduit par le scénario. 


La phrase suivante au passif serait inusitée en français : 
Le petit garçon a mangé un bonbon. 
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Le passif s'utilise pour mettre un élément en valeur en le plaçant en 
début de phrase (dans ce cas, le passif peut avoir un sujet inanimé) : 

Ce jeune acteur a été applaudi par le jury, il a été récompensé par un oscar. 
Deux films français seront présentés au Festival de Cannes. 
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Il s'utilise aussi pour ne pas donner d'indications précises sur l'auteur de 
l'action : 

Le film sera présenté au Festival de Berlin. 

On ne sait pas encore s'il sera remarqué 


LES VERBES PRONOMINAUX À SENS PASSIF 


La forme pronominale sans complément d'agent. 


+ Lorsque la forme active dont le sujet est le pronom indéfini on exprime un 
usage général, le passif peut être transformé en forme pronominale (le 
temps du verbe pronominal est celui de la phrase à l'actif) : 

On parle français au Québec. + Le français est parlé au Québec. + Le 
français se parle au Québec. 

On fait les meilleurs films en Italie. + Les meilleurs films sont faits en 
Italie. + Les meilleurs films se font en Italie. 

Il est possible de reporter le sens passif sur l’infinitif à la forme pronominale : 
On peut apprendre cette langue facilement. > Cette langue peut être apprise 
facilement. > Cette langue peut s'apprendre facilement. 


» Mais cet emploi n’est pas systématique. Il ne fonctionne pas avec tous les 
verbes, particulièrement avec les verbes de sentiments et en règle géné- 
rale lorsqu'il peut y avoir ambiguïté. Il n’est pas possible dans ces cas 
avec un sujet animé : 

Dans ce pays, on aime les touristes. > Dans ce pays, les touristes sont 
aimés. 

Mais la phrase « Dans ce pays, les touristes s'aiment » signifie que les tou- 
ristes s'aiment entre eux. 


La forme pronominale avec infinitif. 


à à 


Avec les verbes « se faire, se laisser + infinitif », l’infinitif a un sens passif si 
on peut imaginer un complément d'agent : 

Elle s'est fait couper les cheveux (par un coiffeur). 

Elle s'est laissé embrasser (par un garçon). 


De même avec des verbes comme « se voir, s'entendre, s'écouter + infini- 
tif ». Mais si le sujet de l’infinitif est le même que celui de la phrase, l’infi- 
nitif n’a pas de sens passif : 

Les manifestants se sont vu interdire (par les policiers, les autorités) 
l'accès aux studios (sens passif). 

Cet acteur ne s'était jamais vu jouer si mal (sens actif). 


Y 
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La 


concordance des temps 


LA CONCORDANCE DES TEMPS AVEC « QUE » 


> 


Y 


Si le verbe de la proposition principale est au présent (de l'indicatif, du 
conditionnel, de l'impératif ou du subjonctif) ou au futur (de l'indicatif), 
le verbe de la subordonnée peut être à tous les temps de l'indicatif, du 
conditionnel ou du subjonctif pour exprimer l'antériorité, la simultanéité 
ou la postériorité : 

+ Antériorité : 

Je pense que tu as eu tort, qu'il était possible de faire autrement, que tu 
aurais dû faire plus attention. Je me souviens que je t'avais prévenu. 
C'est dommage que tu ne m'aies pas écouté. 

+ Simultanéité : 

Sache que ça pourrait être très grave. Qu'il soit bien clair que je ne 
t'approuve pas. Il faut absolument que tu sois plus responsable. Tu 
admettras que j'ai raison. 

+ Postériorité : 

J'espère que tu ne recommenceras pas et que tu auras compris la leçon. 
Il serait regrettable que tu fasses encore la même erreur dans l'avenir. 

Je crois que je ne te le pardonnerais pas. 


Si le verbe de la principale est à un temps du passé, le verbe de la subor- 
donnée est à l'imparfait ou au subjonctif présent pour exprimer l’idée de 
simultanéité, au plus-que-parfait ou au subjonctif passé pour exprimer 
l'idée d'antériorité, au conditionnel (présent ou passé) ou au subjonctif 
(présent ou passé) pour exprimer l'idée de postériorité : 

+ Antériorité : 

Je ne savais pas qu'on t'avait raconté toute l'histoire. Tu as certainement 
été surpris que j'aie agi de cette façon. 

+ Simultanéité : 

J'ai cru que c'était possible. Il aurait fallu que les circonstances soient 
différentes. 

+ Postériorité : 

Je voulais que tu ne l’apprennes que plus tard. Il était peu probable 
qu'un mois plus tard, quelqu'un se soit souvenu de cette histoire. 
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J'avais imaginé que les choses se passeraient autrement. Je croyais 
que tu aurais compris mon attitude. 


Le conditionnel est dans ce cas un futur dans le passé, ce n'est plus le mode de 
l'éventualité, de l'hypothèse. 


En français écrit (langue soutenue), d'autres temps peuvent apparaître dans 
la subordonnée : le passé simple, le subjonctif imparfait et le subjonctif plus- 
que-parfait. 

+ Le passé simple peut remplacer le plus-que-parfait : 

Il pensa que ce fut (ç'avait été) une belle erreur. 

+ Le subjonctif imparfait remplace le subjonctif présent : 

Il ne voulait pas qu'elle l'apprit (l'apprenne). 


+ Le subjonctif plus-que-parfait remplace le subjonctif passé : 
Il'était regrettable qu'il eût agi (ait agi) de cette façon. 


LA CONCORDANCE DES TEMPS AVEC « SI » 


> 


Y 


Si le verbe d’une subordonnée introduite par si est au présent (hypothèse 
ou condition possible dans le présent ou dans l'avenir), le verbe de la 
principale peut être : 

+ Au présent : 

Si tu fais une fête demain, il faut m'inviter. 

e Aufutur: 

Si je suis invité, j'apporterai du champagne. 

+ Au conditionnel présent : 

Si ça ne pose pas de problèmes, j'aimerais venir avec une amie. 

° À l'impératif : 

Si ça te gêne, dis-le-moi franchement. 

Si le verbe d'une subordonnée introduite par si est au passé composé (hypo- 
thèse ou condition possible dans le passé), le verbe de la principale peut être : 
+ Au présent : 

Si tu n'as pas aimé ce livre, c'est que tu es difficile. 

+ Au passé composé : 

Si tu as lu ce livre, tu as dû remarquer les illustrations d'époque. 

° Aufutur: 

Si tu as aimé cet auteur, tu aimeras ses autres livres. 
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+ Au futur antérieur : 

Si tu as commencé ce livre hier, tu auras fini demain. 

+ Au conditionnel présent : 

Si tu as fini ce livre, pourrais-tu me le prêter ? 

° À l'impératif : 

Si tu as fini le livre, prête-le-moi. 

Si le verbe d'une proposition subordonnée introduite par si est à l'impar- 
fait (hypothèse ou condition possible ou irréelle dans le présent ou dans 
l'avenir), le verbe de la principale peut être : 

+ Au conditionnel présent (conséquence dans le présent ou dans l'avenir) : 
Si tu avais le temps, pourrais-tu m'aider demain à traduire ce texte ? 

Si je parlais portugais, je le ferais moi-même. 

+ Au conditionnel passé (conséquence dans le passé) : 

Si mon ami brésilien n'était pas en vacances, je ne t'aurais pas 
demandé ce service. 

Si l’imparfait dans la subordonnée n’exprime pas une condition mais un événe- 


ment du passé (si a le sens de quand), le verbe de la principale est à l'imparfait : 
Si la traduction était urgente, mon ami brésilien pouvait traduire dix pages par jour. 


Si le verbe d'une proposition subordonnée introduite par si est au plus- 
que-parfait (hypothèse ou condition irréelle dans le passé), le verbe de la 
principale peut être : 

+ Au conditionnel présent (conséquence dans le présent ou dans l'avenir) : 
Si j'avais appris le portugais, je pourrais faire cette traduction. 

+ Au conditionnel passé (conséquence dans le passé) : 

S'il n'était pas parti en vacances, je lui aurais demandé de m'aider. 


LE STYLE INDIRECT | 


Le verbe introducteur n'est pas au passé. : 


> Si le verbe introducteur n’est pas au passé (s’il est au présent, au futur, au 


conditionnel présent ou à l'impératif), le temps du verbe au style indirect 
est le même qu'au style direct : 

Thierry affirme : « J'ai raison. » + Thierry affirme qu'il a raison. 

Sabine me demandera certainement : « M'as-tu rapporté mes livres ? » 
> Sabine me demandera certainement si je lui ai rapporté ses livres. 
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Je voudrais vous dire : « Vous m'avez beaucoup aidé. » + Je voudrais 
vous dire que vous m'avez beaucoup aidé. 
Dis-moi : « Viendras-tu ce soir ? » Dis-moi si tu viendras ce soir. 


L'impératif (présent ou passé) devient au style indirect l’infinitif (présent 
ou passé) précédé de la préposition de ou le subjonctif (présent ou passé) : 
La mère demande à son fils : « Va te laver les mains ! » La mère 
demande à son fils d'aller se laver les mains/qu'il aille se laver les mains. 
Le père ordonne à sa fille : « Sois rentrée avant minuit. » + Le père ordonne 
à sa fille d'être rentrée avant minuit/qu'elle soit rentrée avant minuit. 


_ Le verbe introducteur est au passé. 


Si le verbe introducteur est au passé, il peut y avoir un changement de temps. 


Présent Imparfait 
Il a dit : « J'ai raison. » Il a dit qu'il avait raison 


Imparfait 
Il a dit : « J'étais malade ce matin. » 
Elle a dit : « J'avais tort. » 


Imparfait ou plus-que-parfait 
Il a dit qu'il était malade ce matin. 
Elle a dit qu'elle avait eu tort. 


Passé composé 
Elle a dit : « J'ai lu ce livre. » 


Plus-que-parfait 
Elle a dit qu'elle avait lu ce livre. 


Plus-que-parfait Plus-que-parfait 
Elle lui a dit : « Tu l'avais promis. » Elle lui a dit qu'il l'avait promis. 


Futur simple Conditionnel présent. 


Elle a affirmé : « Il ne pleuvra pas. » Elle a affirmé qu'il ne pleuvrait pas. 


Futur antérieur Conditionnel passé 
Elle m'a demandé : Elle m'a demandé si j'aurais bientôt 
« Auras-tu bientôt fini ? » fini. 


Conditionnel présent 
Il a dit : « Il faudrait changer 
de voiture. » 


Conditionnel présent 
Il a dit qu'il faudrait changer 
de voiture. 


Conditionnel passé 
Elle a dit : « Je n'aurais jamais dû 
l'écouter. » 


Conditionnel passé 
Elle a dit qu'elle n'aurait jamais dû 
l'écouter. 
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Le présent est possible au style indirect à la place de l’imparfait s’il 
exprime une vérité générale : 

Socrate a dit que l'homme est (était) mortel. 

Le professeur a expliqué aux enfants que deux et deux font (faisaient) quatre. 


L'imparfait au style direct devient plus-que-parfait au style indirect s’il y 
a un risque de confusion : 

Ce matin, il m'a dit : « Je suis malade. » Ce matin, il m'a dit 

qu'il était malade. 

Ce matin, il m'a dit : « J'étais malade. » = Ce matin, il m'a dit 

qu'il avait été malade (risque de confusion). 

Ce matin, il m'a dit : « J'étais malade la semaine dernière. » + Ce matin, 
il m'a dit qu'il était malade la semaine dernière (pas de risque de confusion). 


Dans la dernière phrase, le plus-que parfait est aussi possible : 
Ce matin, il m'a dit qu'il avait été malade la semaine dernière. 


Il n'y a normalement pas de passé simple ni de passé antérieur au style 
direct. Néanmoins, on peut trouver dans un texte littéraire ou historique 
un discours au passé simple et au passé antérieur. Au style indirect, ces 
deux temps ne changent pas : 

Le consul relata : « Dès que les Barbares se furent avancés, les légions 
chargèrent. » 

> Le consul relata que dès que les Barbares se furent avancés, 

les légions chargèrent. 


Le subjonctif présent et le subjonctif passé ne changent pas au style indirect : 
Elle a dit à son fils : « Il faut que tu sois parti de chez tes amis avant 

6 heures et que tu rentres directement ». = Elle a dit à son fils qu'il fallait 
qu'il soit parti de chez ses amis avant 6 heures et qu'il rentre directement. 
À l'écrit (registre littéraire), le subjonctif imparfait peut remplacer le subjonctif 
présent, et le subjonctif plus-que-parfait le subjonctif passé : 

Elle dit (passé simple) à son fils qu'il fallait qu'il fût parti de chez ses amis avant 

6 heures et qu'il rentrât directement. 


L'impératif (présent ou passé) devient au style indirect l'infinitif (présent 
ou passé) ou le subjonctif (présent ou passé) : 

Elle lui a dit : « Va te laver les mains ! » + Elle lui a dit d’aller se laver 
les mains / qu'il aille se laver les mains. 
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avoir 


INDICATIF 


Présent 

j'ai 

tu as 

il a 

nous avons 

vous avez 

ils ont 

Passé simple 
| j'eus 

tu eus 

il eut 

nous eûmes 

vous eûtes 

ils eurent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'aurais 

tu aurais 

il aurait 
nous aurions 
vous auriez 
ils auraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que j'aie 

que tu aies 
qu'il ait 

que nous ayons 
que vous ayez 
qu'ils aient 


INFINITIF 


Présent 
avoir 


Passé 
avoir eu 


Passé composé 
j'ai eu 

tu as eu 

il a eu 

nous avons eu 
VOUS avez eu 

ils ont eu 

Passé antérieur 
j'eus eu 

tu eus eu 

il eut eu 

nous eûmes eu 
vous eûtes eu 

ils eurent eu 


Passé 

j'aurais eu 

tu aurais eu 

il aurait eu 
nous aurions eu 
vous auriez eu 
ils auraient eu 


Passé 

que j'aie eu 

que tu aies eu 
qu'il ait eu 

que nous ayons eu 
que vous ayez eu 
qu'ils aient eu 


PARTICIPE 


Présent 
ayant 


Imparfait 
j'avais 

tu avais 

il avait 

nous avions 
vous aviez 
ils avaient 
Futur simple 
j'aurai 

tu auras 

il aura 

nous aurons 
Vous aurez 
ils auront 


IMPÉRATIF 
Présent 
aie 
ayons 
ayez 


imparfait 

que j'eusse 

que tu eusses 
qu'il eût 

que nous eussions 
que vous eussiez 
qu'ils eussent 


Passé 
eu 
ayant eu 


Remarques et usage 


> Avoir signifie : 


Posséder, disposer de 
Ils ont une nouvelle voiture. [ilz5] 
Avez-vous du temps demain matin ? [ave] 
Olivier n’a pas d'ordinateur. [napal] 


Porter sur soi 


Nathalie a une robe bleue et un chapeau blanc. 
Je n'avais pas d'argent sur moi. 
Il a des chaussures neuves. 
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Plus-que-parfait 
j'avais eu 

tu avais eu 

il avait eu 

nous avions eu 
vous aviez eu 

ils avaient eu 
Futur antérieur 
j'aurai eu 

tu auras eu 

il aura eu 

nous aurons eu 
VOUS aurez eu 

ils auront eu 


Passé 
aie eu 
ayons eu 
ayez eu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse eu 

que tu eusses eu 
qu'il eût eu 

que nous eussions eu 
que vous eussiez eu 
qu'ils eussent eu 


GÉRONDIF 


Présent 
en ayant 


Passé 
en ayant eu 


Présenter une personne 


Le voleur avait les cheveux noirs et les yeux verts. 


Henri a beaucoup de patience. 
Quel âge avez-vous ? 


— J'ai dix-huit ans, mais j'en aurai bientôt dix-neuf. 


On n’a pas tous les jours vingt ans. 


Ressentir 

Elle a eu mal à la tête toute la matinée. 
Le petit Cédric est tombé mais il n'a rien. 
Qu'est-ce que tu as ? - J'ai mal au ventre. 
J'ai froid, j'ai chaud. 

J'ai peur, j'ai faim. 

J'ai soif. 

Obtenir, recevoir 

Il a eu son diplôme. 

Tu as eu 20 sur 20 en mathématiques ? 


Ce matin, nous n'avons pas eu de courrier. 
Odile aura une promotion. 


Avoir : autres utilisations. 

Vous avez raison. 

Elle a tort. 

Tu as l'air fatigué aujourd'hui. 
J'ai envie de faire une promenade. 
Avez-vous besoin d'aide ? 


Avoir à : devoir faire quelque chose 
J'ai quelque chose à te dire. 

Ils n'ont rien à faire. 

J'ai une lettre à écrire. 

Sophie a une question à vous poser. 


N'avoir qu'à : devoir seulement 

Si tu es fatigué, tu n'as qu'à aller te reposer. 
Pour appeler un taxi, vous n'avez qu'à faire 
ce numéro. 

Pour pénétrer dans la maison, les cambrioleurs 
n'ont eu qu’à casser une vitre. 


L'auxiliaire avoir est utilisé pour les verbes tran- 
sitifs, la plupart des verbes intransitifs et les ver- 
bes être et avoir aux temps composés. 

J'ai regardé la télévision. 

Nous avons parlé au directeur. 

Quand ils auront dormi, ils se sentiront mieux. 
J'ai perdu le stylo que j'avais acheté la semaine 
dernière. 

Tu as eu mon message ? 

J'ai été surpris de le voir seul. 


avoir 


» Il y a : indique l'existence 
Il y a une librairie dans la rue. 
Il y avait du monde dans le train. 
Il y a eu un orage hier. 
Il y aura beaucoup de monde à la fête. 
Y a-t-il quelqu'un dans le salon ? 
Combien de roses y a-t-il dans ce bouquet ? 
Il n'y a pas de sucre dans mon café. 
Il n'y a aucun problème. 


» Ilya : indique le temps écoulé 


J'ai lu ce livre il y a vingt ans. 
Il y a combien de temps que vous travaillez 
dans cette société ? 


> I n'y a qu'à : il suffit de 
Pour allumer l'ordinateur, il n’y a qu'à appuyer 
sur le bouton vert. 
Il n’y avait qu’à l'inviter, il serait venu. 

À Au subjonctif, la 3° personne du singulier prend 
un t. 
Je trouve surprenant qu'il n'ait pas d'amis. 


»> Mots et expressions 
Elle a beau crier, on ne l'écoute pas. 


(Même si elle crie, on ne l'écoute pas.) 
Le commerçant ne m'a pas remboursé le pull 
que j'ai rendu, mais il m'a fait un avoir. 
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être 


INDICATIF 


Présent Passé composé 
je suis j'ai été 

tues tu as été 

ilest il a été 

nous sommes nous avons été 
vous êtes vous avez été 

ils sont ils ont été 

Passé simple Passé antérieur 
je fus j'eus été 

tu fus tu eus été 

il fut il eut été 

nous fümes nous eûmes été 
vous fûtes vous eûtes été 


ils furent ils eurent été 


CONDITIONNEL 
Présent 


Passé 


je serais j'aurais été 

tu serais tu aurais été 

il serait il aurait été 
nous serions nous aurions été 
vous seriez vous auriez été 


ils seraient ils auraient été 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé 


que je sois que j'aie été 
que tu sois que tu aies été 
qu'il soit qu'il ait été 


que nous soyons 
que vous soyez 

qu'ils soient 
INFINITIF 


Présent 
être 


que nous ayons été 
que vous ayez été 

qu'ils aient été 
PARTICIPE 


Présent 
étant 


Passé 
avoir été 


Imparfait Plus-que-parfait 
j'étais j'avais été 

tu étais tu avais été 

il était il avait été 

nous étions nous avions été 
vous étiez vous aviez été 

ils étaient ils avaient été 
Futur simple Futur antérieur 
je serai j'aurai été 

tu seras tu auras été 

il sera il aura été 

nous serons nous aurons été 
vous serez vous aurez été 


ils seront ils auront été 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
sois aie été 
soyons ayons été 
soyez ayez été 


imparfait Plus-que-parfait 
que je fusse que j'eusse été . 
que tu fusses que tu eusses été 
qu'il fût qu'il eût été 


que nous fussions 
que vous fussiez 
qu'ils fussent 


que nous eussions été 
que vous eussiez été 
qu'ils eussent été 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en étant en ayant été 


Passé 
été 
ayant été 


Remarques et usage 
> Être indique : 
L'identité, la fonction 
Je suis Pierre Chesnay, je suis journaliste. 
C'est moi. 
Julie est pianiste (sans article). 
Julie est une excellente pianiste (avec article s’il y 
a un adjectif). 


L'état 

Robert est malade. 

Je ne suis pas très bien aujourd’hui. (Je ne vais 
pas très bien aujourd’hui.) 

Cette maison est immense. 

Son père était grand et mince. 


Le lieu 

Bernard est en Allemagne. 

Nous serons à la maison dans deux jours. 
Autrefois, mon école était dans cette rue. 


Le temps 

Quelle heure est-il ? — Il est 8 heures. 

Quel jour sommes-nous ? - Nous sommes le 15 mai. 
Nous étions en décembre, il faisait froid. 


» Être à : appartenir à 
À qui sont ces lunettes ? — Elles sont à moi. 


» Être de : indique l'origine 
D'où es-tu ? — Je suis de Marseille, et toi ? - De Paris. 


> Être en : indique le matériau 
Ma montre est en or. 
En quoi est ton portefeuille ? — En cuir. 
Les chaussures de Cendrillon étaient en vair. 


» C'est / ce sont 
C'est s'utilise avec un adjectif masculin invariable 
pour qualifier quelque chose. 
Un coucher de soleil, c'est beau. 
Les légumes, c'est bon pour la santé. 
C'était intéressant. 
C'est vrai. 
C'est faux. 


C'est et ce sont s’utilisent avec un nom, pour 
présenter quelque chose ou quelqu'un. 

C'est une pièce de 2 euros. 

Sur la photo, c'est Catherine, ma sœur. 

Ce sont mes amis. 


À C'est ou il est, elle est : 
- c'est + nom déterminé 
C'est Paul. 

C'est Céline. 


- il est ou elle est + nom de profession ou adjectif 
Il est facteur, il est blond. 
Elle est chanteuse, elle est belle. 
Mais : C’est un bon facteur. 
C'est une chanteuse connue. 


> Questions avec est-ce que [£sko] 
Est-ce que la réunion est finie ? 
Qu'est-ce qu'il a dit ? 
Où est-ce que vous allez ? 
Quand est-ce que vous êtes arrivés ? [käteska] 
Comment est-ce que vous avez fait cela ? 
Pourquoi est-ce qu'il ne viendrait pas 
avec nous ? 


»> L'auxiliaire être est utilisé : 


— pour les verbes suivants aux temps composés : 
aller, arriver, entrer, descendre, monter, mourir, 
naître, partir, passer, retourner, rester, sortir, 
tomber, venir et leurs dérivés (rentrer, devenir, etc.) : 
Je suis allé à Nice. 

Catherine est née le 3 décembre. 

Il était resté une semaine à l'hôpital. 

Quand le contrat sera signé, je vous l’enverrai. 


— pour les verbes utilisés à la forme passive : 


Les visites sont organisées par l'office du tourisme. 
Cette affiche a été réalisée par un artiste polonais. 


— pour les verbes pronominaux aux temps 
composés : 

Je me suis levé très tôt ce matin. 

Vous vous êtes trompés. 

Il ira mieux quand il se sera reposé. 


> Mots et expressions 


Ça y est ? (C'est fini ?) Vous êtes prêts ? 

— Oui, ça y est, on peut y aller. 

Vous parlez anglais, n’est-ce pas ? 

J'irai peut-être à Lyon ce week-end. 

Pour votre bien-être (santé, confort), faites du sport. 
L'être humain (« être » est ici un nom). 
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se laver 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je me lave je me suis lavé 

tu te laves tu t'es lavé 

il se lave il s'est lavé 


nous nous sommes lavés 
vous vous êtes lavés 


nous nous lavons 
vous vous lavez 


ils se lavent ils se sont lavés 
Passé simple Passé antérieur 
je me lavai je me fus lavé 

tu te lavas tu te fus lavé 

il se lava il se fut lavé 


nous nous fümes lavés 
vous vous fûtes lavés 
ils se furent lavés 


nous nous lavâmes 
vous vous lavâtes 
ils se lavèrent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je me laverais 

tu te laverais 

il se laverait 

nous nous laverions 
vous vous laveriez 
ils se laveraient 


SUBJONCTIF 


Présent 
que je me lave 


Passé 

je me serais lavé 

tu te serais lavé 

il se serait lavé 

nous nous serions lavés 
vous vous seriez lavés 
ils se seraient lavés 


Passé 
que je me sois lavé 


que tu te laves 

qu'il se lave 

que nous nous lavions 
que vous vous laviez 
qu'ils se lavent 


que tu te sois lavé 

qu'il se soit lavé 

que nous nous soyons lavés 
que vous vous soyez lavés 
qu'ils se soient lavés 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
se laver s'être lavé se lavant 


verbes pronominaux 
même conjugaison pour 
se coucher, se dépêcher, se reposer, se réveiller, … 


Imparfait Plus-que-parfait 
je me lavais je m'étais lavé 

tu te lavais tu t'étais lavé 

il se lavait il s'était lavé 


nous nous étions lavés 
vous vous étiez lavés 
ils s'étaient lavés 
Futur antérieur 

je me serai lavé 

tu te seras lavé 

il se sera lavé 

nous nous serons lavés 
vous vous serez lavés 
ils se seront lavés 


nous nous lavions 
vous vous laviez 

ils se lavaient 
Futur simple 

je me laverai 

tu te laveras 

il se lavera 

nous nous laverons 
vous vous laverez 
ils se laveront 


IMPÉRATIF 


Présent 
lave-toi 
lavons-nous 
lavez-vous 


Imparfait 

que je me lavasse 

que tu te lavasses 

qu'il se lavât 

que nous nous lavassions 
que vous vous lavassiez 
qu'ils se lavassent 


Plus-que-parfait 

que je me fusse lavé 

que tu te fusses lavé 

qu'il se fût lavé 

que nous nous fussions lavé 
que vous vous fussiez lavés 
qu'ils se fussent lavés 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
lavé en se lavant en s'étant lavé 


s'étant lavé 


Remarques et usage 


À Il n'existe pas de passé de l'impératif pour les 
verbes pronominaux. 


* Aux temps composés, tous les verbes pronominaux 
se conjuguent avec être (voir règle de l'accord du 
participe passé page 51). 


- Ilexiste des verbes pronominaux dans les trois 
groupes. 
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Exemples : 

1. se laver : Elle s’est lavée. Tu t'es lavé les 
mains ? - Oui, je me les suis lavées. 

2. s'enrichir : Ils se sont enrichis. 

3. s'asseoir (voir conjugaison page 144) : Nous 
nous sommes assis. 


verbes pronominaux commençant par une voyelle ou un h muet 


même conjugaison pour 
s'aimer, s'embrasser, s'habituer, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je m'habille je me suis habillé 
tu t'habilles tu t'es habillé 

il s'habille il s'est habillé 


nous nous habillons 
vous vous habillez 


nous nous sommes habillés 
vous vous êtes habillés 


ils s'habillent ils se sont habillés 
Passé simple Passé antérieur 
je m'habillai je me fus habillé 
tu t'habillas tu te fus habillé 

il s'habilla il se fut habillé 


nous nous habillâmes 
vous vous habillâtes 
ils s'habillèrent 


nous nous fûmes habillés 
vous vous fûtes habillés 
ils se furent habillés 


CONDITIONNEL 


Présent 

je m'habillerais 

tu t'habillerais 

il s'habillerait 

nous nous habillerions 
vous vous habilleriez 
ils s'habilleraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je m'habille 
que tu t'habilles 
qu'il s'habille 
que nous nous habillions 
que vous vous habilliez 
qu'ils s'habillent 


Passé 

je me serais habillé 

tu te serais habillé 

il se serait habillé 

nous nous serions habillés 
vous vous seriez habillés 
ils se seraient habillés 


Passé 
que je me sois habillé 
que tu te sois habillé 
qu'il se soit habillé 


qu'ils se soient habillés 


INFINITIF 


Présent 
s'habiller 


PARTICIPE 


Présent 
s'habillant 


Passé 
s'être habillé 


que nous nous soyons habillés 
que vous vous soyez habillés 


s'habiller Et 


d 


Imparfait 

je m'habillais 

tu t'habillais 

il s'habillait 

nous nous habillions 
vous vous habilliez 
ils s'habillaient 
Futur simple 

je m'habillerai 

tu t'habilleras 

il s'habillera 

nous nous habillerons 
vous vous habillerez 
ils s'habilleront 


Plus-que-parfait 

je m'étais habillé 

tu t'étais habillé 

il s'était habillé 

nous nous étions habillés 
vous vous étiez habillés 
ils s'étaient habillés 
Futur antérieur 

je me serai habillé 

tu te seras habillé 

il se sera habillé 

nous nous serons habillés 
vous vous serez habillés 
ils se seront habillés 


IMPÉRATIF 
Présent 
habille-toi - 
habillons-nous - 
habillez-vous - 


Imparfait 
que je m'habillasse 

que tu t'habillasses 

qu'il s'habillât 

que nous nous habillassions 
que vous vous habillassiez 
qu'ils s'habillassent 


Plus-que-parfait 
que je me fusse habillé 

que tu te fusses habillé 

qu'il se fût habillé 

que nous nous fussions habillés 
que vous vous fussiez habillés 
qu'ils se fussent habillés 


GÉRONDIF 


Présent 
en s’habillant 


Passé 
habillé 
s'étant habillé 


Passé 
en s'étant habillé 


Remarques et usage 


À Il n'existe pas de passé de l'impératif pour les 
verbes pronominaux. 


- Les pronoms me, te et se deviennent m', t’ et s’. 


Les enfants s’habillent. [sabij] 
Tu t’habilles ? [tabij] - Oui, je m'habille. [mabi;] 


- Attention à la prononciation du présent et de 
l'imparfait. 
habillons [abij5] - habillions [abiji5] 


À Devant un h aspiré, il faut garder me, te et se. 
Se haïr (voir conjugaison page 94), se hasarder, 
se hâter, se heurter, etc. 

Il faut que tu te hâtes, sinon tu vas être en 
retard. [toat] 
Ils se haïssent depuis des années. [saais] 
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être invité 
INDICATIF 

Présent Passé composé 
je suis invité j'ai été invité 

tu es invité tu as été invité 
il est invité il a été invité 
nous sommes invités nous avons été invités 
vous êtes invités vous avez été invités 
ils sont invités ils ont été invités 
Passé simple Passé antérieur 

je fus invité j'eus été invité 

tu fus invité tu eus été invité 

il fut invité il eut été invité 

nous fûmes invités nous eûmes été invités 
vous fûtes invités vous eûtes été invités 
ils furent invités ils eurent été invités 


exemple de construction passive 


Imparfait 
j'étais invité 

tu étais invité 

il était invité 

nous étions invités 
vous étiez invités 
ils étaient invités 
Futur simple 

je serai invité 

tu seras invité 

il sera invité 

nous serons invités 
vous serez invités 
ils seront invités 


Plus-que-parfait 
j'avais été invité 
tu avais été invité 
il avait été invité 
nous avions été invités 
vous aviez été invités 
ils avaient été invités 
Futur antérieur 
j'aurai été invité 

tu auras été invité 

il aura été invité 

nous aurons été invités 
vous aurez été invités 
ils auront été invités 


IMPÉRATIF 


Passé Présent 
j'aurais été invité sois invité 

tu aurais été invité soyons invités 
il aurait été invité soyez invités 
nous aurions été invités 
vous auriez été invités 
ils auraient été invités 


CONDITIONNEL 
Présent 

je serais invité 
tu serais invité 
il serait invité 
nous serions invités 
vous seriez invités 
ils seraient invités 


SUBJONCTIF 


Présent Passé Imparfait 

que je sois invité que j'aie été invité que je fusse invité 
que tu sois invité que tu aies été invité que tu fusses invité que tu eusses été invité 
qu'il soit invité qu'il ait été invité qu'il fût invité qu'il eût été invité 

que nous soyons invités que nous ayons été invités que nous fussions invités que nous eussions été invité 
que vous soyez invités que vous ayez été invités que vous fussiez invités que vous eussiez été invité 
qu'ils soient invités qu'ils aient été invités qu'ils fussent invités qu'ils eussent été invités 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 


Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
être invité avoir été invité | étant invité invité enétant invité en ayant été 
ayant été invité invité 


Plus-que-parfait 
que j'eusse été invité 


Remarques et usage 


» Il n'existe pas de passé de l'impératif pour la 
construction passive. 


Caroline a été invitée au mariage. 

Je suis surpris que tes parents n'aient pas été 
invités. 

Je ne pensais pas que vous auriez été invités. 
Sophie ne se souvient pas avoir été invitée. 


» Le verbe à la voix passive est toujours construit 
avec l'auxiliaire être. 


» Le participe passé du verbe s'accorde avec le 
sujet (été est invariable). 
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verbes en -E Ter 1* type 
même conjugaison pour 
racheter, haleter, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
j'achète j'ai acheté 

tu achètes tu as acheté 

il achète il a acheté 


nous achetons 


nous achetâmes 
vous achetâtes 


nous achèterions 
vous achèteriez 
ils achèteraient 


que nous achetions 
que vous achetiez 
qu'ils achètent 


INFINITIF 
Présent Passé 
acheter avoir acheté 


nous avons acheté 
vous avez acheté 


Passé antérieur 


vous achetez 

ils achètent ils ont acheté 
Passé simple 

j'achetai j'eus acheté 
tu achetas tu eus acheté 
il acheta il eut acheté 


nous eûmes acheté 
vous eûtes acheté 
ils eurent acheté 


tu aurais acheté 


ils achetèrent 

CONDITIONNEL 

Présent Passé 
j'achèterais j'aurais acheté 
tu achèterais 

il achèterait il aurait acheté 


nous aurions acheté 
vous auriez acheté 
ils auraient acheté 


que tu aies acheté 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que j'achète que j'aie acheté 
que tu achètes 

qu'il achète qu'il ait acheté 


que nous ayons acheté 
que vous ayez acheté 
qu'ils aient acheté 


Imparfait 
j'achetais 

tu achetais 

il achetait 
nous achetions 
vous achetiez 
ils achetaient 
Futur simple 
j'achèterai 

tu achèteras 

il achètera 
nous achèterons 
vous achèterez 
ils achèteront 


IMPÉRATIF 
Présent 
achète 
achetons 
achetez 


Imparfait 

que j'achetasse 

que tu achetasses 
qu'il achetât 

que nous achetassions 
que vous achetassiez 
qu'ils achetassent 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
acheté en achetant en ayant acheté 


ayant acheté 


acheter A 


Plus-que-parfait 
j'avais acheté 

tu avais acheté 

il avait acheté 
nous avions acheté 
vous aviez acheté 
ils avaient acheté 
Futur antérieur 
j'aurai acheté 

tu auras acheté 

il aura acheté 

nous aurons acheté 
vous aurez acheté 
ils auront acheté 


sdnou6 


Passé 

aie acheté 
ayons acheté 
ayez acheté 


Plus-que-parfait 

que j'eusse acheté 

que tu eusses acheté 
qu'il eût acheté 

que nous eussions acheté 
que vous eussiez acheté 
qu'ils eussent acheté 


Remarques et usage 


* Pour quelques verbes en -eter, e est remplacé 
par è aux trois personnes du singulier et à la 
3° personne du pluriel du présent de l'indicatif et 
du subjonctif, à toutes les personnes du futur 
simple et du conditionnel présent, ainsi qu’à la 
1 personne du présent de l'impératif. 

J'achète des tomates ? [3afet] - Oui, achètes-en 
un kilo. [afetzä] (on ajoute s à la première per- 


sonne de l'impératif devant en) 


Nous achetons nos billets directement à la gare. 


[nuzaft5] 


Nous achèterons des magazines avant de partir. 


[nuzafetr5] 


Si j'avais assez d'argent, j'achèterais un bateau. 


[3afetre] 


» S'acheter s'utilise comme verbe pronominal à 


sens passif. 


Les billets s'achètent au guichet numéro deux. [sa fet] 
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verbes en -Eler 1« type 
même conjugaison pour 
s'appeler, épeler, (se) rappeler, renouveler, … 


verbes en -UYEr | ” 


même conjugaison pour a P P U ye r 8 à j 


ennuyer, essuyer 


NU INDICATIF INDICATIF 

Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé com a 

P Pa ) h ie : posé Imparfait Plus-que-parf. 

j'appelle j'ai appelé j'appelais j'avais appelé j'appuie j'ai appuyé fappuyas em # < 

Fe tu appelles tu as appelé tu appelais tu avais appelé tu appuies tu as appuyé tu appuyais tu avais appuyé 

il appelle il a appelé il appelait il avait appelé il appuie il à appuyé il appuyait il avait a A4 k a 
à nous appelons nous avons appelé nous appelions nous avions appelé nous appuyons nous avons appuyé nous appuyions nous so née = 

vous appelez vous avez appelé vous appeliez vous aviez appelé Vous appuyez VOUS avez appuyé Vous appuyiez VOUS aviez appuyé © 
€ | ils appellent ils ont appelé ils appelaient ils avaient appelé ils appuient ils ont appuyé ils appuyaient ils avaient appuyé [= 

© | Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur D 

a | j'appelai j'eus appelé j'appellerai j'aurai appelé j'appuyai j'eus appuyé j'appuierai j'aurai appuyé 

tu appelas tu eus appelé tu appelleras tu auras appelé tu appuyas tu eus appuyé tu appuieras tu auras appuyé je 

il appela ù il eut appelé , il appellera il aura appelé . il appuya il eut appuyé il appuiera il aura appuyé 

nous appelâmes nous eümes appelé nous appellerons nous aurons appelé nous appuyâmes nous eûmes appuyé nous appuierons nous aurons appuyé 

vous appelâtes vous eûtes appelé vous appellerez vous aurez appelé Vous appuyâtes vous eûtes appuyé VOUS appuierez VOUS aurez appuyé 

ils appelèrent ils eurent appelé ils appelleront ils auront appelé ils appuyèrent ils eurent appuyé ils appuieront ils auront appuyé 

CONDITIONNEL IMPÉRATIF CONDITIONNEL IMPÉRATIF 

Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 

j'appellerais j'aurais appelé appelle aie appelé j'appuierais j'aurais appuyé appuie [ é 

tu appellerais tu aurais appelé appelons ayons appelé tu appuierais tu aurais né ds AS RE 

il appellerait il aurait appelé ; appelez ayez appelé il appuierait il aurait appuyé appuyez ayez appuyé 

nous appellerions nous aurions appelé nous appuierions nous aurions appuyé 

vous auriez appelé 


vous appelleriez 


ils appelleraient 


ils auraient appelé 


vous appuieriez 
ils appuieraient 


VOUS auriez appuyé 
ils auraient appuyé 


SUBJONCTIF SUBJONCTIF 
Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé Im 

à se l L ä ; parfait Plus-que-parfait 
que j'appelle que j'aie appelé que j'appelasse que j'eusse appelé que j'appuie ue j'aie appuyé ue j'a sse j' ë 
que tu appelles que tu aies appelé que tu appelasses que tu eusses appelé que tu appuies de k sé ÿé pp ds ads sy h re né 
qu'il appelle qu'il ait appelé ! qu'il appelât qu'il eût appelé 4 qu'il appuie qu'il ait appuyé qu'il appuyât qu'il eût appuyé 
que nous appelions que nous ayons appelé que nous appelassions que nous eussions appelé que nous appuyions que nous ayons appuyé que nous appuyassions que nous eussions appuyé 
que vous appeliez QUE VOUS AYEZ appelé que vous appelassiez GHEVONSESSIEZ appelé que vous appuyiez que vous ayez appuyé que vous appuyassiez que vous eussiez ma) 
qu'ils appellent qu'ils aient appelé qu'ils appelassent qu'ils eussent appelé qu'ils appuient qu'ils aient appuyé qu'ils appuyassent qu'ils eussent appuyé 
INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Pré é 

: é À , ésent Passé 
appeler avoir appelé appelant appelé en appelant en ayant appelé appuyer avoir appuyé appuyant appuyé en appuyant en ayant appuyé 
ayant appelé ayant appuyé 


Remarques et usage 


+ La plupart des verbes en -eler doublent le 1 aux 
trois personnes du singulier et à la 3° personne 
du pluriel du présent de l'indicatif et du subjonc- 
tif, à toutes les personnes du futur simple et du 
conditionnel présent, ainsi qu'à la 1" personne 
du présent de l'impératif. 

Regarde, c'est Bruno là-bas, appelle-le ! [apella] 
Je t'appellerai (te téléphoneraï) demain. [tapelre] 
Vous avez appelé l'ascenseur ? [aple] 


Remarques et usage 


Le y des verbes en -uyer est remplacé par i devant > Aux 1° et 2° personnes du pluriel de l'imparfait 
un e muet (aux trois personnes du singulier et à la de l'indicatif et du présent du subjonctif, y est suivi 
3° personne du pluriel au présent de l'indicatif et d'un i. 
du subjonctif ; à la 1" personne du présent de ordi i 

RL PNEUS Pour allumer l'ordinateur, il suffit que vous 
l'impératif ; et à toutes les personnes du futur sim- i $ ii 

ose 5 a lez 5 

ple et du conditionnel présent). aies ré | à 
Tu appuies sur la sonnette et tu rentres. [apui] 
Appuie sur la sonnette et rentre. [api] 
J'espère que vous appuierez (soutiendrez) ma 
candidature. [apyire] 
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» Le verbe pronominal s'appeler est très fréquent. 


Comment t'appelles-tu ? [tapel] 

Comment vous appelez-vous ? [vuzaplevu] 

On s'appelle (se téléphone) dans la semaine ? 
[sapel] 


» S'appuyer sur 
Il s'appuie sur une canne pour marcher. 


verbes en -Cer 
dE m m même conjugaison pour 
Ù 9 CO es n C e r avancer, annoncer, effacer, lancer, menacer, placer, prononcer, … 
EN INDICATIF 
Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 
je commence j'ai commencé je commençais j'avais commencé 


tu commences tu as commencé tu commençais tu avais commencé 


il commence il a commencé il commençait il avait commencé 
nous commençons nous avons commencé nous commencions nous avions commencé 
vous commencez vous avez commencé vous commenciez Vous aviez commencé 
ils commencent ils ont commencé ils commençaient ils avaient commencé 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 

je commençai j'eus commencé je commencerai j'aurai commencé 

tu commenças tu eus commencé tu commenceras tu auras commencé 

il commença il eut commencé il commencera il aura commencé 

nous commençâmes nous eûmes commencé nous commencerons nous aurons commencé 
vous commençâtes vous eûtes commencé vous commencerez Vous aurez commencé 
ils commencèrent ils eurent commencé ils commenceront ils auront commencé 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
commence aie commencé 

commençons ayons commencé 


CONDITIONNEL 
Présent Passé 
je commencerais j'aurais commencé 

tu commencerais tu aurais commencé 


il commencerait il aurait commencé commencez ayez commencé 
nous commencerions nous aurions commencé 
vous commenceriez VOUS auriez commencé 


ils commenceraient ils auraient commencé 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé imparfait Plus-que-parfait 


que je commence que j'aie commencé que je commençasse que j'eusse commencé y 
que tu commences que tu aies commencé que tu commençasses que tu eusses commencé 
qu'il commence qu'il ait commencé qu'il commençât qu'il eût commencé | 
que nous commencions que nous ayons commencé _ que nous commengassions … que nous eussions commencé 
que vous commenciez que vous ayez commencé que Vous commençassiez que vous eussiez commencé 


qu'ils commencent 


INFINITIF 


Présent Passé 
commencer avoir commencé 


qu'ils aient commencé 


PARTICIPE 
Présent Passé 
commençant commencé 

ayant commencé 


qu'ils commençassent qu'ils eussent commencé 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en commençant en ayant 
commencé 


Remarques et usage 


» Devant les voyelles a et o, le c des verbes en -cer Nous avons commencé sans vous. [k5mäse] 
devient ç pour maintenir la prononciation [s]. Vous commenciez toujours par un discours. 
Je commence tous les jours à 8 heures. [komäs] [komäsje] 


Nous commençons la réunion. [k5mäs35] 
Ils commençaient à déjeuner quand je suis 
arrivé. [komäse] 
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verbes en -Eler 2: type 
même conjugaison pour 
geler, dégeler, harceler, modeler, peler, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 

je congèle j'ai congelé 

tu congèles tu as congelé 

il congèle il a congelé 

nous congelons nous avons congelé 
vous congelez vous avez congelé 

ils congèlent ils ont congelé 
Passé simple Passé antérieur 

je congelai j'eus congelé 

tu congelas tu eus congelé 

il congela il eut congelé 

nous congelâmes nous eûmes congelé 
vous congelâtes vous eûtes congelé 
ils congelèrent ils eurent congelé 
CONDITIONNEL 

Présent Passé 

je congèlerais j'aurais congelé 

tu congèlerais tu aurais congelé 

il congèlerait il aurait congelé 
nous congèlerions nous aurions congelé 
vous congèleriez vous auriez congelé 
ils congèleraient ils auraient congelé 
SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je congèle que j'aie congelé 
que tu congèles que tu aies congelé 
qu'il congèle qu'il ait congelé 

que nous congelions que nous ayons congelé 
que vous congeliez que vous ayez congelé 
qu'ils congèlent qu'ils aient congelé 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
congeler avoir congelé congelant 


Imparfait Plus-que-parfait 

je congelais j'avais congelé 

tu congelais tu avais congelé 

il congelait il avait congelé 

nous congelions nous avions congelé 

vous congeliez vous aviez congelé 

ils congelaient ils avaient congelé 

Futur simple Futur antérieur 

je congèlerai j'aurai congelé 

tu congèleras tu auras congelé 

il congèlera il aura congelé 

nous congèlerons nous aurons congelé 

vous congèlerez vous aurez congelé 

ils congèleront ils auront congelé 
IMPÉRATIF 


Présent Passé 
congèle aie congelé 
congelons ayons congelé 
congelez ayez congelé 


Imparfait Plus-que-parfait 

que je congelasse que j'eusse congelé 

que tu congelasses que tu eusses congelé 

qu'il congelât qu'il eût congelé 

que nous congelassions que nous eussions congelé 

que vous congelassiez que vous eussiez congelé 

qu'ils congelassent qu'ils eussent congelé 
GÉRONDIF 

Passé Présent Passé 

congelé en congelant en ayant congelé 

ayant congelé 


Remarques et usage 


» Pour certains verbes en -eler, e est remplacé par 
& aux trois personnes du singulier et à la 3° per- 
sonne du pluriel du présent de l'indicatif et du 
subjonctif, à toutes les personnes du futur simple 
et du conditionnel présent, ainsi qu'à la 1° per- 
sonne du présent de l'impératif. 

L'été, je congèle des tomates et l'hiver j'en fais 
de la soupe. 
Il me reste une baguette que j'ai congelée hier. 


» Décongeler est le contraire de congeler. 


Il faut que vous décongeliez le poisson avant de 


le faire cuire. 
Tu décongèleras la viande et tu la feras cuire. 
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M continuer 


INDICATIF 


nous continuâmes 
vous continuâtes 
ils continuèrent 


nous eûmes continué 
vous eûtes continué 
ils eurent continué 


verbes en -Uer 


même conjugaison pour 
s'habituer, distribuer, évaluer, tuer, … 


nous aurons continué 
vous aurez continué 
ils auront continué 


nous continuerons 
vous continuerez 
ils continueront 


verbes en -Éer 
même conjugaison pour 


agréer, recréer, suppléer, … 


INDICATIF 


nous créâmes 
vous créâtes 
ils créèrent 


nous eûmes créé 
vous eûtes créé 
ils eurent créé 


créer [à 


nous aurons créé 
Vous aurez créé 
ils auront créé 


nous créerons 
VOUS créerez 
ils créeront 


CONDITIONNEL IMPÉRATIF CONDITIONNEL IMPÉRATIF 

Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 

je continuerais j'aurais continué continue aie continué je créerais j'aurais créé crée aie créé 

tu continuerais tu aurais continué continuons ayons continué tu créerais tu aurais créé créons ayons créé 
il continuerait il aurait continué continuez ayez continué il créerait il aurait créé créez ayez créé 
nous continuerions nous aurions continué nous créerions nous aurions créé 

vous continueriez vous auriez continué vous créeriez vous auriez créé 


ils continueraient 


ils auraient continué 


ils créeraient 


ils auraient créé 


SUBJONCTIF SUBJONCTIF 

Présent Passé imparfait Plus-que-parfait Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 
que je continue que j'aie continué que je continuasse que j'eusse continué que je crée que j'aie créé que je créasse que j'eusse créé 
que tu continues que tu aies continué que tu continuasses que tu eusses continué que tu crées que tu aies créé que tu créasses que tu eusses créé 
qu'il continue qu'il ait continué qu'il continuât qu'il eût continué qu'il crée qu'il ait créé qu'il créât qu'il eût créé 


que nous continuions 
que vous continuiez 
qu'ils continuent 


que nous ayons continué 
que vous ayez continué 
qu'ils aient continué 


que nous continuassions 
que vous continuassiez 
qu'ils continuassent 


que nous eussions continué 
que vous eussiez continué 
qu'ils eussent continué 


que nous créions 
que vous créiez 
qu'ils créent 


que nous ayons créé 
que vous ayez créé 
qu'ils aient créé 


que nous créassions 
que vous créassiez 
qu'ils créassent 


que nous eussions créé 
que vous eussiez créé 
qu'ils eussent créé 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
continuer avoir continué | continuant continué en continuant en ayant continué créer avoir créé créant créé en créant en ayant créé 


Remarques et usage 


ayant continué 


ayant créé 


Remarques et usage 


jan 
Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait Le 
je continue j'ai continué je continuais j'avais continué je crée j'ai créé je créais j'avais créé a 
tu continues tu as continué tu continuais tu avais continué tu crées tu as créé tu créais tu avais créé 
@ | j continue il a continué il continuait il avait continué il crée il a créé il créait il avait créé ae 
" | nous continuons nous avons continué nous continuions nous avions continué nous créons nous avons créé nous créons nous avions créé Ex 
© | vous continuez vous avez continué vous continuiez vous aviez continué VOUS créez Vous avez créé vous créiez vous aviez créé © 
© | ils continuent ils ont continué ils continuaient ils avaient continué ils créent ils ont créé ils créaient ils avaient créé [= 
D | Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur D 
æ | je continuai j'eus continué je continuerai j'aurai continué je créai j'eus créé je créerai j'aurai créé ® 
tu continuas tu eus continué tu continueras tu auras continué tu créas tu eus créé tu créeras tu auras créé 
il continua il eut continué il continuera il aura continué il créa il eut créé il créera il aura créé 


rd 


Cl 


- Ma sœur crée des bijoux artisanaux. [kre] 


Avant, elle était fleuriste, elle créait des bouquets 
originaux avec des fleurs et des fruits. [kree] 


- Le participe passé des verbes en -éer ont deux é : 
Paul a créé une nouvelle société. [kree] 


+ Le verbe continuer peut être suivi d'un nom. 
Tu continues ton régime ? [k5tiny] 
Nous continuons nos efforts. [k5tiny5] 
Nous continuions nos efforts. [k5tinyj5] 


+ Îlest parfois suivi de la préposition de, sans chan- 
gement de sens, dans un style plus soutenu. 


ie continue de tomber. a 2 2 ne . 
PRE sr + Quand le participe passé est accordé au féminin, 


on ajoute un -e. 
La société a été créée il y a un an. [kree] 


* Au futur simple et au conditionnel présent, le e 
ne se prononce pas. 
Pensez-vous que cela créera des emplois. [KReRa] 
Je pense que cela ne vous créerait aucune diff- 
culté. [KReRe] 


» Le verbe continuer est généralement suivi de la 
préposition à devant un infinitif. 
La pluie continue à tomber. [k5tiny] 
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H danser 


| 2 INDICATIF 
Fe Présent Passé composé 
| ; je danse j'ai dansé 
| tu danses tu as dansé 
| il danse il a dansé 
nous dansons nous avons dansé 


vous dansez vous avez dansé 


sdno16 


ils dansent ils ont dansé 
Passé simple Passé antérieur 
je dansai j'eus dansé 

tu dansas tu eus dansé 

il dansa il eut dansé 

nous dansâmes nous eûmes dansé 


vous eûtes dansé 
ils eurent dansé 


vous dansâtes 
ils dansèrent 


CONDITIONNEL 
Présent 

je danserais 

tu danserais 

il danserait 

nous danserions 
vous danseriez 

ils danseraient 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé 

j'aurais dansé 

tu aurais dansé 

il aurait dansé 
nous aurions dansé 
vous auriez dansé 
ils auraient dansé 


Passé 


que je danse que j'aie dansé 
que tu danses que tu aies dansé 
qu'il danse qu'il ait dansé 


que nous dansions 
que vous dansiez 
qu'ils dansent 


INFINITIF 


Présent 
danser 


que nous ayons dansé 
que vous ayez dansé 
qu'ils aient dansé 


PARTICIPE 


Présent 
dansant 


Passé 
avoir dansé 


arriver, chanter, décider, fermer, inviter, garder, trouver, … 


verbes en -EF 
même conjugaison pour 


Imparfait Plus-que-parfait 
je dansais j'avais dansé 

tu dansais tu avais dansé 

il dansait il avait dansé 

nous dansions nous avions dansé 


vous aviez dansé 
ils avaient dansé 
Futur antérieur 


vous dansiez 
ils dansaient 
Futur simple 


je danserai j'aurai dansé 

tu danseras tu auras dansé 

il dansera il aura dansé 

nous danserons nous aurons dansé 
vous danserez vous aurez dansé 


ils danseront ils auront dansé 


IMPÉRATIF 
Présent 

danse 

dansons 
dansez 


Passé 

aie dansé 
ayons dansé 
ayez dansé 


Imparfait 

que je dansasse 

que tu dansasses 
qu'il dansât 

que nous dansassions 
que vous dansassiez 
qu'ils dansassent 


Plus-que-parfait 

que j'eusse dansé 

que tu eusses dansé 
qu'il eût dansé 

que nous eussions dansé 
que vous eussiez dansé 
qu'ils eussent dansé 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
dansé en dansant en ayant dansé 
ayant dansé 


Remarques et usage 


» Les verbes réguliers en -er sont les plus fréquents 
en français et se conjuguent sur le modèle de 
danser. 

Certaines personnes ont la même prononciation : 
danse, danses, danse, dansent : [däs] : 
dansais, dansait, dansaient : [däse] 
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Est-ce que vous dansez la valse ? - Non, je ne 
danse pas. 

Avez-vous dansé hier soir ? - Non, je n'ai pas 
dansé. 

Si vous aviez dansé, j'aurais dansé. 


verbes en -OYEr 

même conjugaison pour 

aboyer, nettoyer, tutoyer, vouvoyer, … 
(sauf envoyer et renvoyer) 


INDICATIF 


Présent Passé composé 
j'emploie j'ai employé 

tu emploies tu as employé 

il emploie il a employé 


nous employons 
vous employez 


nous avons employé 
vous avez employé 


ils emploient ils ont employé 
Passé simple Passé antérieur 
j'employai j'eus employé 

tu employas tu eus employé 

il employa il eut employé 


nous employâmes 
vous employâtes 
ils employèrent 


nous eûmes employé 
vous eûtes employé 
ils eurent employé 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 
j'emploierais j'aurais employé 
tu emploierais tu aurais employé 
il emploierait il aurait employé 


nous emploierions 
vous emploieriez 
ils emploieraient 


SUBJONCTIF 


nous aurions employé 
vous auriez employé 
ils auraient employé 


Présent Passé 

que j'emploie que j'aie employé 

que tu emploies que tu aies employé 
qu'il emploie qu'il ait employé 

que nous employions que nous ayons employé 
que vous employiez que vous ayez employé 


qu'ils emploient qu'ils aient employé 


INFINITIF 


Présent 
employer 


PARTICIPE 


Présent 
employant 


Passé 
avoir employé 


employer 


Imparfait Plus-que-parfait 
j'employais j'avais employé 

tu employais tu avais employé 

il employait il avait employé 


nous employions 
vous employiez 
ils employaient 
Futur simple 


nous avions employé 
vous aviez employé 
ils avaient employé 
Futur antérieur 


odno1f6 


j'emploierai j'aurai employé 

tu emploieras tu auras employé 

il emploiera il aura employé 

nous emploierons nous aurons employé 
vous emploierez vous aurez employé 


ils emploieront ils auront employé 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
emploie aie employé 
employons ayons employé 
employez ayez employé 


Imparfait 
que j'employasse 

que tu employasses 
qu'il employât 

que nous employassions 
que vous employassiez 
qu'ils employassent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse employé 

que tu eusses employé 
qu'il eût employé 

que nous eussions employé 
que vous eussiez employé 
qu'ils eussent employé 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
employé en employant en ayant employé 
ayant employé 


Remarques et usage 


» Le y des verbes en -oyer (sauf envoyer et renvoyer) 

est remplacé par i devant un e muet (aux trois per- 
sonnes du singulier et à la 3° personne du pluriel au 
présent de l'indicatif et du subjonctif; à la 1"° personne 
du présent de l'impératif ; et à toutes les personnes du 
futur simple et du conditionnel présent). 
Cette entreprise emploie [äplwa] 2 000 personnes 
et en emploiera [äplwara] 3 000 l'an prochain. 
Il faut que les étudiants emploient correctement 
le subjonctif à la fin du stage. [äplwa] 


>» Aux 1" et 2° personnes du pluriel de l'imparfait 
de l'indicatif et du présent du subjonctif, y est 
suivi d’un i. 
Aujourd'hui, vous employez [vuzäplwaje] des 
produits naturels, mais avant, est-ce que vous en 
employiez [vuzänäplwajje] ? 


» S'employer : être utilisé 
Ce mot ne s'emploie pas dans ce contexte. 


Abu x 
Fé 
ain 
bi 
dir 


| 


| 
 H enlever 


amener, élever, emmener, enlever, geler, mo 


MSN INDICATIF 
| ® | Présent Passé composé 
7 | j'enlève j'ai enlevé 
tu enlèves tu as enlevé 
| a il enlève il a enlevé 
| | nous enlevons nous avons enlevé 
© | vous enlevez vous avez enlevé 
© | ils enlèvent ils ont enlevé 
© | Passé simple Passé antérieur 
æ | j'enlevai j'eus enlevé 
tu enlevas tu eus enlevé 
il enleva il eut enlevé 


nous enlevâmes 
vous enlevâtes 
ils enlevèrent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'enlèverais 

tu enlèverais 

il enlèverait 
nous enlèverions 
vous enlèveriez 
ils enlèveraient 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que j'enlève que j'aie enlevé 

que tu enlèves que tu aies enlevé 
qu'il enlève qu'il ait enlevé 

que nous enlevions que nous ayons enlevé 
que vous enleviez que vous ayez enlevé 
qu'ils enlèvent qu'ils aient enlevé 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Présent 
enlever avoir enlevé enlevant 


nous eûmes enlevé 
vous eûtes enlevé 
ils eurent enlevé 


Passé 

j'aurais enlevé 

tu aurais enlevé 

il aurait enlevé 
nous aurions enlevé 
vous auriez enlevé 
ils auraient enlevé 


Imparfait 
j'enlevais 

tu enlevais 

il enlevait 

nous enlevions 
vous enleviez 
ils enlevaient 
Futur simple 
j'enlèverai 

tu enlèveras 

il enlèvera 
nous enlèverons 
vous enlèverez 
ils enlèveront 


IMPÉRATIF 


Présent 
enlève 
enlevons 
enlevez 


Imparfait 

que j'enlevasse 
que tu enlevasses 
qu'il enlevât 

que nous enlevassions 
que vous enlevassiez 
qu'ils enlevassent 


Passé 
enlevé 
ayant enlevé 


en enlevant 


verbes en -e(.)er 
même conjugaison pour 
deler, peser, promener, … 


Plus-que-parfait 
j'avais enlevé 

tu avais enlevé 

il avait enlevé 

nous avions enlevé 
vous aviez enlevé 
ils avaient enlevé 
Futur antérieur 
j'aurai enlevé 

tu auras enlevé 

il aura enlevé 

nous aurons enlevé 
vous aurez enlevé 
ils auront enlevé 


Passé 
aie enlevé 

ayons enlevé 
ayez enlevé 


Plus-que-parfait 

que j'eusse enlevé 

que tu eusses enlevé { 
qu'il eût enlevé 

que nous eussions enlevé 

que vous eussiez enlevé 

qu'ils eussent enlevé 


GÉRONDIF 


Passé 
en ayant enlevé 


Remarques et usage 


- Pour certains verbes du 1° groupe en 
-€(consonne)er, e est remplacé par à aux trois 
personnes du singulier et à la 3° personne du plu- 
riel au présent de l'indicatif et du subjonctif, à tou- 
tes les personnes au futur simple et au conditionnel 
présent, et à la 1"° personne de l'impératif présent. 
J'enlève mes chaussures. [3älev] 

Nous enlevons nos chaussures. [nuzäl(s)v35] 
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même conjugaison pour 


renvoyer 


INDICATIF 


Présent 
j'envoie 

tu envoies 

il envoie 

nous envoyons 
VOUS envoyez 
ils envoient 
Passé simple 
j'envoyai 

tu envoyas 

il envoya 

nous envoyâmes 
vous envoyâtes 
ils envoyèrent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'enverrais 

tu enverrais 

il enverrait 
nous enverrions 
vous enverriez 
ils enverraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'envoie 
que tu envoies 
qu'il envoie 


que vous envoyiez 
qu'ils envoient 
INFINITIF 


Présent 
envoyer 


que nous envoyions 


Passé 


avoir envoyé 


Passé composé 
j'ai envoyé 

tu as envoyé 

il a envoyé 

nous avons envoyé 
VOUS avez envoyé 
ils ont envoyé 
Passé antérieur 
j'eus envoyé 

tu eus envoyé 

il eut envoyé 

nous eûmes envoyé 
vous eûtes envoyé 
ils eurent envoyé 


Passé 

j'aurais envoyé 
tu aurais envoyé 
il aurait envoyé 
nous aurions envoyé 
VOUS auriez envoyé 
ils auraient envoyé 


Passé 
que j'aie envoyé 
que tu aies envoyé 
qu'il ait envoyé 


que nous ayons envoyé 


que vous ayez envoyé 
qu'ils aient envoyé 


PARTICIPE 


Présent 
envoyant 


Imparfait 
j'envoyais 

tu envoyais 

il envoyait 
nous envoyions 
vous envoyiez 
ils envoyaient 
Futur simple 
j'enverrai 

tu enverras 

il enverra 

nous enverrons 
VOUS enverrez 
ils enverront 


IMPÉRATIF 


Présent 
envoie 
envoyons 
envoyez 


imparfait 
que j'envoyasse 
que tu envoyasses 
qu'il envoyât 


que nous envoyassions 


que vous envoyassiez 
qu'ils envoyassent 


Passé 
envoyé 
ayant envoyé 


GÉRONDIF 


Présent 
en envoyant 


Plus-que-parfait 
j'avais envoyé 

tu avais envoyé 

il avait envoyé 
nous avions envoyé 
VOUS aviez envoyé 
ils avaient envoyé 
Futur antérieur 
j'aurai envoyé 

tu auras envoyé 

il aura envoyé 
nous aurons envoyé 
VOUS aurez envoyé 
ils auront envoyé 


Passé 
aie envoyé 
ayons envoyé 
ayez envoyé 


Plus-que-parfait 
que j'eusse envoyé 
que tu eusses envoyé 
qu'il eût envoyé 


que nous eussions envoyé 
que vous eussiez envoyé 


qu'ils eussent envoyé 


Passé 


en ayant envoyé 


Remarques et usage 


J'ai enlevé mes chaussures. [äl(a)ve] 


Enlève ta veste. [älev] 


Enlevez toutes ces affaires. [äl(a)ve] 


Tu as une tache sur ta chemise. Je l’enlèverai en 
rentrant. [Iälev(3)re] 
Un enfant a été enlevé. (kidnappé). [äl(s)ve] 


- Le y du verbe envoyer (et renvoyer) est remplacé 
par i devant un e muet (aux trois personnes du sin- 
gulier et à la 3° personne du pluriel au présent de 
l'indicatif et du subjonctif, ainsi qu'à la 1"° personne 
du présent de l'impératif). 

Tu envoies des fleurs à ta mère pour la Fête des 
mères ? [ävwal] 

Envoie-moi le document dès que tu le peux. 
[ävwal] 


* Aux 1" et 2° personnes du pluriel de l'imparfait 
de l'indicatif et du présent du subjonctif, y est 
suivi d'un i. 

Quandils étaient petits, nous envoyions [nuzävwa ji3] 
nos enfants en colonie de vacances, mais mainte- 
nant nous ne les envoyons [lezävwaj35] plus. 

* Verbe irrégulier au futur simple et au présent du 
conditionnel. Radical : enverr- 

Je vous enverrai le contrat dès qu'il sera prêt. 
[vuzävere] 
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verbes en -é(.)er 

A même conjugaison pour 

es p 0 re r considérer, posséder, exagérer, préférer, suggérer, … 
INDICATIF 


Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 
j'espère j'ai espéré j'espérais j'avais espéré 
tu espères tu as espéré tu espérais tu avais espéré 


il espère il a espéré il espérait il avait espéré 

nous espérons nous avons espéré nous espérions nous avions espéré 
VOUS espérez VOUS avez espéré vous espériez vous aviez espéré 
ils espèrent ils ont espéré ils espéraient ils avaient espéré 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
j'espérai j'eus espéré j'espérerai j'aurai espéré 

tu espéras tu eus espéré tu espéreras tu auras espéré 

il espéra il eut espéré il espérera il aura espéré 

nous espérâmes nous eûmes espéré nous espérerons nous aurons espéré 
vous espérâtes vous eûtes espéré vous espérerez Vous aurez espéré 


ils espérèrent ils eurent espéré ils espéreront ils auront espéré 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
espère aie espéré 
espérons ayons espéré 


CONDITIONNEL 
Présent Passé 
j'espérerais j'aurais espéré 

tu espérerais tu aurais espéré 


il espérerait il aurait espéré espérez ayez espéré 
nous espérerions nous aurions espéré 
vous espéreriez vous auriez espéré 


ils espéreraient 
SUBJONCTIF 


ils auraient espéré 


Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 

que j'espère que j'aie espéré que j'espérasse que j'eusse espéré 

que tu espères que tu aies espéré que tu espérasses que tu eusses espéré 
qu'il espère qu'il ait espéré qu'il espérât qu'il eût espéré 4 
que nous espérions que nous ayons espéré que nous espérassions que nous eussions espéré 
que vous espériez que vous ayez espéré que vous espérassiez que vous eussiez espéré 
qu'ils espèrent qu'ils aient espéré qu'ils espérassent qu'ils eussent espéré 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en espérant en ayant espéré 


INFINITIF 


Présent Passé 
espérer avoir espéré 


PARTICIPE 
Présent Passé 
espérant espéré 
ayant espéré 


Remarques et usage 


> Pour certains verbes du 1° groupe en J'ai eu üne augmentation de 500 euros. Je n'en 
é(consonne)er, é est remplacé par aux trois espérais pas tant. [nänespere] 
personnes du singulier et à la 3° personne du plu- Nous n'espérions plus qu’elle viendrait. 
riel au présent de l'indicatif et du subjonctif, ainsi [nesperj5] 
qu'à la 1" personne de l'impératif présent. Pourquoi m'as-tu laissé espérer que nous parti- 
J'espère vous voir bientôt. [3esper] rions en vacances ? [espere] 
Nous espérons que vous avez fait bon voyage. Je te rendrai ta voiture demain. — J'espère bien ! 
[nuzesper5] (ironique) 
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. 
verbes en -1@F 
même conjugaison pour 


’ . 
apprécier, copier, justifier, (se) marier, oublier, remercier, vérifier, … et U d | e r 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
j'étudie j'ai étudié 

tu étudies tu as étudié 

il étudie il a étudié 

nous étudions nous avons étudié 
vous étudiez vous avez étudié 
ils étudient ils ont étudié 
Passé simple Passé antérieur 
j'étudiai j'eus étudié 

tu étudias tu eus étudié 

il étudia il eut étudié 

nous étudiâmes nous eûmes étudié 
vous étudiâtes vous eûtes étudié 
ils étudièrent ils eurent étudié 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 

j'étudierais j'aurais étudié 

tu étudierais tu aurais étudié 

il étudierait il aurait étudié 
nous étudierions nous aurions étudié 
vous étudieriez vous auriez étudié 
ils étudieraient ils auraient étudié 


SUBJONCTIF 


Présent Passé 

que j'étudie que j'aie étudié 

que tu étudies que tu aies étudié 
qu'il étudie qu'il ait étudié 

que nous étudiions que nous ayons étudié 
que vous étudiiez que vous ayez étudié 
qu'ils étudient qu'ils aient étudié 


INFINITIF PARTICIPE 


Présent Passé Présent 
étudier avoir étudié étudiant 


Imparfait Plus-que-parfait 
j'étudiais j'avais étudié 

tu étudiais tu avais étudié 

il étudiait il avait étudié 

nous étudiions nous avions étudié 
vous étudiiez vous aviez étudié 
ils étudiaient ils avaient étudié 
Futur simple Futur antérieur 
j'étudierai j'aurai étudié 

tu étudieras tu auras étudié 

il étudiera il aura étudié 

nous étudierons nous aurons étudié 
vous étudierez vous aurez étudié 
ils étudieront ils auront étudié 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
étudie aie étudié 
étudions ayons étudié 
étudiez ayez étudié 


Imparfait Plus-que-parfait 

que j'étudiasse que j'eusse étudié 

que tu étudiasses que tu eusses étudié 
qu'il étudiât qu'il eût étudié 

que nous étudiassions que nous eussions étudié 
que vous étudiassiez que vous eussiez étudié 
qu'ils étudiassent qu'ils eussent étudié 


GÉRONDIF 


18) 


Passé Présent Passé 
étudié en étudiant en ayant étudié 
ayant étudié 


Remarques et usage 

» Ne pas oublier de prononcer le i au présent. 
l'étudie le français. [3et ydi] 
Nous étudions [nuzetydj5] l'anglais et vous 
étudiez l'espagnol. [vuzet ydje] 

» À l'imparfait, le verbe prend deux i aux 2° et 3° per- 
sonnes du pluriel. 


Autrefois, nous étudiions [nuzet ydij5] le latin, 
et vous, vous l'étudiiez [let ydije] aussi ? 


* Au futur simple et au conditionnel présent, le e 
n'est pas prononcé. 
L'année prochaine, Nathalie étudiera le grec. 
[etydira] 
S'ils avaient plus de temps, ils étudieraient la 
littérature. [ilzetydire] 


83 


sdno1if 


verbes en -OUer 
même conjugaison pour 
avouer, échouer, louer, nouer, … 


INDICATIF 


Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 
je joue j'ai joué je jouais j'avais joué 

tu joues tu as joué tu jouais tu avais joué 

il joue il a joué il jouait il avait joué 

nous jouons nous avons joué nous jouions nous avions joué 
vous jouez VOUS avez joué vous jouiez vous aviez joué 

ils jouent ils ont joué ils jouaient ils avaient joué 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
je jouai j'eus joué je jouerai j'aurai joué 

tu jouas tu eus joué tu joueras tu auras joué 

il joua il eut joué il jouera il aura joué 


nous jouâmes 
vous jouâtes 
ils jouèrent 


nous eûmes joué 
vous eûtes joué 
ils eurent joué 


nous jouerons 
vous jouerez 
ils joueront 


nous aurons joué 
VOUS aurez joué 
ils auront joué 


CONDITIONNEL IMPÉRATIF 


Présent Passé Présent Passé 

je jouerais j'aurais joué joue aie joué 

tu jouerais tu aurais joué jouons ayons joué 
il jouerait il aurait joué jouez ayez joué 


nous jouerions 
vous joueriez 
ils joueraient 


SUBJONCTIF 


nous aurions joué 
vous auriez joué 
ils auraient joué 


Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 
que je joue que j'aie joué que je jouasse que j'eusse joué 
que tu joues que tu aies joué que tu jouasses que tu eusses joué 
qu'il joue qu'il ait joué qu'il jouât qu'il eût joué 


que nous jouions 
que vous jouiez 
qu'ils jouent 


que nous ayons joué 
que vous ayez joué 
qu'ils aient joué 


que nous jouassions 
que vous jouassiez 
qu'ils jouassent 


que nous eussions joué 
que vous eussiez joué 
qu'ils eussent joué 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 

Présent Passé Présent Passé Présent Passé 

jouer avoir joué jouant joué en jouant en ayant joué 
ayant joué 


Remarques et usage 


+ Marc joue dans le jardin. [zu] 
Vous jouez avec nous ? [3we] 
Elle a bien joué. [3we] 
Autrefois, nous jouions aux dominos. [3uj5] 
Ils jouaient seuls. [3we] 
Elle ne veut pas que vous jouiez dans le salon. 
[zujel 


- Au futur simple et au conditionnel, le e ne se pro- 
nonce pas. 
Tu joueras avec moi après l’école ? [zura] 
Aujourd’hui, ils ne joueront pas. [3uR5] 
Si j'avais le temps, je jouerais avec toi. [3ure] 
Nous jouerions bien aux cartes. [3urj3] 
Vous joueriez avec nous ? [zurje] 


| 


» Jouer + nom 
Miser, risquer 
Jeanine joue beaucoup d'argent au casino. 
Georges joue sa carrière sur cette affaire. 


Faire la comédie 


Arrête de jouer le malheureux ! 
Il joue les durs. 


» Jouer avec + nom ou pronom 
S'amuser 
Louis a joué avec son chien. 
Le chat joue avec un jouet en plastique. 
Tu veux jouer avec moi ? 


À Jouer avec peut avoir d’autres sens. 
Il joue avec sa vie. 
(Il met sa vie en danger.) 
Elle joue avec le feu. 
(Elle commet des imprudences.) 


» Jouer contre + nom ou pronom 
S'affronter 
Les rouges jouent contre les bleus. 
Nous jouons contre vous. 


+ Jouer à 
Jouer à + infinitif (jeu) 
Les enfants jouent à sauter dans les flaques 
d’eau. 


Jouer à + nom de jeu 

Les petits garçons jouent au ballon. 

Les petites filles jouent à la marelle et à l'élastique. 
Nous jouerons aux cartes. 

Est-ce que vous jouez au Loto ? 

Les enfants jouent à cache-cache. 

Jouer à + sport (+ idée de jeu) 

Jacques joue au football. (ou : fait du football) 
Isabelle joue au basket. (ou : fait du basket-ball) 
Sophie joue au tennis. (ou : fait du tennis) 

Mais : 

Lili fait de l'équitation. 

Sarah fait de la natation. 

Maxime fait du cyclisme. 


FE 


L4 


v 


L4 


Jouer de + instrument de musique ® 
Julie joue du piano. À 
Arnaud joue du violon et de la guitare. [le] 
Charles joue des cymbales. " 

© 
Jouer (pièce, film, morceau de musique) c 
Tu connais l'acteur qui a joué dans la pièce hier + 


soir ? Il jouait très bien. 

Malheureusement, on ne joue plus le film 
que je voulais voir. 

Le pianiste a joué une sonate de Bach. 

Cette pièce se joue depuis des années. (se jouer : 
sens passif) 


Se jouer (jeu) 

C'est un jeu qui se joue à deux. 

Se jouer de : triompher avec facilité 

Elle se joue des difficultés qu'elle rencontre au travail. 


Expressions 

Faites attention à lui, il joue double jeu. 
(Agir pour tromper quelqu'un.) 

Bien joué ! (Bravo !) 


À vous de jouer. (C'est à vous d'agir.) 
Je vais jouer le jeu. 


(Respecter un code, des règles imposées.) 
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INDICATIF 


Présent Passé composé 


Um] je jette j'ai jeté 
IE tu jettes tu as jeté 
Q@ | ijette il a jeté 
T | nousjetons nous avons jeté 
© | vous jetez vous avez jeté 
© |ilsjettent ils ont jeté 
D | Passé simple Passé antérieur 
æ | jejetai j'eus jeté 
tu jetas tu eus jeté 
il jeta il eut jeté 


nous jetâmes 
vous jetâtes 
ils jetèrent 


nous eûmes jeté 
vous eûtes jeté 
ils eurent jeté 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 


je jetterais j'aurais jeté 

tu jetterais tu aurais jeté 

il jetterait il aurait jeté 

nous jetterions nous aurions jeté 
vous jetteriez vous auriez jeté 


ils jetteraient 


SUBJONCTIF 
Présent 


ils auraient jeté 


Passé 


que je jette que j'aie jeté 
que tu jettes que tu aies jeté 
qu'il jette qu'il ait jeté 


que nous jetions 
que vous jetiez 

qu'ils jettent 
INFINITIF 


Présent 
jeter 


que nous ayons jeté 
que vous ayez jeté 

qu'ils aient jeté 
PARTICIPE 


Présent 
jetant 


Passé 
avoir jeté 


verbes en -ETET 2: type 
même conjugaison pour 
étiqueter, feuilleter, projeter, rejeter, … 


Imparfait Plus-que-parfait 
je jetais j'avais jeté 

tu jetais tu avais jeté 

il jetait il avait jeté 

nous jetions nous avions jeté 
vous jetiez vous aviez jeté 

ils jetaient ils avaient jeté 
Futur simple Futur antérieur 
je jetterai j'aurai jeté 

tu jetteras tu auras jeté 

il jettera il aura jeté 

nous jetterons nous aurons jeté 
vous jetterez vous aurez jeté 

ils jetteront ils auront jeté 


IMPÉRATIF 
Présent 


Passé 


jette aie jeté 
jetons ayons jeté 
jetez ayez jeté 


Imparfait 
que je jetasse 

que tu jetasses 

qu'il jetât 

que nous jetassions 
que vous jetassiez 
qu'ils jetassent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse jeté 
que tu eusses jeté 
qu'il eût jeté 

que nous eussions jeté 
que vous eussiez jeté 
qu'ils eussent jeté 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
jeté en jetant en ayant jeté 
ayant jeté 


Remarques et usage 


» La plupart des verbes en -eter doublent le t aux 
trois personnes du singulier et à la 3° personne 
du pluriel du présent de l'indicatif et du subjonc- 
tif, à toutes les personnes du futur simple et du 
conditionnel présent, ainsi qu’à la 1"° personne 
du présent de l'impératif. 

Je jette les détritus à la poubelle. 
Il faut que tu jettes ce vieux manteau. 
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Tu as jeté tes vieilles chaussures ? 

Quand il a dit que l'inspecteur viendrait bientôt, 
cela a jeté un froid. (provoquer un malaise) 

Jette un coup d'œil à ce contrat quand tu auras 
le temps. (regarder rapidement) 

Allez, jetez-vous à l’eau ! (ne pas hésiter, passer à 
l'action) 

Le meurtrier a été jeté en prison. (être mis) 


verbes en -Qer 
même conjugaison pour 


changer, corriger, déménager, diriger, ranger, voyager, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je mange j'ai mangé 

tu manges tu as mangé 

il mange il a mangé 


nous mangeons 
vous mangez 


nous avons mangé 
VOUS avez mangé 


ils mangent ils ont mangé 
Passé simple Passé antérieur 
je mangeaïi j'eus mangé 

tu mangeas tu eus mangé 

il mangea il eut mangé 


nous mangeâmes 
vous mangeâtes 
ils mangèrent 


nous eûmes mangé 
vous eûtes mangé 
ils eurent mangé 


CONDITIONNEL 


Présent 

je mangerais 

tu mangerais 

il mangerait 
nous mangerions 
vous mangeriez 
ils mangeraient 


Passé 

j'aurais mangé 

tu aurais mangé 

il aurait mangé 
nous aurions mangé 
vous auriez mangé 
ils auraient mangé 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je mange que j'aie mangé 
que tu manges que tu aies mangé 
qu'il mange qu'il ait mangé 


que nous mangions 
que vous mangiez 
qu'ils mangent 


que nous ayons mangé 
que vous ayez mangé 
qu'ils aient mangé 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
manger avoir mangé mangeant 


imparfait Plus-que-parfait 
je mangeais j'avais mangé 

tu mangeais tu avais mangé 

il mangeait il avait mangé 
nous mangions nous avions mangé 
vous mangiez VOUS aviez mangé 
ils mangeaient ils avaient mangé 
Futur simple Futur antérieur 
je mangerai j'aurai mangé 

tu mangeras tu auras mangé 

il mangera il aura mangé 


nous aurons mangé 
Vous aurez mangé 
ils auront mangé 


nous mangerons 
vous mangerez 
ils mangeront 


IMPÉRATIF 
Présent 
mange 
mangeons 
mangez 


Passé 

aie mangé 
ayons mangé 
ayez mangé 


Imparfait 

que je mangeasse 

que tu mangeasses 
qu'il mangeât 

que nous mangeassions 
que vous mangeassiez 
qu'ils mangeassent 


Plus-que-parfait 

que j'eusse mangé 

que tu eusses mangé 
qu'il eût mangé 

que nous eussions mangé 
que vous eussiez mangé 
qu'ils eussent mangé 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
mangé en mangeant en ayant mangé 


ayant mangé 


Remarques et usage 


» Un e est placé entre le g et les voyelles a et o 
pour maintenir le son [phonétique] des verbes en 
-ger. 

Je mange des fruits et des légumes. [mä3] 
Nous mangeons des pâtes. [mä33] 
Tu as mangé quelque chose ce matin ? [mäze] 


Autrefois, je mangeais beaucoup de pain. [ma3e] 
Avant, nous mangions souvent au restaurant. 
[mä3j5] 

Il ne faut pas parler en mangeant. [mä3ü] 

Je vais acheter quelque chose à manger. [mäze] 
Il n'y a rien à manger. 
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payer 


INDICATIF 


_ 
® 
= 
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verbes en -dÿer 
même conjugaison pour 
balayer, bégayer, effrayer, essayer, rayer, … 


Présent Passé composé 
je paie/paye j'ai payé 

tu paies/payes tu as payé 

il paie/paye il a payé 

nous payons nous avons payé 
Vous payez VOUS avez payé 
ils paient/payent ils ont payé 
Passé simple Passé antérieur 
je payai j'eus payé 

tu payas tu eus payé 

il paya il eut payé 

nous payâmes nous eûmes payé 
vous payâtes vous eûtes payé 


ils payèrent 


CONDITIONNEL 


ils eurent payé 


Présent Passé 

je paierais/payerais j'aurais payé 
tu paierais/payerais tu aurais payé 
il paierait/payerait il aurait payé 


Imparfait 

je payais 

tu payais 

il payait 

nous payions 
vous payiez 

ils payaient 
Futur simple 

je paierai/payerai 
tu paieras/payeras 
il paiera/payera 


nous paierons/payerons 
vous paierez/payerez 
ils paieront/payeront 


IMPÉRATIF 
Présent 
paie/paye 
payons 
payez 


Plus-que-parfait 
j'avais payé 

tu avais payé 

il avait payé 

nous avions payé 
VOUS aviez payé 
ils avaient payé 
Futur antérieur 
j'aurai payé 

tu auras payé 

il aura payé 

nous aurons payé 
VOUS aurez payé 
ils auront payé 


Passé 

aie payé 
ayons payé 
ayez payé 


nous paierions/payerions 
vous paieriez/payeriez 


nous aurions payé 
Vous auriez payé 


ils paieraient/payeraient ils auraient payé 
SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je paie/paye que j'aie payé 
que tu paies/payes que tu aies payé 
qu'il paie/paye qu'il ait payé 


que nous payions 
que vous payiez 
qu'ils paient/payent 


que nous ayons payé 
que vous ayez payé 
qu'ils aient payé 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
payer avoir payé payant 


Imparfait 

que je payasse 

que tu payasses 
qu'il payât 

que nous payassions 
que vous payassiez 
qu'ils payassent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse payé 

que tu eusses payé 
qu'il eût payé 

que nous eussions payé 
que vous eussiez payé 
qu'ils eussent payé 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
payé en payant en ayant payé 


ayant payé 


Remarques et usage 


- Les verbes en -ayer ont deux conjugaisons : y 
peut être remplacé par i devant un e muet (aux 
trois personnes du singulier et à la 3° personne 
du pluriel au présent de l'indicatif et du subjonc- 
tif ; à la 1" personne du présent de l'impératif et 
à toutes les personnes du futur simple et du 
conditionnel présent). 

La forme avec i (paie) est un peu plus recherchée. 
Je paye [pe] / Je paie [pe] en espèces. 
Je vous payerai [pe jre] / paierai [pere] demain. 
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Il faut que tu payes [pej] / tu paies [pe]. 
Paye [pej] / Paie [pe] avec ta carte bleue. 


- Aux 1 et 2° personnes du pluriel de l'imparfait 
de l'indicatif et du présent du subjonctif, y est 
suivi d’un i. 

Autrefois, nous payions plus souvent par chèque. 
[pejj5] 

J'aimerais que vous payiez cette facture avant la 
fin de la semaine. [pejje] 


+ Payer peut avoir des sens différents : 


Payer : acheter 
J'ai payé mon vélo 500 euros. 
Je l'ai payé très cher. 


Payer : régler 

Vous payez votre loyer le 1° de chaque mois. 
Quand il aura payé ses impôts, il ne lui restera 
plus d'argent. 

C'est toi qui as payé l'addition ? 

J'ai payé par chèque. 


Payer : rembourser 
Tu dois payer tes dettes. 


Payer cher quelque chose : subir les consé- 
quences de quelque chose 
Il a insulté son professeur, il l'a payé très cher. 


Se payer : être payé 
Tous les achats se payent/paient au rez-de- 
chaussée. 


Payer comptant : toute la somme en une fois 
Tu as acheté une voiture ? - Oui, et je l'ai payée 
comptant. 


Payer pour : être puni à la place de quelqu'un 
d'autre 

C'est moi qui ai payé pour toute la classe. 

(J'ai été puni à la place de tous les autres.) 


+ Payer est souvent utilisé en français familier : 


Payer : qui est profitable 
Il a un travail qui paye / paie très bien. 


Payer : offrir 

Je te paye un café ? (Je t'offre un café ?) 

Pour mon anniversaire, Jean m'a payé une montre 
en or. 


Se payer : s'offrir 
On s’est payé un week-end à Monaco. 
Je me suis payé une nouvelle voiture. 


Se payer la tête de quelqu'un : se moquer de 
quelqu'un 

(généralement utilisé dans une question) 

Non mais, tu te payes ma tête ? 

(Tu te moques de moi ?) 


Payer : se venger de quelqu'un 

Tu me le paieras / payeras ! 

(Je me vengerai de toi.) 

Payer de sa poche 

J'ai dû payer de ma poche. 

(Avec mon argent personnel.) 

Se payer : recevoir (contexte négatif) 
Je me suis payé une amende. 


Se payer : heurter 
Il conduisait trop vite ; il s'est payé un arbre. 
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_R s'ennuyer 


verbe pronominal en -UYEFr 


INDICATIF 


Présent 

je m'ennuie 
tu t'ennuies 
il s'ennuie 
nous nous ennuyons 
VOUS VOUS ennuyez 

ils s'ennuient 

Passé simple 

je m'ennuyai 

tu t'ennuyas 

il s'ennuya 

nous nous ennuyâmes 
vous vous ennuyâtes 
ils s'ennuyèrent 


Passé composé 
je me suis ennuyé 
tu t'es ennuyé tu t'ennuyais 

il s'est ennuyé il s'ennuyait 

nous nous sommes ennuyés nous nous ennuyions 
vous vous êtes ennuyés vous vous ennuyiez 

ils se sont ennuyés ils s'ennuyaient 
Passé antérieur Futur simple 

je me fus ennuyé je m'ennuierai 

tu te fus ennuyé tu t'ennuieras 

il se fut ennuyé il s'ennuiera 

nous nous fûmes ennuyés nous nous ennuierons 
vous vous fûtes ennuyés vous vous ennuierez 
ils se furent ennuyés ils s'ennuieront 


Imparfait 
je m'ennuyais 


Plus-que-parfait 
je m'étais ennuyé 
tu t'étais ennuyé 

il s'était ennuyé 
nous nous étions ennuyés 
vous vous étiez ennuyés 
ils s'étaient ennuyés 
Futur antérieur 

je me serai ennuyé 

tu te seras ennuyé 

il se sera ennuyé 

nous nous serons ennuyés 
VOUS VOUS serez ennuyés 
ils se seront ennuyés 


IMPÉRATIF 
Présent 
ennuie-toi 
ennuyons-nous - 
ennuyez-Vous - 


CONDITIONNEL 


Présent 

je m'ennuierais 

tu t'ennuierais 

il s'ennuierait 

nous nous ennuierions 
vous vous ennuieriez 
ils s'ennuieraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je m'ennuie 
que tu t'ennuies 
qu'il s'ennuie 
que nous nous ennuyions 
que vous vous ennuyiez 
qu'ils s'ennuient 


INFINITIF 


Passé 
je me serais ennuyé 

tu te serais ennuyé 

il se serait ennuyé 

nous nous serions ennuyés 
VOUS Vous seriez ennuyés 
ils se seraient ennuyés 


Passé 
que je me sois ennuyé 


Imparfait 
que je m'ennuyasse 


Plus-que-parfait 
que je me fusse ennuyé 
que tu te sois ennuyé que tu t'ennuyasses que tu te fusses ennuyé 
qu'il se soit ennuyé qu'il s'ennuyât qu'il se fût ennuyé 

que nous nous soyons ennuyés que nous nous ennuyassions que ns ns fussions ennuyés 
que vous vous soyez ennuyés que vous vous ennuyassiez que vs vs fussiez ennuyés 
qu'ils se soient ennuyés qu'ils s'ennuyassent qu'ils se fussent ennuyés 


PARTICIPE GÉRONDIF 


Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
s'ennuyer s'être ennuyé s'ennuyant ennuyé en s'ennuyant en s'étant ennuyé 
s'étant ennuyé 


Remarques et usage 


À Il n'existe pas de passé de l'impératif pour les 
verbes pronominaux. 


Tu t'es bien amusé à la fête ? - Non, je me suis 

ennuyé, je m'ennuie toujours dans ce genre de fête. 

» Le y des verbes en -uyer est remplacé par i FRAME RENE SRE MES 
devant un e muet (aux trois personnes du singu- 
lier et à la 3° personne du pluriel au présent de 
l'indicatif et du subjonctif ; à la 1° personne du 
présent de l'impératif ; et à toutes les personnes 
du futur simple et du conditionnel présent). 


* Aux 1" et 2° personnes du pluriel de l'imparfait 
de l'indicatif et du présent du subjonctif, y est 
suivi d’un i. 

Je ne comprends pas que vous vous ennuyiez en 
classe. [vuzänyje] 
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verbes en -ê(.)er 


verbe pronominal 


INDICATIF 


Présent 

je me dépêche 

tu te dépêches 

il se dépêche 

nous nous dépêchons 
vous vous dépêchez 
ils se dépêchent 
Passé simple 

je me dépêchai 

tu te dépêchas 

il se dépêcha 

nous nous dépêchâmes 
vous vous dépêchâtes 
ils se dépêchèrent 


CONDITIONNEL 
Présent 

je me dépêcherais 

tu te dépêcherais 

il se dépêcherait 

nous nous dépêcherions 
vous vous dépêcheriez 
ils se dépêcheraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je me dépêche 

que tu te dépêches 

qu'il se dépêche 

que nous nous dépêchions 
que vous vous dépêchiez 
qu'ils se dépêchent 


Passé composé 

je me suis dépêché 

tu t'es dépêché 

il s'est dépêché 

nous nous sommes dépêchés 
vous vous êtes dépêchés 
ils se sont dépêchés 

Passé antérieur 

je me fus dépêché 

tu te fus dépêché 

il se fut dépêché 

nous nous fûmes dépêchés 
vous vous fûtes dépêchés 
ils se furent dépêchés 


Passé 

je me serais dépêché 

tu te serais dépêché 

il se serait dépêché 

nous nous serions dépêchés 
vous vous seriez dépêchés 
ils se seraient dépêchés 


Passé 

que je me sois dépêché 
que tu te sois dépêché 
qu'il se soit dépêché 

que ns ns soyons dépêchés 
que vs vs soyez dépêchés 
qu'ils se soient dépêchés 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
se dépêcher s'être dépêché se dépêchant 


se dépêcher 2} 


4 
Imparfait Plus-que-parfait Her 
je me dépêchais je m'étais dépêché < 
tu te dépêchais tu t'étais dépêché 
il se dépêchait il s'était dépêché 


nous nous dépêchions 
vous vous dépêchiez 

ils se dépêchaient 
Futur simple 

je me dépêcherai 

tu te dépêcheras 

il se dépêchera 

nous nous dépêcherons 
vous vous dépêcherez 
ils se dépêcheront 


nous nous étions dépêchés 
vous vous étiez dépêchés 
ils s'étaient dépêchés 
Futur antérieur 

je me serai dépêché 

tu te seras dépêché 

il se sera dépêché 

nous nous serons dépêchés 
vous vous serez dépêchés 
ils se seront dépêchés 


IMPÉRATIF 


Présent 

dépêche-toi - 
dépêchons-nous - 
dépêchez-vous - 


Imparfait 
que je me dépêchasse 


Plus-que-parfait 

que je me fusse dépêché 
que tu te dépêchasses que tu te fusses dépêché 
qu'il se dépêchât qu'il se fût dépêché 

que nous nous dépêchassions que ns ns fussions dépêchés 
que vous vous dépêchassiez que vs vs fussiez dépêchés 


qu'ils se dépêchassent qu'ils se fussent dépêchés 
GÉRONDIF 

Passé Présent Passé 

dépêché en se dépêchant en s'étant 

s'étant dépêché dépêché 


Remarques et usage 


» Les verbes en -ê(.)er maintiennent l'accent cir- 
conflexe dans toutes les conjugaisons. 


» Le verbe se dépêcher est un verbe pronominal 


du 1°' groupe. 


» Le participe passé de se dépêcher s'accorde 


avec le sujet. 


Elle s’est dépêchée car elle était en retard. 


» Ilest très fréquent au présent de l'impératif. 


Allez, dépêche-toi, tu vas être en retard. 
Ne vous dépêchez pas, nous avons le temps. 


À Il n'existe pas de passé de l'impératif pour les 
verbes pronominaux. 
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4 


odnouif6 


‘ 
verbes en -iller 

même conjugaison pour 

briller, conseiller, s'habiller, se réveiller, … 


travailler 


INDICATIF 
Présent 


Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 


je travaille j'ai travaillé je travaillais j'avais travaillé 
tu travailles tu as travaillé tu travaillais tu avais travaillé 
il travaille il a travaillé il travaillait il avait travaillé 


nous avions travaillé 
vous aviez travaillé 


nous travaillions 
vous travailliez 


nous avons travaillé 
vous avez travaillé 


nous travaillons 
vous travaillez 


ils travaillent ils ont travaillé ils travaillaient ils avaient travaillé 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
je travaillai j'eus travaillé je travaillerai j'aurai travaillé 

tu travaillas tu eus travaillé tu travailleras tu auras travaillé 

il travailla il eut travaillé il travaillera il aura travaillé 


nous aurons travaillé 
vous aurez travaillé 
ils auront travaillé 


nous travaillerons 
vous travaillerez 
ils travailleront 


nous eûmes travaillé 
vous eûtes travaillé 
ils eurent travaillé 


nous travaillâmes 
vous travaillâtes 
ils travaillèrent 


IMPÉRATIF 


Présent 
travaille 
travaillons 
travaillez 


CONDITIONNEL 


Présent 

je travaillerais 

tu travaillerais 

il travaillerait 
nous travaillerions 
vous travailleriez 
ils travailleraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je travaille 
que tu travailles 
qu'il travaille 
que nous travaillions 
que vous travailliez 
qu'ils travaillent 


INFINITIF 


Présent 
travailler 


Passé 
aie travaillé 
ayons travaillé 
ayez travaillé 


Passé 

j'aurais travaillé 

tu aurais travaillé 

il aurait travaillé 

nous aurions travaillé 
vous auriez travaillé 
ils auraient travaillé 


Passé 
que j'aie travaillé 

que tu aies travaillé 
qu'il ait travaillé 

que nous ayons travaillé 
que vous ayez travaillé 
qu'ils aient travaillé 


PARTICIPE 


Présent 
travaillant 


Imparfait 
que je travaillasse 

que tu travaillasses 

qu'il travaillât 

que nous travaillassions 
que vous travaillassiez 
qu'ils travaillassent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse travaillé 

que tu eusses travaillé 
qu'il eût travaillé 

que nous eussions travaillé 
que vous eussiez travaillé 
qu'ils eussent travaillé 


GÉRONDIF 


Présent 
en travaillant 


Passé 
avoir travaillé 


Passé 
en ayant travaillé 


Passé 
travaillé 
ayant travaillé 


Remarques et usage 


- Je travaille dans une agence de voyages. [trava;] 
Mes parents ne travaillent plus, ils sont à la 
retraite. [trava;j] 


- Attention à l'orthographe et à la prononciation 
de l'imparfait aux 1° et 2° personnes du pluriel. 


Autrefois, nous travaillions dans une usine. 


Il a raté son examen car il n’a pas assez tra- [trava;jj5] 
vaillé. [travaje] Vous travailliez quand vous habitiez à Berlin ? 
Nous travaillons notre anglais avant de partir en [travajje] 


Angleterre. [travaj3] 
Vous travaillez ? [travaje] 
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finir 


verbes en -IF 
même conjugaison pour 
applaudir, choisir, grandir, grossir, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 

je finis j'ai fini je finissais j'avais fini 

tu finis tu as fini tu finissais tu avais fini 

il finit il a fini il finissait il avait fini 

nous finissons nous avons fini nous finissions nous avions fini 

vous finissez vous avez fini vous finissiez vous aviez fini 

ils finissent ils ont fini ils finissaient ils avaient fini 

Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 

je finis j'eus fini je finirai j'aurai fini 

tu finis tu eus fini tu finiras tu auras fini 

il finit il eut fini il finira il aura fini 

nous finîmes nous eûmes fini nous finirons nous aurons fini 

vous finîtes vous eûtes fini vous finirez vous aurez fini 

ils finirent ils eurent fini ils finiront ils auront fini 

CONDITIONNEL IMPÉRATIF 

Présent Passé Présent Passé 

je finirais j'aurais fini finis aie fini 

tu finirais tu aurais fini finissons ayons fini 

il finirait il aurait fini finissez ayez fini 

nous finirions nous aurions fini 

vous finiriez vous auriez fini 

ils finiraient ils auraient fini 

SUBJONCTIF 

Présent Passé imparfait Plus-que-parfait 

que je finisse que j'aie fini que je finisse que j'eusse fini 

que tu finisses que tu aies fini que tu finisses que tu eusses fini 

qu'il finisse qu'il ait fini qu'il finit qu'il eût fini 

que nous finissions que nous ayons fini que nous finissions que nous eussions fini 

que vous finissiez que vous ayez fini que vous finissiez que vous eussiez fini 

qu'ils finissent qu'ils aient fini qu'ils finissent qu'ils eussent fini 

INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 

Présent Passé Présent Passé Présent Passé 

finir avoir fini finissant fini en finissant en ayant fini 
ayant fini 


Remarques et usage 


> Finir est un verbe type en -ir avec le participe 
présent en -issant. 
Au passé simple, les trois personnes du singulier 
sont identiques à celles du présent du l'indicatif. 
Je finis tous les soirs à 18 heures. 
Il finit son verre, se leva et sortit. 


» Finir par : arriver à un résultat 
Les employés ont fini par accepter les proposi- 
tions de la direction. 


» En finir : arrêter une situation désagréable 
Finissons-en avec ces disputes ! 


» Finir de : terminer 
Nous avons fini de discuter. 
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verbes en -OÎtre > 


nous haïssons 
vous haïssez 
ils haïssent 
Passé simple 
je haïs 

tu haïs 

il haït 

nous haïmes 
vous haïtes 

ils haïrent 


Présent 

je haïrais 

tu haïrais 

il haïrait 
nous haïrions 
vous haïriez 


CONDITIONNEL 


nous avons haï 
vous avez haï 

ils ont haï 

Passé antérieur 
j'eus haï 

tu eus haï 

il eut haï 

nous eûmes haï 
vous eûtes haï 

ils eurent 


Passé 

j'aurais haï 

tu aurais haï 

il aurait haï 
nous aurions haï 
vous auriez haï 


nous haïssions 
vous haïssiez 
ils haïssaient 
Futur simple 
haï je haïrai 

tu haïras 

il haïra 

nous haïrons 
vous haïrez 

ils haïront 


IMPÉRATIF 


Présent 
hais 
haïssons 
haïssez 


nous avions haï 
vous aviez haï 

ils avaient haï 
Futur antérieur 
j'aurai haï 

tu auras haï 

il aura haï 

nous aurons haï 
vous aurez haï 

ils auront haï 


Passé 
aie haï 
ayons haï 
ayez haï 


nous accroissons 
vous accroissez 
ils accroissent 
Passé simple 
j'accrus 

tu accrus 
ilaccrut 

nous accrûmes 
vous accrûtes 

ils accrurent 


Présent 
j'accroîtrais 
tu accroîtrais 
il accroîtrait 


vous accroîtriez 


CONDITIONNEL 


nous accroîtrions 


nous avons accru 
VOUS avez accru 
ils ont accru 
Passé antérieur 
j'eus accru 

tu eus accru 

il eut accru 

nous eûmes accru 
vous eûtes accru 
ils eurent accru 


Passé 

j'aurais accru 

tu aurais accru 

il aurait accru 
nous aurions accru 
Vous auriez accru 


nous accroissions 
vous accroissiez 
ils accroissaient 
Futur simple 
j'accroîtrai 

tu accroîtras 

il accroîtra 

nous accroîtrons 
vous accroîtrez 
ils accroîtront 


IMPÉRATIF 
Présent 
accrois 
accroissons 
accroissez 


nous avions accru 
vous aviez accru 
ils avaient accru 
Futur antérieur 
j'aurai accru 

tu auras accru 

il aura accru 

nous aurons accru 
VOUS aurez accru 
ils auront accru 


Passé 
aie accru 
ayons accru 
ayez accru 


à D A 
même conjugaison pour 7e 
croître*, décroître et recroître | CC r ë À FR 28 
INDICATIF 
Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait 
je hais j'ai haï je haïssais j'avais haï j'accrois j'ai accru j'accroissais j'avais accru 
tu hais tu as haï tu haïssais tu avais haï tu accrois tu as accru tu accroissais tu avais accru 
il hait il a haï il haïssait il avait haï il accroît il a accru il accroissait il avait accru 


ils haïraient ils auraient haï ils accroîtraient ils auraient accru 

SUBJONCTIF SUBJONCTIF 

Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 

que je haïsse que j'aie haï que je haïsse que j'eusse haï que j'accroisse que j'aie accru que j'accrusse que j'eusse accru 

que tu haïsses que tu aies haï que tu haïsses que tu eusses haï que tu accroisses que tu aies accru que tu accrusses que tu eusses accru 
qu'il haïsse qu'il ait haï qu'il haït qu'il eût haï qu'il accroisse qu'il ait accru qu'il accrât qu'il eût accru 

que nous haïssions que nous ayons haï que nous haïssions que nous eussions haï que nous accroissions que nous ayons accru que nous accrussions que nous eussions accru 
que vous haïssiez que vous ayez haï que vous haïssiez que vous eussiez haï que vous accroissiez que vous ayez accru que vous accrussiez que vous eussiez accru 
qu'ils haïssent qu'ils aient haï qu'ils haïssent qu'ils eussent haï qu'ils accroissent qu'ils aient accru qu'ils accrussent qu'ils eussent accru 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
haïr avoir haï haïssant haï en haïssant en ayant haï accroître avoir accru accroissant accru en accroissant en ayant accru 


ayant haï ayant accru 


Remarques et usage 
» Haïr est le seul verbe en -ïr (avec un tréma sur le i). > Au passé simple de l'indicatif et à l'imparfait du 


Remarques et usage 


» Accroître, comme tous les verbes en -oître, 
prend un accent circonflexe lorsque le i précède 
un t (au présent et au futur simple de l'indicatif 


et au présent du conditionnel). Cet accent n'est? ‘Croître suit see conjugaison mais prend en 
cependant plus obligatoire. plus un accent circonflexe aux 1" et 2° person- 


À : ; nes du singulier du présent de l'indicati 
Le nouveau boulanger accroît son chiffre d'affai- 22 JUS SUR er 
FA sp $ éviter la confusion avec le verbe croire) : Je 
res grâce à la qualité de son pain. : dre D : 
crois, tu croîs, il croît ; et au participe passé : 
crû, crûe, crûs, crûes. 


Les manifestations se sont accrues depuis que le 
Au présent de l'indicatif et de l'impératif, le tréma nouveau gouvernement est en place. 
disparaît au singulier. 
hais, hais, hait [£] 
haïssons [ais5] 
haïssez [aise] haïssent [ais] 
> Le h de haïr est aspiré, il n'y a donc pas d'élision. 
Je hais cet homme qui ne respecte personne. [39€] 
Il ne haït pas son frère, il a seulement des diffé- 
rends avec lui. [nae] 
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subjonctif, le tréma est maintenu et il n'y a donc 
pas d'accent circonflexe. 


Pendant des mois, ils haïrent leur professeur. [air] 


> S'accroître 
Les ventes s'accroissent pendant la période des fêtes. 


Présent Passé composé 
je vais je suis allé 

tu vas tu es allé 

il va il est allé 

nous allons nous sommes allés 
vous allez vous êtes allés 

ils vont ils sont allés 
Passé simple Passé antérieur 
j'allai je fus allé 

tu allas tu fus allé 

il alla il fut allé 

nous allâmes nous fümes allés 


vous fûtes allés 
ils furent allés 


vous allâtes 
ils allèrent 


CONDITIONNEL 
Présent 


Passé 


j'irais je serais allé 
tuirais tu serais allé 
ilirait il serait allé 

nous irions nous serions allés 
vous iriez vous seriez allés 


ils iraient ils seraient allés 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé 


que j'aille que je sois allé 
que tu ailles que tu sois allé 
qu'il aille qu'il soit allé 


que nous allions 
que vous alliez 
qu'ils aillent 


INFINITIF 


Présent 
aller 


que nous soyons allés 
que vous soyez allés 
qu'ils soient allés 


PARTICIPE 


Présent 
allant 


Passé 
être allé 


imparfait Plus-que-parfait 
j'allais j'étais allé 

tu allais tu étais allé 

il allait il était allé 


nous étions allés 
vous étiez allés 


nous allions 
vous alliez 


ils allaient ils étaient allés 
Futur simple Futur antérieur 
j'irai je serai allé 

tu iras tu seras allé 

il ira il sera allé 

nous irons nous serons allés 
vous irez vous serez allés 
ils iront ils seront allés 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
va sois allé 
allons soyons allés 
allez soyez allés 


Imparfait 
que j'allasse 
que tu allasses 
qu'il allât 

que nous allassions 
que vous allassiez 
qu'ils allassent 


Plus-que-parfait 
que je fusse allé 

que tu fusses allé 

qu'il fût allé 

que nous fussions allés 
que vous fussiez allés 
qu'ils fussent allés 


GÉRONDIF 


Présent 
en allant 


Passé 
en étant allé 


Passé 
allé 
étant allé 


Remarques et usage 


» Aller est le seul verbe en -er du 3° groupe. Il est 
irrégulier. 


» Aller se conjugue avec l’auxiliaire être aux 
temps composés. 
Je suis allé chez le médecin. 
Je suis surpris que vous soyez allé seul en vacances. 
Sans toi, nous ne serions pas allés voir ce film. 


9%6 


> À l'impératif devant le pronom y, on ajoute s au verbe : 
Va à l’école. Vas-y tout de suite, mais n’y va pas 
sans ton sac. 


» Aller, aux deux personnes du pluriel du présent 
de l'impératif, est utilisé pour encourager : 
Allons, les enfants, calmez-vous ! 

Allez ! Montez dans l'autobus ! 


L 


L4 


Ld 


LÀ 


aller 


Au futur simple, y disparaît devant le verbe. 
Est-ce qu'il ira à Londres avec sa femme ? - Non, 


» Aller peut être suivi d’un infinitif et changer de 
sens. 


il ira seul. 

Quand irez-vous en Bretagne ? - Nous irons certai- Aie “ nd : ë 

nement en juillet. + L'infinitif peut indiquer le but de l’action d'aller : 
ma Je suis allé parler à Paul dans son bureau. 

Attention à la prononciation au présent du sub- Va dire à Henri que je l’attends. 


jonctif. 

Il faut que j'aille voir ma grand-mère. [ks3aj] 
Je veux que tu ailles acheter le journal. [katyaj] 
Je ne crois pas qu'il aille à l’université. [kilaj] 

Il est possible qu'ils aillent au théâtre ce soir. 
[kilzaj] 

Il veut que nous allions à sa fête. [konuzalj5] 
Je ne comprends pas que vous alliez voir ce film. 
[kovuzalje] 


Où vont-ils ? — Ils vont faire les courses. 

* Aller est utilisé pour former le futur proche : 
Charlotte va se marier. 

Vous allez bientôt changer de voiture ? 

Ils vont aller à Madrid. 


» Se laisser aller : se décourager 


Depuis qu'il a perdu son travail, il ne fait plus 
rien, il se laisse aller. 


Aller signifie : » Cela va sans dire : c'est évident 

Effectuer un trajet, un voyage Vous viendrez me chercher à la gare ? - Cela va 
Comment êtes-vous allés en Espagne ? - Nous y sans dire ! 

sommes allés en avion. 

Un jour, j'irai à New York. 

S'il avait fait beau, nous serions allés en Corse. 


L4 


Verbe pronominal s'en aller : partir 
Tu t'en vas déjà ? - Oui, je m'en vais. 
Les invités s’en iront vers minuit. 


Convenir Il s’en est allé. 


Ce manteau vous va très bien. 

Je ne porte jamais de jaune, ça ne me va pas. 
Demain à 8 heures, ça vous va ? - Oui, ça me va 
très bien. 


v 


Un aller (substantif) : un ticket de train, d'avion, 
de bateau. 


Un aller-retour pour Marseille ? - Non, un aller 
simple, s’il vous plaît. 

Aller peut être utilisé pour exprimer : 

+ l'état d'une personne 

Comment allez-vous ? - Bien, merci. 

Ça va ? - Ça va. Et toi ? 

Comment vont les enfants ? 

Yann était malade mais il va mieux maintenant. 
e l'état d'une chose 

Comment vont les affaires ? 


L 4 


L'aller : le trajet 


À l'aller, j'ai pris le bus et au retour, je prendrai 
le train. 
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acquérir 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
j'acquiers j'ai acquis 

tu acquiers tu as acquis 

il acquiert il a acquis 

nous acquérons nous avons acquis 
vous acquérez vous avez acquis 
ils acquièrent ils ont acquis 
Passé simple Passé antérieur 
j'acquis j'eus acquis 

tu acquis tu eus acquis 

il acquit il eut acquis 

nous acquimes nous eûmes acquis 
vous acquiîtes vous eûtes acquis 
ils acquirent ils eurent acquis 
CONDITIONNEL 

Présent Passé 
j'acquerrais j'aurais acquis 

tu acquerrais tu aurais acquis 

il acquerrait il aurait acquis 
nous acquerrions nous aurions acquis 


vous auriez acquis 
ils auraient acquis 


vous acquerriez 
ils acquerraient 


SUBJONCTIF 
Présent Passé 
que j'acquière que j'aie acquis 


que tu acquières 
qu'il acquière 
que nous acquérions 


que tu aies acquis 
qu'il ait acquis 
que nous ayons acquis 


que vous acquériez que vous ayez acquis 
qu'ils acquièrent qu'ils aient acquis 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
acquérir avoir acquis acquérant 


Imparfait 
j'acquérais 

tu acquérais 

il acquérait 
nous acquérions 
vous acquériez 
ils acquéraient 
Futur simple 
j'acquerrai 

tu acquerras 

il acquerra 

nous acquerrons 
vous acquerrez 
ils acquerront 


IMPÉRATIF 


Présent 
acquiers 
acquérons 
acquérez 


verbes en -QU érir 
même conjugaison pour 


conquérir, s'enquérir et requérir 


Plus-que-parfait 
j'avais acquis 

tu avais acquis 

il avait acquis 

nous avions acquis 
vous aviez acquis 
ils avaient acquis 
Futur antérieur 
j'aurai acquis 

tu auras acquis 

il aura acquis 

nous aurons acquis 
vous aurez acquis 
ils auront acquis 


Passé 

aie acquis 
ayons acquis 
ayez acquis 


imparfait Plus-que-parfait 

que j'acquisse que j'eusse acquis 

que tu acquisses que tu eusses acquis 

qu'il acquit qu'il eût acquis 

que nous acquissions que nous eussions acquis 

que vous acquissiez que vous eussiez acquis 

qu'ils acquissent qu'ils eussent acquis 
GÉRONDIF 

Passé Présent Passé 

acquis en acquérant en ayant acquis 


ayant acquis 


Remarques et usage 

> Au futur simple et au présent du conditionnel, 
pas d’accent sur e et doublement du r. 
Nous acquerrons bientôt une résidence secondaire. 
[nuzakeRR5] 


> Les conjugaisons de acquérir ne sont pas très 
fréquentes, à l'exception du passé composé. 
Grâce à son professeur, William a acquis de 
bonnes connaissances en histoires. [aki] 
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Il a perdu toute la fortune qu'il avait acquise 
pendant des années. 

J'ai acquis la certitude que ce directeur n’est pas 
honnête. 


verbes en -aillir 
même conjugaison pour 
défaillir, tressaillir 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
j'assaille j'ai assailli 

tu assailles tu as assailli 

il assaille il à assailli 

nous assaillons nous avons assailli 
vous assaillez vous avez assailli 
ils assaillent ils ont assailli 
Passé simple Passé antérieur 
j'assaillis j'eus assailli 

tu assaillis tu eus assailli 

il assaillit il eut assailli 


nous eûmes assailli 
vous eûtes assailli 
ils eurent assailli 


nous assaillimes 
vous assaillîtes 
ils assaillirent 


CONDITIONNEL 

Présent Passé 

j'assaillirais j'aurais assailli 

tu assaillirais tu aurais assailli 

il assaillirait il aurait assailli 

nous assaillirions nous aurions assailli 
vous assailliriez vous auriez assailli 

ils assailliraient ils auraient assailli 
SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que j'assaille que j'aie assailli 

que tu assailles que tu aies assailli 
qu'il assaille qu'il ait assailli 

que nous assaillions que nous ayons assailli 
que vous assaillez que vous ayez assailli 
qu'ils assaillent qu'ils aient assailli 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
assaillir avoir assailli assaillant 


Remarques et usage 


» Les terminaisons du présent de l'indicatif, de 
l'impératif et du subjonctif sont analogues 
à celles des verbes du 1°' groupe. 


» Assaillir : attaquer violemment 
Le verbe assaillir est souvent utilisé à la forme 
passive. 
Le bateau a été assailli par les pirates. [asaji] 
Le château a été assailli par l'ennemi. 


assaillir 8] 


imparfait Plus-que-parfait 
j'assaillais j'avais assailli 

tu assaillais tu avais assailli 

il assaillait il avait assailli 


nous assaillions 
vous assailliez 
ils assaillaient 
Futur simple 


nous avions assailli 
vous aviez assailli 
ils avaient assailli 
Futur antérieur 


j'assaillirai j'aurai assailli 

tu assailliras tu auras assailli 

il assaillira il aura assailli 

nous assaillirons nous aurons assailli 

vous assaillirez vous aurez assailli 

ils assailliront ils auront assailli 
IMPÉRATIF 


Présent Passé 


assaille aie assailli 
assaillons ayons assailli 
assaillez ayez assailli 


Imparfait 

que j'assaillisse 

que tu assaillisses 

qu'il assaillît 

que nous assaillissions 
que vous assaillissiez 
qu'ils assaillissent 


Plus-que-parfait 

que j'eusse assailli 

que tu eusses assailli 
qu'il eût assailli 

que nous eussions assailli 
que vous eussiez assailli 
qu'ils eussent assailli 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
assailli en assaillant en ayant assailli 


ayant assailli 


» Assaillir quelqu'un de questions : le harceler 
de questions 
Quand je suis entré dans la classe, les étudiants 
m'ont assailli de questions. 


verbes en -dre 
même conjugaison pour 
perdre, répandre, répondre, tordre, … 


3 attendre 


INDICATIF 


Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait 
j'attends j'ai attendu j'attendais j'avais attendu 

tu attends tu as attendu tu attendais tu avais attendu 

il attend il a attendu il attendait il avait attendu 
nous attendons nous avons attendu nous attendions nous avions attendu 
vous attendez vous avez attendu vous attendiez vous aviez attendu 
ils attendent ils ont attendu ils attendaient ils avaient attendu 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
j'attendis j'eus attendu j'attendrai j'aurai attendu 

tu attendis tu eus attendu tu attendras tu auras attendu 

il attendit il eut attendu il attendra il aura attendu 

nous attendîmes nous eûmes attendu nous attendrons nous aurons attendu 
vous attendîtes vous eûtes attendu vous attendrez vous aurez attendu 


ils attendirent ils eurent attendu ils attendront ils auront attendu 


IMPÉRATIF 


CONDITIONNEL 


Présent Passé Présent Passé 
j'attendrais j'aurais attendu attends aie attendu 

tu attendrais tu aurais attendu attendons ayons attendu 
il attendrait il aurait attendu attendez ayez attendu 
nous attendrions nous aurions attendu 

vous attendriez vous auriez attendu 

ils attendraient ils auraient attendu 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé imparfait Plus-que-parfait 


que j'attende que j'aie attendu que j'attendisse que j'eusse attendu 

que tu attendes que tu aies attendu que tu attendisses que tu eusses attendu 
qu'il attende qu'il ait attendu qu'il attendit qu'il eût attendu 

que nous attendions que nous ayons attendu que nous attendissions que nous eussions attendu 


que vous eussiez attendu 
qu'ils eussent attendu 
GÉRONDIF 


Présent Passé 
en attendant en ayant attendu 


que vous attendissiez 
qu'ils attendissent 


que vous ayez attendu 
qu'ils aient attendu 


PARTICIPE 


Présent Passé 
attendant attendu 
ayant attendu 


que vous attendiez 
qu'ils attendent 
INFINITIF 


Présent Passé 
attendre avoir attendu 


Remarques et usage 


» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-ds, -ds, -d) et de l’impéra- 
tif (-ds) ne se prononcent pas. 

J'attends le train de dix heures une. [3atà] 
Tu m'attends deux minutes ? [mat] 

Son père l'attend devant la gare. [lat à] 
Attends un peu. [atä] 


» Le participe passé de attendre comme de tous 
les verbes réguliers en -dre est en -u. 
Ils ont attendu que j'arrive. [atädy] 
Les lettres que nous avons tant attendues sont 
enfin arrivées. 


> Le verbe prendre et ses dérivés ne suivent pas 
cette conjugaison (cf. page 138). 
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même conjugaison pour 
abattre, combattre, débattre, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je bats j'ai battu 

tu bats tu as battu 

il bat il a battu 

nous battons nous avons battu 
vous battez vous avez battu 
ils battent ils ont battu 
Passé simple Passé antérieur 
je battis j'eus battu 

tu battis tu eus battu 

il battit il eut battu 

nous battimes nous eûmes battu 
vous battîtes vous eûtes battu 
ils battirent ils eurent battu 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 

je battrais j'aurais battu 

tu battrais tu aurais battu 

il battrait il aurait battu 
nous battrions nous aurions battu 
vous battriez vous auriez battu 
ils battraient ils auraient battu 


SUBJONCTIF 
Présent 


Passé 


que je batte que j'aie battu 

que tu battes que tu aies battu 
qu'il batte qu'il ait battu 

que nous battions .… que nous ayons battu 
que vous battiez que vous ayez battu 


qu'ils battent 


INFINITIF 


Présent Passé 
battre avoir battu 


qu'ils aient battu 


PARTICIPE 


Présent 
battant 


battre 3h 


| 
| 


Imparfait Plus-que-parfait 
je battais j'avais battu 

tu battais tu avais battu 

il battait il avait battu 

nous battions nous avions battu 
vous battiez vous aviez battu 
ils battaient ils avaient battu 
Futur simple Futur antérieur 
je battrai j'aurai battu 

tu battras tu auras battu 

il battra il aura battu 

nous battrons nous aurons battu 
vous battrez vous aurez battu 
ils battront ils auront battu 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
bats aie battu 
battons ayons battu 
battez ayez battu 


Imparfait 
que je battisse 
que tu battisses 


Plus-que-parfait 
que j'eusse battu 
que tu eusses battu 


qu'il battît qu'il eût battu 
que nous battissions que nous eussions battu 
que vous battissiez que vous eussiez battu 


qu'ils battissent qu'ils eussent battu 


GÉRONDIF 


Présent 
en battant 


Passé 
battu 
ayant battu 


Passé 
en ayant battu 


Remarques et usage 

» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-ts, -ts, -t) et de l'impératif 
(-ts) ne se prononcent pas. 
Je bats, tu bats, il bat ; bats. [ba] 


» Battre : frapper 
L'accusé a dit qu'il n'avait jamais battu sa femme. 
[baty] 


> Battre quelqu'un à un sport/à un jeu : gagner 
Les Français ont battu les Brésiliens 3 à 0. 
Je ne veux pas jouer avec Denis aux échecs, il me 
bat toujours. 

» Battre : fouetter (terme de cuisine) 
Battez les œufs et ajoutez-les au mélange. 


» Se battre : se bagarrer 
Les enfants se sont battus dans la cour de l’école. 
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Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait 
je bois j'ai bu je buvais j'avais bu 
tu bois tu as bu tu buvais tu avais bu 


il boit il a bu il buvait il avait bu 

nous buvons nous avons bu nous buvions nous avions bu 
vous buvez vous avez bu vous buviez vous aviez bu 
ils boivent ils ont bu ils buvaient ils avaient bu 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
je bus j'eus bu je boirai j'aurai bu 

tu bus tu eus bu tu boiras tu auras bu 

il but il eut bu il boira il aura bu 

nous bûmes nous eûmes bu nous boirons nous aurons bu 
vous bûtes vous eûtes bu vous boirez vous aurez bu 
ils burent ils eurent bu ils boiront ils auront bu 


CONDITIONNEL IMPÉRATIF 


Présent Passé Présent Passé 

je boirais j'aurais bu bois aie bu 

tu boirais tu aurais bu buvons ayons bu 
il boirait il aurait bu buvez ayez bu 
nous boirions nous aurions bu 

vous boiriez vous auriez bu 


ils boiraient ils auraient bu 


SUBJONCTIF 


Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 
que je boive que j'aie bu que je busse que j'eusse bu 

que tu boives que tu aies bu que tu busses que tu eusses bu 
qu'il boive qu'il ait bu qu'il bût qu'il eût bu 

que nous buvions que nous ayons bu que nous bussions que nous eussions bu 
que vous buviez que vous ayez bu que vous bussiez que vous eussiez bu 
qu'ils boivent qu'ils aient bu qu'ils bussent qu'ils eussent bu 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en buvant en ayant bu 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé 
buvant bu 


ayant bu 


avoir bu 


Remarques et usage 


> Au présent de l'indicatif et de l'impératif, boire a » Boire les paroles de quelqu'un : l'écouter 
deux radicaux : boi- et buv- avec attention et admiration 
Qu'est-ce que tu bois ? [bwal] L'étudiant boit les paroles de son professeur. 
Je sais que vous ne buvez pas de vin. [byve] 
Bois un verre d'eau, ça ira mieux. 
Buvez un peu de vin mais pas trop. 


» $e boire : exprime la façon de boire quelque 
chose 
C'est un vin qui se boit frais. 
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INDICATIF 

Présent Passé composé 
je bous j'ai bouilli 

tu bous tu as bouilli 

il bout il a bouilli 

nous bouillons nous avons bouilli 
vous bouillez vous avez bouilli 

ils bouillent ils ont bouilli 
Passé simple Passé antérieur 
je bouillis j'eus bouilli 

tu bouillis tu eus bouilli 

il bouillit il eut bouilli 

nous bouillimes nous eûmes bouilli 
vous bouillites vous eûtes bouilli 
ils bouillirent ils eurent bouilli 
CONDITIONNEL 

Présent Passé 

je bouillirais j'aurais bouilli 

tu bouillirais tu aurais bouilli 

il bouillirait il aurait bouilli 
nous bouillirions nous aurions bouilli 
vous bouilliriez vous auriez bouilli 
ils bouilliraient ils auraient bouilli 
SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je bouille que j'aie bouilli 
que tu bouilles que tu aies bouilli 
qu'il bouille qu'il ait bouilli 

que nous bouillions que nous ayons bouilli 
que vous bouilliez que vous ayez bouilli 
qu'ils bouillent qu'ils aient bouilli 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
bouillir avoir bouilli bouillant 


bouillir & 


Imparfait Plus-que-parfait 
je bouillais j'avais bouilli 


tu bouillais tu avais bouilli 

il bouillait il avait bouilli 

nous bouillions nous avions bouilli 

vous bouilliez vous aviez bouilli 

ils bouillaient ils avaient bouilli 

Futur simple Futur antérieur 

je bouillirai j'aurai bouilli 

tu bouilliras tu auras bouilli 

il bouillira il aura bouilli 

nous bouillirons nous aurons bouilli 

vous bouillirez vous aurez bouilli 

ils bouilliront ils auront bouilli 
IMPÉRATIF 

Présent Passé 

bous aie bouilli 


bouillons ayons bouilli 
bouillez ayez bouilli 


Imparfait Plus-que-parfait 

que je bouillisse que j'eusse bouilli 

que tu bouillisses que tu eusses bouilli 

qu'il bouillit qu'il eût bouilli 

que nous bouillissions que nous eussions bouilli 

que vous bouillissiez que vous eussiez bouilli 

qu'ils bouillissent qu'ils eussent bouilli 
GÉRONDIF 

Passé Présent Passé 

bouilli en bouillant en ayant bouilli 

ayant bouilli 


Remarques et usage 


» Bouïllir : pour un liquide, arriver à cent degrés 
L'eau bout, tu peux faire le thé. [bu] 
Quand la sauce bouillira, il faudra la retirer du 


feu. [bujira] 


Fais attention à ce que le lait ne bouille pas. [bu j] 
» Faire bouillir : action d'un personne qui porte 


un liquide à ébulition 


Tu fais d’abord bouillir l'eau et ensuite tu y mets 


les légumes. [bujir] 


» Bouillir : pour une personne, être très énervé 
Quand j'entends Jean se plaindre de son salaire, 
cela me fait bouillir. 

J'aurai mes résultats d'examen demain, je bous 
d'impatience. 
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l verbes en -Uire 


: 3 4 CO n d U | re même conjugaison pour 


cuire, construire, détruire, luire*, nuire*, produire, séduire, traduire, … 
INDICATIF 


Présent 


Passé composé Imparfait Plus-que-parfait 


je conduis j'ai conduit je conduisais j'avais conduit 

tu conduis tu as conduit tu conduisais tu avais conduit 

il conduit il a conduit il conduisait il avait conduit 
nous conduisons nous avons conduit nous conduisions nous avions conduit 
vous conduisez vous avez conduit vous conduisiez vous aviez conduit 


ils avaient conduit 
Futur antérieur 


ils conduisaient 
Futur simple 


ils ont conduit 
Passé antérieur 


ils conduisent 
Passé simple 


je conduisis j'eus conduit je conduirai j'aurai conduit 

tu conduisis tu eus conduit tu conduiras tu auras conduit 

il conduisit il eut conduit il conduira il aura conduit 

nous conduisimes nous eûmes conduit nous conduirons nous aurons conduit 
vous conduisites vous eûtes conduit vous conduirez vous aurez conduit 
ils conduisirent ils eurent conduit ils conduiront ils auront conduit 


verbes en -aître 
même conjugaison pour 


apparaître, disparaître, méconnaître, paraître, reconnaître, … 


INDICATIF 
Présent 

je connais 

tu connais 

il connaît 

nous connaissons 
vous connaissez 
ils connaissent 
Passé simple 
je connus 

tu connus 

il connut 

nous connûmes 
vous connûtes 
ils connurent 


CONDITIONNEL 


Passé composé 
j'ai connu 

tu as connu 

il a connu 

nous avons connu 
VOUS avez connu 
ils ont connu 
Passé antérieur 
j'eus connu 

tu eus connu 

il eut connu 

nous eûmes connu 
vous eûtes connu 
ils eurent connu 


connaître 


Imparfait Plus-que-parfait 
je connaissais j'avais connu 

tu connaissais tu avais connu 

il connaissait il avait connu 

nous connaissions nous avions connu 
vous connaissiez vous aviez connu 


ils connaissaient 
Futur simple 


ils avaient connu 
Futur antérieur 


CONDITIONNEL IMPÉRATIF 

Présent Passé Présent Passé 

je conduirais j'aurais conduit conduis aie conduit 

tu conduirais tu aurais conduit conduisons ayons conduit 
il conduirait il aurait conduit conduisez ayez conduit 


nous aurions conduit 
vous auriez conduit 
ils auraient conduit 


nous conduirions 
vous conduiriez 
ils conduiraient 


SUBJONCTIF 


Présent Passé Imparfait 

que je conduise que j'aie conduit que je conduisisse 
que tu conduises que tu aies conduit que tu conduisisses que tu eusses conduit 
qu'il conduise qu'il ait conduit qu'il conduisit qu'il eût conduit 

que nous conduisions que nous ayons conduit que nous conduisissions que nous eussions conduit 
que vous conduisiez que vous ayez conduit que vous conduisissiez que vous eussiez conduit 
qu'ils conduisent qu'ils aient conduit qu'ils conduisissent qu'ils eussent conduit 


Plus-que-parfait 
que j'eusse conduit 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
conduire avoir conduit conduisant conduit en conduisant en ayant conduit 


ayant conduit 


Présent Passé 

je connaîtrais j'aurais connu 

tu connaîtrais tu aurais connu 

il connaîtrait il aurait connu 
nous connaîtrions nous aurions connu 
vous connaîtriez VOUS auriez connu 
ils connaîtraient ils auraient connu 
SUBJONCTIF 

Présent Passé 


que je connaisse 
que tu connaisses 
qu'il connaisse 


que nous connaissions 
que vous connaissiez 


qu'ils connaissent 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
connaître avoir connu connaissant 


que j'aie connu 
que tu aies connu 
qu'il ait connu 


que nous ayons connu 


que vous ayez connu 
qu'ils aient connu 


je connaîtrai j'aurai connu 

tu connaîtras tu auras connu 

il connaîtra il aura connu 

nous connaîtrons nous aurons connu 

vous connaîtrez VOUS aurez connu 

ils connaîtront ils auront connu 
IMPÉRATIF 

Présent Passé 

connais aie connu 

connaissons ayons connu 

connaissez ayez connu 

Imparfait Plus-que-parfait 


que je connusse 

que tu connusses 
qu'il connût 

que nous connussions 
que vous connussiez 
qu'ils connussent 


que j'eusse connu 

que tu eusses connu 
qu'il eût connu 

que nous eussions connu 
que vous eussiez connu 
qu'ils eussent connu 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
connu en connaissant en ayant connu 


ayant connu 


Remarques et usage 

» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-s, -s, -t) et de l'impératif 
(-s) ne se prononcent pas. 
Je conduis, tu conduis, il conduit ; conduis. 


> Se conduire (se comporter) : I] se conduit mal 
avec sa mère. 


» Le participe passé est conduit. 


Remarques et usage 


» Connaître, comme tous les verbes en -aître, 
prend un accent circonflexe lorsque le i précède 
un t (au présent et au futur simple de l'indicatif 
et au présent du conditionnel). Cet accent n’est 


> À l'imparfait du subjonctif, l'accent sur le u est 


obligatoire. 


Elle était surprise qu'il connût aussi bien la 


région. 


(kSdui] Tu as conduit sans faire de faute, donc tu auras 
ton permis de conduire. [k5dui] 
» Conduire un véhicule : Vous conduisez un La voiture que j'ai conduite était très rapide. 
camion ? [k5duize] [k5duit] 
> Conduire quelqu'un (accompagner) : Je vous» * Les participes passés de luire et nuire sont lui 
conduirai à l'aéroport si vous voulez. [k5dyire] et nui, et sont invariables. 
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cependant plus obligatoire. 


Il connaît bien Paris. (On accepte : Il connait 


bien Paris.) 


Tu connaîtras bientôt son fiancé. (On accepte : 


Tu connaitras bientôt son fiancé.) 


Connaîtriez-vous un bon restaurant dans le quartier ? 


» Connaître et savoir : voir verbe savoir page 146. 
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ar 
STE 


odnoi6 


convaincre 


INDICATIF 


Présent 

je convaines 

tu convaincs 

il convainc 

nous convainquons 
vous convainquez 
ils convainquent 
Passé simple 

je convainquis 

tu convainquis 

il convainquit 

nous convainquimes 
vous convainquîtes 
ils convainquirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je convaincrais 

tu convaincrais 

il convaincrait 
nous convaincrions 
vous convaincriez 
ils convaincraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je convainque 

que tu convainques 
qu'il convainque 

que nous convainquions 
que vous convainquiez 
qu'ils convainquent 


INFINITIF 


Présent Passé 
avoir convaincu 


convaincre 


Passé composé 

j'ai convaincu 

tu as convaincu 

il a convaincu 

nous avons convaincu 
vous avez convaincu 
ils ont convaincu 
Passé antérieur 
j'aurai convaincu 

tu auras convaincu 

il aura convaincu 
nous aurons convaincu 
vous aurez convaincu 
ils auront convaincu 


Passé 

j'aurais convaincu 

tu aurais convaincu 

il aurait convaincu 
nous aurions convaincu 
vous auriez convaincu 
ils auraient convaincu 


Passé 

que j'aie convaincu 

que tu aies convaincu 
qu'il ait convaincu 

que nous ayons convaincu 
que vous ayez convaincu 
qu'ils aient convaincu 


PARTICIPE 


Présent 
convainquant 


même conjugaison pour 
vaincre 


Plus-que-parfait 
j'avais convaincu 

tu avais convaincu 

il avait convaincu 
nous avions convaincu 
Vous aviez convaincu 
ils avaient convaincu 
Futur antérieur 
j'eus convaincu 

tu eus convaincu 

il eut convaincu 

nous eûmes convaincu 
vous eûtes convaincu 
ils eurent convaincu 


Imparfait 

je convainquais 

tu convainquais 

il convainquait 
nous convainquions 
vous convainquiez 
ils convainquaient 
Futur simple 

je convaincrai 

tu convaincras 

il convaincra 

nous convaincrons 
Vous convaincrez 
ils convaincront 


IMPÉRATIF 


Présent 
convaines 
convainquons 
convainquez 


Passé 

aie convaincu 
ayons convaincu 
ayez convaincu 


Plus-que-parfait 

que j'eusse convaincu 

que tu convainquisses que tu eusses convaincu 
qu'il convainquit qu'il eût convaincu 

que nous convainquissions que nous eussions convaincu 
que vous convainquissiez que vous eussiez convaincu 
qu'ils convainquissent qu'ils eussent convaincu 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en convainquant en ayant 
convaincu 


Imparfait 
que je convainquisse 


Passé 
convaincu 
ayant convaincu 


Remarques et usage 

» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-es, -cs, -c) et de l'impéra- 
tif (-cs) ne se prononcent pas. 
Il a toujours de bons arguments et convainc tout 


le monde. [k5VE] 


Tu ne me convaincs pas. [K5VE] 
Convaincs-moi et je t'accompagnerai. [K5vE] 


> Devant les voyelles (sauf u), -c est remplacé par 
-qu. 
Vous ne nous convainquez pas. [k5v£ke] 
Nous les avons convaincus. [k5VEky] 


même conjugaison pour 
découdre et recoudre 


INDICATIF 


Présent 

je couds 

tu couds 

il coud 

nous cousons 
VOUS cousez 
ils cousent 
Passé simple 
je cousis 

tu cousis 

il cousit 

nous cousimes 
vous cousîtes 
ils cousirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je coudrais 

tu coudrais 

il coudrait 
nous coudrions 
vous coudriez 
ils coudraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je couse 

que tu couses 

qu'il couse 

que nous cousions 
que vous cousiez 
qu'ils cousent 


INFINITIF 


Présent Passé 
coudre 


avoir cousu 


Passé composé 
j'ai cousu 

tu as cousu 

il a cousu 

nous avons COUsu 
VOUS avez COUSU 
ils ont cousu 
Passé antérieur 
j'eus cousu 

tu eus cousu 

il eut cousu 

nous eûmes cousu 
vous eûtes cousu 
ils eurent cousu 


Passé 

j'aurais cousu 

tu aurais cousu 

il aurait cousu 
nous aurions cousu 
vous auriez cousu 
ils auraient cousu 


Passé 

que j'aie cousu 

que tu aies cousu 
qu'il ait cousu 

que nous ayons cousu 
que vous ayez cousu 
qu'ils aient cousu 


PARTICIPE 


Présent 
cousant 


coudre & 


b 
Imparfait 
je cousais 
tu cousais 
il cousait 
nous cousions 
vous cousiez 
ils cousaient 
Futur simple 
je coudrai 
tu coudras 
il coudra 
nous coudrons 
vous coudrez 
ils coudront 


Plus-que-parfait 
j'avais cousu 

tu avais cousu 

il avait cousu 

nous avions cousu 
VOUS aviez cousu 
ils avaient cousu 
Futur antérieur 
j'aurai cousu 

tu auras cousu 

il aura cousu 

nous aurons cousu 
VOUS aurez Cousu 
ils auront cousu 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
couds aie cousu 
cousons ayons cousu 
cousez ayez cousu 


Imparfait 

que je cousisse 

que tu cousisses 
qu'il cousît 

que nous cousissions 
que vous cousissiez 
qu'ils cousissent 


Plus-que-parfait 

que j'eusse cousu 

que tu eusses cousu 
qu'il eût cousu 

que nous eussions cousu 
que vous eussiez cousu 
qu'ils eussent cousu 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
cousu en cousant en ayant cousu 
ayant cousu 


Remarques et usage 


» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-ds, -ds et -d) et de l'impé- 
ratif (-ds) ne se prononcent pas. 

Je couds avec une machine; tu couds à la main ; 
il coud des vêtements [ku]. 
Couds ce bouton. 


» Les terminaisons du pluriel du présent de l'indica- 
tif prennent un s. 


Nous cousons [kuz5], vous cousez [kuzel], ils 
cousent [kuz] 


» Le participe passé est cousu. 


J'ai cousu les rideaux moi-même. [kuzy] 
Les boutons que j'avais cousus sont tous tombés. 
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verbes en -aindre 
même conjugaison pour 


même conjugaison pour k $ 
7 Es contraindre, plaindre, … 


accourir, concourir, parcourir, secourir, … 


M courir craindre A] 


INDICATIF INDICATIF 


Présent 

je cours 

tu cours 

il court 

nous courons 
VOUS courez 
ils courent 
Passé simple 
je courus 

tu courus 

il courut 

nous courûmes 
vous courûtes 
ils coururent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je courrais 

tu courrais 

il courrait 
nous courrions 
vous courriez 
ils courraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je coure 

que tu coures 
qu'il coure 

que nous courions 
que vous couriez 
qu'ils courent 


INFINITIF 


Présent Passé 
courir avoir couru courant 


Passé composé 
j'ai couru 

tu as couru 

il a couru 

nous avons couru 
VOUS avez COUrU 
ils ont couru 
Passé antérieur 
j'eus couru 

tu eus couru 

il eut couru 

nous eûmes couru 
vous eûtes couru 
ils eurent couru 


Passé 

j'aurais couru 

tu aurais couru 

il aurait couru 

nous aurions couru 
vous auriez couru 
ils auraient couru 


Passé 

que j'aie couru 

que tu aies couru 
qu'il ait couru 

que nous ayons couru 
que vous ayez couru 
qu'ils aient couru 


PARTICIPE 


Présent 


Imparfait 

je courais 

tu courais 

il courait 
nous courions 
vous couriez 
ils couraient 
Futur simple 
je courrai 

tu courras 

il courra 

nous courrons 
VOUS courrez 
ils courront 


IMPÉRATIF 


Présent 
cours 
courons 
courez 


Imparfait 

que je courusse 

que tu courusses 

qu'il courût 

que nous courussions 
que vous courussiez 
qu'ils courussent 


Plus-que-parfait 
j'avais couru 

tu avais couru 

il avait couru 

nous avions couru 
Vous aviez couru 
ils avaient couru 
Futur antérieur 
j'aurai couru 

tu auras couru 

il aura couru 

nous aurons couru 
VOUS aurez COUru 
ils auront couru 


Passé 

aie couru 
ayons couru 
ayez couru 


Plus-que-parfait 

que j'eusse couru 

que tu eusses couru 
qu'il eût couru 

que nous eussions couru 
que vous eussiez couru 
qu'ils eussent couru 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
couru en courant 


ayant couru 


Remarques et usage 


Passé 
en ayant couru 


Présent 

je crains 

tu crains 

il craint 

nous craignons 
vous craignez 
ils craignent 
Passé simple 
je craignis 

tu craignis 

il craignit 

nous craignîimes 
vous craignîtes 
ils craignirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je craindrais 

tu craindrais 

il craindrait 
nous craindrions 
vous craindriez 
ils craindraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je craigne 

que tu craignes 
qu'il craigne 

que nous craignions 
que vous craigniez 
qu'ils craignent 


INFINITIF 


Présent Passé 
craindre avoir craint 


Passé composé 
j'ai craint 

tu as craint 

il a craint 

nous avons craint 
vous avez craint 
ils ont craint 
Passé antérieur 
j'eus craint 

tu eus craint 

il eut craint 

nous eûmes craint 
vous eûtes craint 
ils eurent craint 


Passé 

j'aurais craint 

tu aurais craint 

il aurait craint 
nous aurions craint 
vous auriez craint 
ils auraient craint 


Passé 

que j'aie craint 

que tu aies craint 
qu'il ait craint 

que nous ayons craint 
que vous ayez craint 
qu'ils aient craint 


PARTICIPE 


Présent 
craignant 


imparfait 

je craignais 

tu craignais 

il craignaîit 
nous craignions 
vous craigniez 
ils craignaient 
Futur simple 
je craindrai 

tu craindras 

il craindra 

nous craindrons 
vous craindrez 
ils craindront 


IMPÉRATIF 


Présent 
crains 
craignons 
craignez 


imparfait 

que je craignisse 

que tu craignisses 
qu'il craignît 

que nous craignissions 
que vous craignissiez 
qu'ils craignissent 


Plus-que-parfait 
j'avais craint 

tu avais craint 

il avait craint 

nous avions craint 
vous aviez craint 
ils avaient craint 
Futur antérieur 
j'aurai craint 

tu auras craint 

il aura craint 

nous aurons craint 
vous aurez craint 
ils auront craint 


Passé 

aie craint 
ayons craint 
ayez craint 


Plus-que-parfait 

que j'eusse craint 

que tu eusses craint 
qu'il eût craint 

que nous eussions craint 
que vous eussiez craint 
qu'ils eussent craint 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
craint en craignant 


ayant craint 


Passé 


en ayant craint 


Remarques et usage 


» Tous les matins, je cours cinq kilomètres. 
Il faut que tu coures si tu veux être en forme. 


» Au futur simple et au présent du conditionnel, 
il y a doublement du r. 


» Courir se conjugue aux temps du passé avec 
avoir. 
Ce matin, j'ai couru pour arriver à l'heure au 
bureau. 


» Le dérivé accourir peut se conjuguer aux temps 
du passé avec être ou avoir. 
Quand ma voisine a entendu le bruit, elle a 
accouru / elle est accourue pour m'aider. 


» Courir + infinitif (l'infinitif étant le but de l’action 
de courir). 
Nous avons couru leur annoncer la bonne nouvelle. 


> Le bruit court que... : on dit que... 
Le bruit court qu'il va démissionner. 


» Le d disparaît à tous les temps, sauf au futur sim- 
ple et au présent du conditionnel. 
Je ne craindrai pas de lui dire la vérité. [kR£dre] 
Si le chien aboyait moins, je le craindrais moins. 
[kR£dRE] 


» Attention aux formes en gn à certaines person- 
nes et à certains temps. 
Ils craignent de perdre leur emploi. [kren] 


Je ne craignais pas du tout la directrice de 
l'école. [kRene] 

Je ne comprends pas que tu craignes ton chef. 
[krep] 


» Le participe passé est en -aint. 
Nous avons craint le pire. [KRE] 


À Les verbes en -eindre et en -oindre suivent 
cette conjugaison (cf. pages 118 et 141). 
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eue 
verbes en -CUeillir 
même conjugaison pour 
accueillir, recueillir, … 


: INDICATIF 


| Présent 

je crois 

tu crois 

il croit 

nous croyons 
VOUS croyez 
ils croient 
Passé simple 
je crus 

tu crus 

il crut 

nous crûmes 
vous crûtes 
ils crurent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je croirais 

tu croirais 

il croirait 
nous croirions 
vous croiriez 
ils croiraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je croie 

que tu croies 

qu'il croie 

que nous croyions 
que vous croyiez 
qu'ils croient 


INFINITIF 


Présent Passé 
croire avoir cru 


Passé composé 
j'ai cru 

tu as cru 

il a cru 

nous avons cru 
VOUS avez Cru 

ils ont cru 

Passé antérieur 
j'eus cru 

tu eus cru 

il eut cru 

nous eûmes cru 
vous eûtes cru 

ils eurent cru 


Passé 

j'aurais cru 

tu aurais cru 

il aurait cru 
nous aurions cru 
vous auriez cru 
ils auraient cru 


Passé 

que j'aie cru 

que tu aies cru 
qu'il ait cru 

que nous ayons cru 
que vous ayez cru 
qu'ils aient cru 


PARTICIPE 


Présent 
croyant 


Imparfait 

je croyais 

tu croyais 

il croyait 

nous croyions 
vous croyiez 
ils croyaient 
Futur simple 
je croirai 

tu croiras 

il croira 

nous croirons 
vous croirez 
ils croiront 


IMPÉRATIF 


Présent 
crois 
croyons 
croyez 


Imparfait 

que je crusse 

que tu crusses 

qu'il crât 

que nous crussions 
que vous crussiez 
qu'ils crussent 


Passé 
cru 
ayant cru 


en croyant 


Plus-que-parfait 
j'avais cru 

tu avais cru 

il avait cru 

nous avions cru 
vous aviez cru 

ils avaient cru 
Futur antérieur 
j'aurai cru 

tu auras cru 

il aura cru 

nous aurons cru 
VOUS aurez Cru 

ils auront cru 


Passé 
aie cru 
ayons cru 
ayez cru 


Plus-que-parfait 
que j'eusse cru 

que tu eusses cru 
qu'il eût cru 

que nous eussions cru 
que vous eussiez cru 
qu'ils eussent cru 


GÉRONDIF 


Passé 
en ayant cru 


Remarques et usage 


INDICATIF 


Présent 

je cueille 

tu cueilles 

il cueille 

nous cueillons 
vous cueillez 
ils cueillent 
Passé simple 
je cueillis 

tu cueillis 

il cueillit 

nous cueillimes 
vous cueillites 
ils cueillirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je cueillerais 

tu cueillerais 

il cueillerait 
nous cueillerions 
vous cueilleriez 
ils cueilleraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je cueille 

que tu cueilles 

qu'il cueille 

que nous cueillions 
que vous cueilliez 
qu'ils cueillent 


INFINITIF 


Présent Passé 
cueillir avoir cueilli cueillant 


Passé composé 
j'ai cueilli 

tu as cueilli 

il a cueilli 

nous avons cueilli 
vous avez cueilli 
ils ont cueilli 
Passé antérieur 
j'eus cueilli 

tu eus cueilli 

il eut cueilli 

nous eûmes cueilli 
vous eûtes cueill 
ils eurent cueilli 


Passé 

j'aurais cueilli 

tu aurais cueilli 

il aurait cueilli 
nous aurions cueilli 
vous auriez cueilli 
ils auraient cueilli 


Passé 

que j'aie cueilli 

que tu aies cueilli 
qu'il ait cueilli 

que nous ayons cueilli 
que vous ayez cueilli 
qu'ils aient cueilli 


PARTICIPE 


Présent 


Imparfait 

je cueillais 

tu cueillais 

il cueillait 
nous cueillions 
vous cueilliez 
ils cueillaient 
Futur simple 
je cueillerai 

tu cueilleras 

il cueillera 
nous cueillerons 
vous cueillerez 
ils cueilleront 


IMPÉRATIF 


Présent 
cueille 
cueillons 
cueillez 


Imparfait 

que je cueillisse 

que tu cueillisses 
qu'il cueillit 

que nous cueillissions 
que vous cueillissiez 
qu'ils cueillissent 


ayant cueilli 


Remarques et usage 


Plus-que-parfait 
j'avais cueilli 

tu avais cueilli 

il avait cueilli 

nous avions cueilli 
vous aviez cueilli 
ils avaient cueilli 
Futur antérieur 
j'aurai cueilli 

tu auras cueilli 

il aura cueilli 

nous aurons cueilli 
vous aurez cueilli 
ils auront cueilli 


Passé 

aie cueilli 
ayons cueilli 
ayez cueilli 


Plus-que-parfait 

que j'eusse cueilli 

que tu eusses cueilli 
qu'il eût cueilli 

que nous eussions cueilli 
que vous eussiez cueilli 
qu'ils eussent cueilli 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
cueilli en cueillant 


Passé 
en ayant cueilli 


> Devant une voyelle prononcée, i est remplacé 
par y. 
Nous croyons que cette maison est trop chère. [kr wa j5] 
Il ne croyait pas ce que je disais. [kRwaje] 


> À l'imparfait de l'indicatif, attention au à qui suit 
le y aux 1° et 2° personnes du pluriel. 
Nous vous croyions mais vous nous avez menti. 
[krwajj5] 
Et vous le croyiez ? [krwajje] 
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» Le i est donc maintenu devant le e muet. 


Les parents croient que leurs enfants font leurs 
devoirs. [kRwa] 
Il faut que tu me croies. [kRwa] 


» Le participe passé est cru(e)(s). 
Il m'a raconté une histoire que je n’ai pas crue. 


» Les terminaisons de cueillir sont analogues à celles 
des verbes du 1° groupe à certains temps. 
Je cueille des tulipes. [kæj] 
Je ne veux pas que les enfants cueillent les fleurs 
du jardin. [kæj] 


Ne cueillez pas ces violettes. [kæje] 

Autrefois, vous cueilliez des marguerites dans les 
champs. (attention au i). [kæjje] 

Nous cueillerons des roses. (attention au e). 
[kæj(s)r5] 


2 


sdno1b6 


devoir 


INDICATIF 


Présent 

je dois 

tu dois 

il doit 

nous devons 
vous devez 
ils doivent 
Passé simple 
je dus 

tu dus 

il dut 

nous dûmes 
vous dûtes 
ils durent 


CONDITIONNEL 
Présent 

je devrais 

tu devrais 

il devrait 

nous devrions 

vous devriez 

ils devraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je doive 

que tu doives 
qu'il doive 

que nous devions 
que vous deviez 
qu'ils doivent 


INFINITIF 


Passé composé 
j'ai dû 

tu as dû 

il a dû 

nous avons dû 
vous avez dû 

ils ont dû 

Passé antérieur 
j'eus dû 

tu eus dû 

il eut dû 

nous eûmes dû 
vous eûtes dû 

ils eurent dû 


Passé 

j'aurais dû 

tu aurais dû 

il aurait dû 
nous aurions dû 
vous auriez dû 
ils auraient dû 


Passé 

que j'aie dû 

que tu aies dû 
qu'il ait dû 

que nous ayons dû 
que vous ayez dû 
qu'ils aient dû 


Imparfait 

je devais 

tu devais 

il devait 

nous devions 
vous deviez 
ils devaient 
Futur simple 
je devrai 

tu devras 

il devra 

nous devrons 
vous devrez 
ils devront 


IMPÉRATIF 


Présent 
dois 
devons 
devez 


Imparfait 

que je dusse 

que tu dusses 
qu'il dût 

que nous dussions 
que vous dussiez 
qu'ils dussent 


Plus-que-parfait 
j'avais dû 

tu avais dû 

il avait dû 

nous avions dû 
vous aviez dû 

ils avaient dû 
Futur antérieur 
j'aurai dû 

tu auras dû 

il aura dû 

nous aurons dû 
vous aurez dû 

ils auront dû 


Passé 
aie dû 
ayons dû 
ayez dû 


Plus-que-parfait 
que j'eusse dû 

que tu eusses dû 
qu'il eût dû 

que nous eussions dû 
que vous eussiez dû 
qu'ils eussent dû 


» Devoir peut être suivi d’un infinitif et changer de 
sens. 
Devoir + infinitif : être dans l'obligation de 
Nous devons partir demain matin très tôt. 
Tu dois présenter ton passeport. 
J'ai dû répéter la leçon. 
Je devais travailler le dimanche. 


Devoir : avoir l'intention de, être censé faire 
quelque chose (souvent à l'imparfait) 

Elle devait venir m'aider mais elle n'est pas 
venue. 

Je devais finir ce rapport pour aujourd'hui, mais 
j'ai manqué de temps et il n’est pas fini. 

Tu ne devais pas faire le ménage ? 


Devoir + infinitif : indique la probabilité 

Vous devez être Ludovic ? (Je pense que vous êtes 
Ludovic.) 

Je devrais être prêt dans dix minutes. 

Nous sommes cinq et la voiture est grande, 
ça devrait aller. 

Marc n’est pas encore là, c'est bizarre. Il a dû se 
tromper de jour. 


Devoir : avoir à payer, à rendre (une somme 
d'argent ou autre chose) 

Combien je vous dois ? 

N'oublie pas que tu me dois 500 euros. 

Il m'a rendu ce qu'il me devait. 


> Devoir quelque chose à quelque chose 
Il doit sa réussite à son travail. 
(Il a réussi car il a beaucoup travaillé.) 
Elle doit ses problèmes à son inconscience. 


Devoir quelque chose à quelqu'un 

Elle doit sa promotion à son père. (C'est grâce à 
son père qu'elle a eu une promotion.) 

C’est à toi que je dois mon succès. 


Comme il se doit : comme il est convenable 
Ils passent Noël en famille, comme il se doit. 


Au présent du conditionnel, devoir permet de 
donner un conseil. 

Tu devrais prendre des vacances. 

Tu ne devrais pas fumer autant. 

Vous devriez dire la vérité. 

Vous ne devriez pas parler sur ce ton à votre 
directeur. 


Au passé du conditionnel, devoir permet d’expri- 
mer un reproche ou un regret. 

Tu aurais dû venir à la fête hier soir, c'était très bien. 
Tu n'aurais pas dû mettre ce pantalon vert avec 
cette chemise orange. 

Vous auriez dû laisser un pourboire au serveur. 
Vous n'auriez pas dû vous inscrire dans cette 
école, elle a très mauvaise réputation. 

J'aurais dû prendre mon parapluie, il va pleuvoir. 


[le] 
_ 
© 
[= 
< 
®m 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en devant en ayant dû 


PARTICIPE 

Présent Passé Présent Passé 
devoir avoir dû devant dû 
ayant dû 


Je n'aurais jamais dû vendre ma maison de campagne. 


Tu me dois une explication pour l'attitude 
N'aurions-nous pas dû les avertir ? 


que tu as eue hier. 


» Se devoir de + infinitif : être obligé de ; se 


Remarques et usage 


» Le participe passé prend un accent circonflexe au 
masculin singulier. 
Nous avons dû trouver une autre baby-sitter. [dy] 
J'ai dû oublier mes clés chez vous. 
Tu n'aurais pas dû dire ça. 
Vous auriez dû m'écouter. 


» Il n'y a pas d'accent circonflexe au masculin plu- 
riel et au féminin singulier et pluriel. 
Les montants indiqués ci-dessous sont dus par le 
client. [dy] 
La somme indiquée ci-dessous est due par le 
client. [dy] 
Les sommes indiquées ci-dessous sont dues par 
le client. [dy] 


sentir obligé de 

Vous vous devez de l'aider. 

Je me dois de vous dire la vérité. 

Elle se devait de rester tard pour finir son travail. 


45 dire 


l INDICATIF 


| Présent 

je dis 

tu dis 

il dit 

nous disons 
vous dites 
ils disent 
Passé simple 
je dis 

tu dis 

il dit 

nous dîmes 
vous dites 
ils dirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je dirais 

tu dirais 

il dirait 
nous dirions 
vous diriez 
ils diraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je dise 

que tu dises 
qu'il dise 

que nous disions 
que vous disiez 
qu'ils disent 


INFINITIF 


Présent Passé 
dire avoir dit 


Passé composé 
j'ai dit 

tu as dit 

il a dit 

nous avons dit 
vous avez dit 

ils ont dit 

Passé antérieur 
j'eus dit 

tu eus dit 

il eut dit 

nous eûmes dit 
vous eûtes dit 

ils eurent dit 


Passé 

j'aurais dit 

tu aurais dit 

il aurait dit 
nous aurions dit 
vous auriez dit 
ils auraient dit 


Passé 

que j'aie dit 

que tu aies dit 
qu'il ait dit 

que nous ayons dit 
que vous ayez dit 
qu'ils aient dit 


PARTICIPE 


Présent 
disant 


verbes en -dire 
même conjugaison pour 


redire, contredire*, interdire*, médire* et prédire* 


imparfait 
je disais 

tu disais 

il disait 
nous disions 
vous disiez 
ils disaient 
Futur simple 
je dirai 

tu diras 

il dira 

nous dirons 
vous direz 
ils diront 


IMPÉRATIF 


Présent 
dis 
disons 
dites 


Imparfait 

que je disse 

que tu disses 

qu'il dît 

que nous dissions 
que vous dissiez 
qu'ils dissent 


Passé 
dit 
ayant dit 


en disant. 


Plus-que-parfait 
j'avais dit 

tu avais dit 

il avait dit 

nous avions dit 
vous aviez dit 

ils avaient dit 
Futur antérieur 
j'aurai dit 

tu auras dit 

il aura dit 

nous aurons dit 
vous aurez dit 

ils auront dit 


Passé 
aie dit 
ayons dit 
ayez dit 


Plus-que-parfait 
que j'eusse dit 

que tu eusses dit 
qu'il eût dit 

que nous eussions dit 
que vous eussiez dit 
qu'ils eussent dit 


GÉRONDIF 


Passé 
en ayant dit 


Remarques et usage 


même conjugaison pour 
endormir et rendormir 


INDICATIF 


Présent 

je dors 

tu dors 

il dort 

nous dormons 
vous dormez 
ils dorment 
Passé simple 
je dormis 

tu dormis 

il dormit 

nous dormîmes 
vous dormîtes 
ils dormirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je dormirais 

tu dormirais 

il dormirait 
nous dormirions 
vous dormiriez 
ils dormiraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je dorme 

que tu dormes 

qu'il dorme 

que nous dormions 
que vous dormiez 
qu'ils dorment 


INFINITIF 


Présent Passé 
dormir avoir dormi 


Passé composé 
j'ai dormi 

tu as dormi 

il a dormi 

nous avons dormi 
vous avez dormi 
ils ont dormi 
Passé antérieur 
j'eus dormi 

tu eus dormi 

il eut dormi 

nous eûmes dormi 
vous eûtes dormi 
ils eurent dormi 


Passé 

j'aurais dormi 

tu aurais dormi 

il aurait dormi 
nous aurions dormi 
vous auriez dormi 
ils auraient dormi 


Passé 

que j'aie dormi 

que tu aies dormi 
qu'il ait dormi 

que nous ayons dormi 
que vous ayez dormi 
qu'ils aient dormi 


PARTICIPE 


Présent 
dormant 


imparfait 

je dormais 

tu dormais 

il dormait 
nous dormions 
vous dormiez 
ils dormaient 
Futur simple 
je dormirai 

tu dormiras 

il dormira 
nous dormirons 
vous dormirez 
ils dormiront 


IMPÉRATIF 


Présent 
dors 
dormons 
dormez 


Imparfait 

que je dormisse 

que tu dormisses 

qu'il dormît 

que nous dormissions 
que vous dormissiez 
qu'ils dormissent 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
dormi en dormant 


ayant dormi 


Plus-que-parfait 
j'avais dormi 

tu avais dormi 

il avait dormi 

nous avions dormi 
vous aviez dormi 
ils avaient dormi 
Futur antérieur 
j'aurai dormi 

tu auras dormi 

il aura dormi 

nous aurons dormi 
vous aurez dormi 
ils auront dormi 


Passé 

aie dormi 
ayons dormi 
ayez dormi 


Plus-que-parfait 

que j'eusse dormi 

que tu eusses dormi 
qu'il eût dormi 

que nous eussions dormi 
que vous eussiez dormi 
qu'ils eussent dormi 


Passé 
en ayant dormi 


Remarques et usage 


» Au passé simple, les trois premières personnes du 
singulier sont identiques à celles du présent de 
l'indicatif. 

Je dis, tu dis, il dit. [di] 


» La 2 personne du pluriel du présent de l'indicatif 
et de l'impératif est irrégulière. 
Vous dites. [dit] 
Dites-moi ce que vous voulez. [dit] 
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» * Ces verbes ont la même conjugaison que dire 
sauf à la 2° personne du pluriel du présent de 
l'indicatif et de l'impératif : vous contredisez, 
vous interdisez, vous médisez, vous prédisez ; 
contredisez, interdisez… 


» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-s, -s, -t) et de l'impératif 
(-s) ne se prononcent pas. 

Je dors bien en général. [dr] 
Et toi, tu dors bien ? [d5r] 
Luc dort en moyenne huit heures par nuit. [doR] 


Bonne nuit, dors bien. [d5R] 

Vous avez bien dormi ? [dormi] 

Je n'ai pas bien dormi cette nuit, je dormirai 
mieux la nuit prochaine. 

Il faut que le bébé dorme, il est fatigué. [dorm] 


même conjugaison pour 


RS meme co À même conjugaison pour 
décrire, ré(é)crire et les verbes en -scrire : inscrire, transcrire, … A È 


mouvoir et promouvoir 


émouvoir 


sdno16 


INDICATIF 


Présent 
j'écris 

tu écris 

il écrit 

nous écrivons 
vous écrivez 
ils écrivent 
Passé simple 
j'écrivis 

tu écrivis 

il écrivit 

nous écrivimes 
vous écrivites 
ils écrivirent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'écrirais 

tu écrirais 

il écrirait 
nous écririons 
vous écririez 
ils écriraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'écrive 

que tu écrives 
qu'il écrive 

que nous écrivions 
que vous écriviez 
qu'ils écrivent 


INFINITIF 


Présent Passé 
écrire avoir écrit 


Passé composé 
j'ai écrit 

tu as écrit 

il a écrit 

nous avons écrit 
vous avez écrit 

ils ont écrit 
Passé antérieur 
j'eus écrit 

tu eus écrit 

il eut écrit 

nous eûmes écrit 
vous eûtes écrit 
ils eurent écrit 


Passé 

j'aurais écrit 

tu aurais écrit 

il aurait écrit 
nous aurions écrit 
vous auriez écrit 
ils auraient écrit 


Passé 

que j'aie écrit 

que tu aies écrit 
qu'il ait écrit 

que nous ayons écrit 
que vous ayez écrit 
qu'ils aient écrit 


PARTICIPE 


Présent 
écrivant 


imparfait 
j'écrivais 

tu écrivais 

il écrivait 
nous écrivions 
vous écriviez 
ils écrivaient 
Futur simple 
j'écrirai 

tu écriras 

il écrira 

nous écrirons 
vous écrirez 

ils écriront 


IMPÉRATIF 


Présent 
écris 
écrivons 
écrivez 


Imparfait 

que j'écrivisse 

que tu écrivisses 
qu'il écrivit 

que nous écrivissions 
que vous écrivissiez 
qu'ils écrivissent 


ayant écrit 


Plus-que-parfait 
j'avais écrit 

tu avais écrit 

il avait écrit 

nous avions écrit 
vous aviez écrit 

ils avaient écrit 
Futur antérieur 
j'aurai écrit 

tu auras écrit 

il aura écrit 

nous aurons écrit 
vous aurez écrit 
ils auront écrit 


Passé 

aie écrit 
ayons écrit 
ayez écrit 


Plus-que-parfait 
que j'eusse écrit 

que tu eusses écrit 
qu'il eût écrit 

que nous eussions écrit 
que vous eussiez écrit 
qu'ils eussent écrit 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
écrit en écrivant 


Passé 


en ayant écrit 


INDICATIF 


Présent 
j'émeus 

tu émeus 

il émeut 

nous émouvons 
vous émouvez 
ils émeuvent 
Passé simple 
j'émus 

tu émus 

il émut 

nous émûmes 
vous émûtes 
ils émurent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'émouvrais 

tu émouvrais 

il émouvrait 
nous émouvrions 
vous émouvriez 
ils émouvraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'émeuve 

que tu émeuves 

qu'il émeuve 

que nous émouvions 
que vous émouviez 
qu'ils émeuvent 


INFINITIF 


Présent Passé 
avoir ému 


émouvoir 


Remarques et usage 


Passé composé 
j'ai ému 

tu as ému 

il a ému 

nous avons ému 
vous avez ému 

ils ont ému 
Passé antérieur 
j'eus ému 

tu eus ému 

il eut ému 

nous eûmes ému 
vous eûtes ému 
ils eurent ému 


Passé 

j'aurais ému 

tu aurais ému 

il aurait ému 
nous aurions ému 
vous auriez ému 
ils auraient ému 


Passé 

que j'aie ému 

que tu aies ému 
qu'il ait ému 

que nous ayons ému 
que vous ayez ému 
qu'ils aient ému 


PARTICIPE 


Présent 
émouvant 


Remarques et usage 


imparfait 
j'émouvais 

tu émouvais 

il émouvait 
nous émouvions 
vous émouviez 
ils émouvaient 
Futur simple 
j'émouvrai 

tu émouvras 

il émouvra 

nous émouvrons 
vous émouvrez 
ils émouvront 


IMPÉRATIF 


Présent 
émeus 
émouvons 
émouvez 


imparfait 

que j'émusse 

que tu émusses 
qu'il émût 

que nous émussions 
que vous émussiez 
qu'ils émussent 


ayant ému 


Plus-que-parfait 
j'avais ému 

tu avais ému 

il avait ému 

nous avions ému 
vous aviez ému 

ils avaient ému 
Futur antérieur 
j'aurai ému 

tu auras ému 

il aura ému 

nous aurons ému 
VOUS aurez ému 

ils auront ému 


Passé 

aie ému 
ayons ému 
ayez ému 


Plus-que-parfait 
que j'eusse ému 

que tu eusses ému 
qu'il eût ému 

que nous eussions ému 
que vous eussiez ému 
qu'ils eussent ému 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
ému en émouvant 


Passé 
en ayant ému 


» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-s, -s, -t) et de l'impératif 
(-s) ne se prononcent pas. 

J'écris, tu écris, il écrit ; écris. [ekri] 


» Les trois personnes du pluriel du présent de l'indi- 
catif ont le radical écriv-. 


Nous écrivons [nuzekRiv5], vous écrivez 
[vuzekrive], ils écrivent [ilzekriv]. 


116 


» Le radical écriv- est aussi celui de l'imparfait, du passé 
simple, du présent de l'indicatif, des 1"° et 2° person- 
nes du pluriel du présent de l'impératif, du présent et 
de l'imparfait du subjonctif et du participe présent. 
Autrefois, si on écrivait de la main gauche, le pro- 
fesseur exigeait que l'on écrive de la main droite. 


» Le participe passé est écrit. 
J'ai écrit à ma grand-mère. [ekri] 
Je n'ai pas lu les lettres que tu m'as écrites. [ekkrit] 


> Mouvoir (peu fréquent) signifie « bouger » et se 
conjugue comme émouvoir, mais le participe 
passé prend un accent circonflexe : mû. [my] 


Promouvoir se conjugue comme émouvoir et 
signifie « élever à un poste supérieur ». 
Il a été promu chef du personnel. [promu] 


Émouvoir : provoquer une émotion 
Ce film m'a beaucoup ému. [emy] 


J'ai été très ému par ce film. 
Ses discours émeuvent souvent le public. [emæv] 


> S'émouvoir : verbe pronominal qui a le sens de 
« ressentir une émotion ». 
Ils se sont émus en voyant leur fils à la télévision. 
Elle est très sensible, elle s'émeut facilement. 
[semo] 


odno16 ,: 


verbes en-eindre 
: même conjugaison pour 
atteindre, feindre, geindre, peindre, restreindre, 


Présent 
j'éteins 

tu éteins 

il éteint 

nous éteignons 
vous éteignez 
ils éteignent 
Passé simple 
j'éteignis 

tu éteignis 

il éteignit 

nous éteignimes 
vous éteignîtes 
ils éteignirent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'éteindrais 

tu éteindrais 

il éteindrait 
nous éteindrions 
vous éteindriez 
ils éteindraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'éteigne 

que tu éteignes 
qu'il éteigne 

que nous éteignions 
que vous éteigniez 
qu'ils éteignent 


INFINITIF 


Présent Passé 
avoir éteint 


éteindre 


Passé composé 
j'ai éteint 

tu as éteint 

il a éteint 

nous avons éteint 
vous avez éteint 
ils ont éteint 
Passé antérieur 
j'eus éteint 

tu eus éteint 

il eut éteint 

nous eûmes éteint 
vous eûtes éteint 
ils eurent éteint 


Passé 

j'aurais éteint 

tu aurais éteint 

il aurait éteint 
nous aurions éteint 
vous auriez éteint 
ils auraient éteint 


Passé 

que j'aie éteint 

que tu aies éteint 

qu'il ait éteint 

que nous ayons éteint 

que vous ayez éteint 

qu'ils aient éteint 
PARTICIPE 


Présent 
éteignant 


Imparfait 
j'éteignais 

tu éteignais 

il éteignait 
nous éteignions 
vous éteigniez 
ils éteignaient 
Futur simple 
j'éteindrai 

tu éteindras 

il éteindra 

nous éteindrons 
vous éteindrez 
ils éteindront 


IMPÉRATIF 


Présent 
éteins 
éteignons 
éteignez 


Imparfait 

que j'éteignisse 

que tu éteignisses 
qu'il éteignît 

que nous éteignissions 
que vous éteignissiez 
qu'ils éteignissent 


Plus-que-parfait 
j'avais éteint 

tu avais éteint 

il avait éteint 

nous avions éteint 
vous aviez éteint 
ils avaient éteint 
Futur antérieur 
j'aurai éteint 

tu auras éteint 

il aura éteint 

nous aurons éteint 
vous aurez éteint 
ils auront éteint 


Passé 

aie éteint 
ayons éteint 
ayez éteint 


Plus-que-parfait 

que j'eusse éteint 

que tu eusses éteint 
qu'il eût éteint 

que nous eussions éteint 
que vous eussiez éteint 
qu'ils eussent éteint 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
éteint en éteignant 


ayant éteint 


Passé 
en ayant éteint 


Remarques et usage 


verbes en -UrFe 


même conjugaison pour 
conclure, inclure*, … 


INDICATIF 


Présent 
j'exclus 

tu exclus 

il exclut 

nous excluons 
vous excluez 
ils excluent 
Passé simple 
j'exclus 

tu exclus 

il exclut 

nous exclûmes 
vous exclûtes 
ils exclurent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'exclurais 

tu exclurais 
ilexclurait 
nous exclurions 
vous excluriez 
ils excluraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'exclue 

que tu exclues 

qu'il exclue 

que nous excluions 
que vous excluiez 
qu'ils excluent 


INFINITIF 


Présent Passé 
exclure avoir exclu 


Passé composé 
j'ai exclu 

tu as exclu 

il a exclu 

nous avons exclu 
vous avez exclu 
ils ont exclu 
Passé antérieur 
j'eus exclu 

tu eus exclu 

il eut exclu 

nous eûmes exclu 
vous eûtes exclu 
ils eurent exclu 


Passé 

j'aurais exclu 

tu aurais exclu 

il aurait exclu 

nous aurions exclu 
vous auriez exclu 
ils auraient exclu 


Passé 

que j'aie exclu 

que tu aies exclu 
qu'il ait exclu 

que nous ayons exclu 
que vous ayez exclu 
qu'ils aient exclu 


PARTICIPE 


Présent 
excluant 


Imparfait 
j'excluais 

tu excluais 

il excluait 
nous excluions 
vous excluiez 
ils excluaient 
Futur simple 
j'exclurai 

tu excluras 

il exclura 

nous exclurons 
vous exclurez 
ils excluront 


IMPÉRATIF 


Présent 
exclus 
excluons 
excluez 


imparfait 

que j'exclusse 

que tu exclusses 
qu'il exclût 

que nous exclussions 
que vous exclussiez 
qu'ils exclussent 


ayant exclu 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
exclu en excluant 


exclure 


Plus-que-parfait 
j'avais exclu 

tu avais exclu 

il avait exclu 

nous avions exclu 
vous aviez exclu 
ils avaient exclu 
Futur antérieur 
j'aurai exclu 

tu auras exclu 

il aura exclu 

nous aurons exclu 
vous aurez exclu 
ils auront exclu 


Passé 

aie exclu 
ayons exclu 
ayez exclu 


Plus-que-parfait 

que j'eusse exclu 

que tu eusses exclu 
qu'il eût exclu 

que nous eussions exclu 
que vous eussiez exclu 
qu'ils eussent exclu 


Passé 
en ayant exclu 


] 


Remarques et usage 


> Le d du verbe disparaît à tous les temps sauf au 
futur simple et au présent du conditionnel. 
Tu éteindras la lumière quand tu quitteras la 
pièce. [et£dra] 
Je ne pensais pas que tu éteindrais toutes les 
lumières. [etëdre] 


> Attention aux formes en gn à certaines personnes 
et à certains temps. 
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Nous éteignons toujours l'ordinateur avant de 

quitter le bureau. [eten5] 

Éteignez votre cigarette, s’il vous plaît. [etene] 

Je veux que tu éteignes la lumière du jardin. [eten] 
» Le participe passé est en -eint. 

J'ai éteint la lampe de chevet. [et£] 


ÂLes verbes en -aindre et en -oindre suivent 
cette conjugaison (cf. pages 109 et 141) 


» Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-s, -s, -t) et de l'impératif 
(-s) ne se prononcent pas. 

À partir d'aujourd'hui, j'exclus le chocolat de 
mon alimentation. [3ekskly] 

Cette école est très stricte et exclut les étudiants 
qui ne respectent pas le règlement. [£kskly] 
Exclus cette idée. [£kskly] 


> Le participe passé de exclure est exclu(e)(s). 
Je n'ai pas exclu la possibilité de déménager en 
province. [ekskly] 
La personne qu'il a exclue du comité a décidé de 
l’attaquer en justice. [ekskly] 


» * Le participe passé de inclure est inclus avec un s. 


Le transport est inclus dans le prix. [Ekly] 
La TVA est incluse dans le prix. [£klyz] 


sodno1i6 


Présent 

je fais 

tu fais 

il fait 

nous faisons 
vous faites 
ils font 
Passé simple 
je fis 

tu fis 

il fit 

nous fimes 
vous fites 

ils firent 


CONDITIONNEL 
Présent 

je ferais 

tu ferais 

il ferait 


Passé composé 
j'ai fait 

tu as fait 

il a fait 

nous avons fait 
vous avez fait 

ils ont fait 

Passé antérieur 
j'eus fait 

tu eus fait 

il eut fait 

nous eûmes fait 
vous eûtes fait 

ils eurent fait 


Passé 
j'aurais fait 
tu aurais fait 
il aurait fait 


Imparfait 

je faisais 

tu faisais 

il faisait 

nous faisions 
vous faisiez 
ils faisaient 
Futur simple 
je ferai 

tu feras 

il fera 

nous ferons 
vous ferez 

ils feront 


IMPÉRATIF 
Présent 
fais 
faisons 
faites 


. Même conjugaison pour 
défaire, refaire, satisfaire, … 


Plus-que-parfait 
j'avais fait 

tu avais fait 

il avait fait 

nous avions fait 
vous aviez fait 

ils avaient fait 
Futur antérieur 
j'aurai fait 

tu auras fait 

il aura fait 

nous aurons fait 
vous aurez fait 

ils auront fait 


Passé 

aie fait 
ayons fait 
ayez fait 


nous ferions 
vous feriez 

ils feraient 
SUBJONCTIF 
Présent Passé 


nous aurions fait 
vous auriez fait 
ils auraient fait 


que je fasse 

que tu fasses 

qu'il fasse 

que nous fassions 
que vous fassiez 


que j'aie fait 

que tu aies fait 
qu'il ait fait 

que nous ayons fait 
que vous ayez fait 


Imparfait 

que je fisse 

que tu fisses 

qu'il fit 

que nous fissions 
que vous fissiez 


Plus-que-parfait 
que j'eusse fait 

que tu eusses fait 
qu'il eût fait 

que nous eussions fait 
que vous eussiez fait 


qu'ils fassent qu'ils aient fait 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
faire avoir fait faisant 


qu'ils fissent qu'ils eussent fait 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
fait en faisant en ayant fait 
ayant fait 


Remarques et usage 


» La 2° personne du pluriel du présent de l'indicatif 
et de l'impératif a une forme irrégulière. 
Vous faites des progrès. [fet] 

Faites du sport ! [fet] 


* Attention à la prononciation : parfois, ai se pro- 
nonce [9] : 
- au présent de l'indicatif, à la 1" personne du 
pluriel : 


Nous faisons. [f2z5] 
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— à l'imparfait, à toutes les personnes : 

Je faisais, tu faisais, il faisait, ils faisaient 
[foze] ; nous faisions [f2zj5] ; vous faisiez 
[fazje]. 


> Au futur simple et au présent du conditionnel, 
le radical est fer-. 
Je ferai le ménage demain. [fsre] 
Si j'avais de longues vacances, je ferais un 
voyage en Australie. [fre] 


» Le présent du subjonctif a pour radical fass-. 


Il faut que je fasse mes devoirs. [fas] 
J'aimerais que vous fassiez cela pour moi. [fasje] 


» Faire a plusieurs significations ; il peut être suivi 
d'un adjectif, d'un nom, d’un infinitif, etc., et 
changer de sens. 


Créer, fabriquer 
Tu as fait un gâteau superbe ! 
L'incendie a fait beaucoup de dégâts. 


Effectuer (un travail, une activité...) 

J'ai fait mes exercices. 

Mon mari a fait la cuisine aujourd'hui. 

Que faites-vous dans la vie ? — Je fais de la sculp- 
ture. (Je suis sculpteur.) 


Égaler (résultat d’une opération) 

Deux et deux font quatre. 

Six et onze, ça fait dix-sept. (familier) 

Trois kilos de pommes à deux euros le kilo, cela 
(ça) fait six euros. 


Parcourir 
J'ai fait 10 kilomètres à pied. 
Nous avons fait Paris-Marseille en 3 heures. 


Dire (souvent utilisé à l'écrit au passé simple) 
Il lui demanda son nom. « Cela ne vous regarde 
pas », fit-elle. 


> Faire de + quelque chose (dans une question) 
Mettre 
Qu'est-ce que j'ai fait de mon porte-monnaie ? 
(Où ai-je mis mon porte-monnaie ?) 
Qu'est-ce que je fais de ce reste de salade ? - Il 
faut le jeter. 


» Faire : verbe impersonnel exprimant le temps 
qu'il fait 
Il fait beau aujourd'hui. 
Il ne fait pas très chaud. 
Allons dîner dans le jardin, il fait bon ce soir 
(la température est agréable). 
Il fait 24 degrés. 
Il fait un temps magnifique. 
Il fait un temps de chien. 
Il fait un froid de canard. 


» Faire + nom (exprimant un effet produit) 
Ce chien fait peur aux enfants. 

Ça me fait plaisir que vous soyez tous venus. 
Je me suis fait mal au pied en tombant. 


Ça fait mal. 
Mes voisins font du bruit. 


»> Faire + infinitif 


e être la cause de : 


Il a fait tomber sa petite sœur. 
Il nous a fait attendre deux heures dans la salle 


d'attente ! 


Le comique nous a fait beaucoup rire. 
+ charger quelqu'un de faire quelque 


chose : 


J'ai fait réparer la voiture. 
Nous allons faire repeindre la salle de bains. 


Un jour, je ferai couper cet arbre. 


> Se faire + infinitif 
+ charger quelqu'un de faire quelque 
chose : 
Je me fais couper les cheveux dans le salon qui 


est au bout de la rue. 
Georges s'est fait opérer. 


Elle s’est fait faire de la chirurgie esthétique. 


e subir une action : 


Nous nous sommes fait voler notre voiture. (fait 
suivi d’un infinitif est invariable) 

Elle s’est fait insulter. 

Il s’est fait attaquer. 

Paul s’est fait mordre par un chien. 


» Cela/ça fait (durée) 
Cela / ça fait 10 ans que je n'ai pas vu Joël. 


» Cela/ça se fait : c'est convenable, habituel 
Manger avec les mains, ça ne se fait pas. 
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INDICATIF 


Présent 

je faux 

tu faux 

il faut 

nous faillons 
vous faillez 

ils faillent 
Passé simple 
je faillis 

tu faillis 

il faillit 

nous faillimes 
vous faillites 
ils faillirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je faillirais/faudrais 

tu faillirais/faudrais 

il faillirait/faudrait 

nous faillirions/faudrions 
vous failliriez/faudriez 

ils failliraient/faudraient 


SUBJONCTIF 

Présent 

que je faillisse/faille 

que tu faillisses/failles 

qu'il failllisse/faille 

que nous faillissions/faillions 
que vous faillissiez/failliez 
qu'ils faillissent/faillent 


INFINITIF 


Passé composé 
j'ai failli 

tu as failli 

il à failli 

nous avons failli 
vous avez failli 

ils ont failli 
Passé antérieur 
j'eus failli 

tu eus failli 

il eut failli 

nous eûmes failli 
vous eûtes failli 
ils eurent failli 


Passé 

j'aurais failli 

tu aurais failli 

il aurait failli 

nous aurions failli 
vous auriez failli 
ils auraient failli 


Passé 

que j'aie failli 

que tu aies failli 
qu'il ait failli 

que nous ayons failli 
que vous ayez failli 
qu'ils aient failli 


Imparfait 

je faillais 

tu faillais 

il faillait 

nous faillions 

vous failliez 

ils faillaient 

Futur simple 

je faillirai/faudrai 

tu failliras/faudras 

il faillira/faudra 

nous faillirons/faudrons 
vous faillirez/faudrez 
ils failliront/faudront 


IMPÉRATIF 
Présent 


Imparfait 

que je faillisse 

que tu faillisses 

qu'il faillit 

que nous faillissions 
que vous faillissiez 
qu'ils faillissent 


Plus-que-parfait 
j'avais failli 

tu avais failli 

il avait failli 

nous avions failli 
vous aviez failli 

ils avaient failli 
Futur antérieur 
j'aurai failli 

tu auras failli 

il aura failli 

nous aurons failli 
vous aurez failli 
ils auront failli 


Plus-que-parfait 
que j'eusse failli 

que tu eusses failli 
qu'il eût failli 

que nous eussions failli 
que vous eussiez failli 
qu'ils eussent failli 


INDICATIF 
Présent 


il faut 


Passé simple 


il fallut 


CONDITIONNEL 
Présent 


il faudrait 


SUBJONCTIF 
Présent 


qu'il faille 


INFINITIF 


Passé composé 


il a fallu 
Passé antérieur 
il eut fallu 


Passé 


il aurait fallu 


Passé 


qu'il ait fallu 


imparfait 


il fallait 


Futur simple 


il faudra 


IMPÉRATIF 


imparfait 


qu'il fallât 


falloir & 


Plus-que-parfait 


il avait fallu 
Futur antérieur 


il aura fallu 


Plus-que-parfait 


qu'il eût fallu 


GÉRONDIF 
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PARTICIPE 


Présent Passé 
faillant failli 
ayant failli 


GÉRONDIF 
Présent . Passé 
en faillant en ayant failli 1 


Présent Passé Présent 
falloir fallu - 
ayant fallu 


Présent Passé 
faillir avoir failli 


Remarques et usage 


> Faillir est un verbe défectif : la conjugaison est 
incomplète car elle n'existe pas à l'impératif. À cer- 
tains temps, il a deux conjugaisons (futur simple de 
l'indicatif, présent du conditionnel et du subjonctif). 


Remarques et usage 


» Falloir est un verbe impersonnel : il n'existe qu'à 
la 3° personne du singulier. 


> Falloir : être nécessaire 
° + nom ou pronom : 
Il faut du sucre et du beurre. [fo] 
Il me faut du sucre et du beurre. 
Tu dois partir, il le faut. 
e +infinitif : 
Il faut fermer les fenêtres. 
Il fallait se taire. [fale] 
° + que + subjonctif : 
Il faut que j'aille à l'aéroport. 


Faillir : être sur le point de 

(généralement utilisé au passé composé) 

Je n'aï pas vu le trottoir et j'ai failli tomber. 
[faji] (Je suis presque tombé mais je ne suis pas 
tombé.) 

Nous avons failli vendre notre maison. 


» Falloir est aussi un verbe défectif : l'impératif, 
l'infinitif passé et le gérondif n'existent pas. 

» Les formes en italique sont très rares et faillir est 
surtout employé aux formes composées. 


J'ai failli ; tu aurais failli. [faji] » Faillir à : ne pas faire ce que l’on doit faire 


> Faillir est un verbe semi-auxiliaire ; il peut être Il a failli à son devoir. 


Suivi d’un infinitif et changer de sens. 
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7 fuir 


INDICATIF 


Présent 

je fuis 

tu fuis 

il fuit 

nous fuyons 
vous fuyez 
ils fuient 
Passé simple 
je fuis 

tu fuis 

il fuit 

nous fuîmes 
vous fuîtes 
ils fuirent 


Passé composé 
j'ai fui 

tu as fui 

il a fui 

nous avons fui 
vous avez fui 

ils ont fui 

Passé antérieur 
j'eus fui 

tu eus fui 

il eut fui 

nous eûmes fui 
vous eûtes fui 

ils eurent fui 


CONDITIONNEL 
Présent 

je fuirais 

tu fuirais 

il fuirait 

nous fuirions 

vous fuiriez 

ils fuiraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je fuie 

que tu fuies 

qu'il fuie 

que nous fuyions 
que vous fuyiez 
qu'ils fuient 


INFINITIF 


Présent Passé 
fuir avoir fui 


Passé 

j'aurais fui 

tu aurais fui 

il aurait fui 
nous aurions fui 
vous auriez fui 
ils auraient fui 


Passé 

que j'aie fui 

que tu aies fui 
qu'il ait fui 

que nous ayons fui 
que vous ayez fui 
qu'ils aient fui 


PARTICIPE 
Présent 
fuyant 


même conjugaison pour 
s'enfuir 


Imparfait 
je fuyais 

tu fuyais 

il fuyait 
nous fuyions 
vous fuyiez 
ils fuyaient 
Futur simple 
je fuirai 

tu fuiras 

il fuira 

nous fuirons 
vous fuirez 
ils fuiront 


Plus-que-parfait 
j'avais fui 

tu avais fui 

il avait fui 

nous avions fui 
vous aviez fui 

ils avaient fui 
Futur antérieur 
j'aurai fui 

tu auras fui 

il aura fui 

nous aurons fui 
vous aurez fui 

ils auront fui 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
fuis aie fui 
fuyons ayons fui 
fuyez ayez fui 


Imparfait 

que je fuisse 

que tu fuisses 
qu'il fuît 

que nous fuissions 
que vous fuissiez 
qu'ils fuissent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse fui 

que tu eusses fui 
qu'il eût fui 

que nous eussions fui 
que vous eussiez fui 
qu'ils eussent fui 


GÉRONDIF 
Passé Présent 


fui en fuyant 
ayant fui 


Passé 
en ayant fui 


Remarques et usage 
* Fuir : partir rapidement pour éviter un danger. 


* Devant a, e (prononcé), i et o, i devient y. 
Il fuyait [fuije]. Vous fuyez [fuije]. Vous fuyiez 
[fuijje]. Nous fuyons [fuij5]. Nous fuyions 
[fuijj5]. 

» Les trois premières personnes du présent et du 
passé simple de l'indicatif sont identiques. 
Je fuis, tu fuis, il fuit. [fui] 
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>» Fuir se conjugue avec l’auxiliaire avoir aux 
temps du passé. 


Les bandits ont fui dès qu'ils ont entendu les 
sirènes de la police. 


> S'enfuir (s'échapper) se conjugue avec l'auxi- 
liaire être aux temps du passé. 
Les bandits se sont enfuis. 


verbes en -Pre 
même conjugaison pour 
corrompre, rompre, … 


INDICATIF 


Présent 
j'interromps 

tu interromps 
ilinterrompt 

nous interrompons 
vous interrompez 
ils interrompent 
Passé simple 
j'interrompis 

tu interrompis 

il interrompit 

nous interrompimes 
vous interrompîtes 
ils interrompirent 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'interromprais 

tu interromprais 

il interromprait 
nous interromprions 
vous interrompriez 
ils interrompraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que j'interrompe 

que tu interrompes 

qu'il interrompe 

que nous interrompions 
que vous interrompiez 
qu'ils interrompent 


INFINITIF 
Présent 
interrompre 


Passé 
avoir interrompu 


Passé composé 

j'ai interrompu 

tu as interrompu 

il a interrompu 

nous avons interrompu 
vous avez interrompu 
ils ont interrompu 
Passé antérieur 
j'eus interrompu 

tu eus interrompu 

il eut interrompu 

nous eûmes interrompu 
vous eûtes interrompu 
ils eurent interrompu 


Passé 

j'aurais interrompu 

tu aurais interrompu 

il aurait interrompu 
nous aurions interrompu 
vous auriez interrompu 
ils auraient interrompu 


Passé 

que j'aie interrompu 
que tu aies interrompu 
qu'il ait interrompu 


que nous ayons interrompu 
que vous ayez interrompu 


qu'ils aient interrompu 


PARTICIPE 


Présent 
interrompant 


interrompre 


imparfait 
j'interrompais 

tu interrompais 

il interrompait 
nous interrompions 
vous interrompiez 
ils interrompaient 
Futur simple 
j'interromprai 

tu interrompras 

il interrompra 

nous interromprons 
vous interromprez 
ils interrompront 


IMPÉRATIF 
Présent 
interromps 
interrompons 
interrompez 


Imparfait 

que j'interrompisse 

que tu interrompisses 

qu'il interrompît 

que nous interrompissions 
que vous interrompissiez 
qu'ils interrompissent 


GÉRONDIF 


Présent 
en interrompant 


Passé 
interrompu 
ayant interrompu 


Plus-que-parfait 
j'avais interrompu 

tu avais interrompu 

il avait interrompu 
nous avions interrompu 
vous aviez interrompu 
ils avaient interrompu 
Futur antérieur 
j'aurai interrompu 

tu auras interrompu 

il aura interrompu 
nous aurons interrompu 
vous aurez interrompu 
ils auront interrompu 


Passé 

aie interrompu 
ayons interrompu 
ayez interrompu 


Plus-que-parfait 

que j'eusse interrompu 
que tu eusses interrompu 
qu'il eût interrompu 

que nous eussions interrompu 
que vous eussiez interrompu 
qu'ils eussent interrompu 


Passé 
en ayant 
interrompu 


Remarques et usage 


- Les terminaisons des personnes du singulier du 
présent de l'indicatif (-ps, -ps, -pt) et de l'impé- 
ratif (-ps) ne se prononcent pas. 

Je n'interromps jamais mon directeur, mais lui 
m'interrompt souvent. [£ter3] 
Ne m'interromps pas, s’il te plaît. [£ter5] 


> Le participe passé de interrompre comme des 
autres verbes en -pre est en -u. 
Il m'a interrompu. [£ter5py] 
Les négociations ont été interrompues. [£ter5py] 


verbes en -Tir -2- 
(avec l'auxiliaire avoir) 
même conjugaison pour 


même conjugaison pour 
i démentir, sentir, consentir, ressentir, … 


élire, réélire et relire 


mentir 


INDICATIF 


Présent Passé composé 
je lis j'ai lu 

tu lis tu as lu 

il lit il a lu 

nous lisons nous avons lu 
vous lisez vous avez lu 

ils lisent ils ont lu 

Passé simple Passé antérieur 
je lus j'eus lu 

tu lus tu eus lu 

il lut il eut lu 

nous lûmes nous eûmes lu 
vous lûtes vous eûtes lu 

ils lurent ils eurent lu 


CONDITIONNEL 

Présent Passé 

je lirais j'aurais lu 

tu lirais tu aurais lu 

il lirait il aurait lu 
nous lirions nous aurions lu 
vous liriez vous auriez lu 
ils liraient ils auraient lu 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je lise que j'aie lu 

que tu lises que tu aies lu 
qu'il lise qu'il ait lu 

que nous lisions que nous ayons lu 
que vous lisiez que vous ayez lu 
qu'ils lisent qu'ils aient lu 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
lire avoir lu lisant 


Imparfait 
je lisais 

tu lisais 

il lisait 
nous lisions 
vous lisiez 
ils lisaient 
Futur simple 
je lirai 

tu liras 

il lira 

nous lirons 
vous lirez 
ils liront 


IMPÉRATIF 
Présent 
lis 
lisons 
lisez 


Imparfait 

que je lusse 

que tu lusses 

qu'il lât 

que nous lussions 
que vous lussiez 
qu'ils lussent 


Passé 
lu 
ayant lu 


Plus-que-parfait 
j'avais lu 

tu avais lu 

il avait lu 

nous avions lu 
vous aviez lu 

ils avaient lu 
Futur antérieur 
j'aurai lu 

tu auras lu 

il aura lu 

nous aurons lu 
vous aurez lu 

ils auront lu 


Passé 
aie lu 
ayons lu 
ayez lu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse lu 

que tu eusses lu 
qu'il eût lu 

que nous eussions lu 
que vous eussiez lu 
qu'ils eussent lu 


GÉRONDIF 


Passé 
en ayant lu 


Remarques et usage 


» Le participe passé de lire est lu(e)(s). 
Ils ont lu toutes les pièces de Molière. [1y] 
« Lu et approuvé » (s'écrit généralement à la fin 
d’un contrat, avant la signature). 
Je n'ai pas aimé l’histoire que vous avez lue. 


INDICATIF 
Présent 

je mens 

tu mens 

il ment 

nous mentons 
vous mentez 
ils mentent 
Passé simple 
je mentis 

tu mentis 

il mentit 

nous mentîmes 
vous mentîtes 
ils mentirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je mentirais 

tu mentirais 

il mentirait 
nous mentirions 
vous mentiriez 
ils mentiraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je mente 

que tu mentes 

qu'il mente 

que nous mentions 
que vous mentiez 
qu'ils mentent 


INFINITIF 


Présent 
mentir 


avoir menti 


Passé composé 
j'ai menti 

tu as menti 

il a menti 

nous avons menti 
vous avez menti 
ils ont menti 
Passé antérieur 
j'eus menti 

tu eus menti 

il eut menti 

nous eûmes menti 
vous eûtes menti 
ils eurent menti 


Passé 

j'aurais menti 

tu aurais menti 

il aurait menti 
nous aurions menti 
vous auriez menti 
ils auraient menti 


Passé 

que j'aie menti 

que tu aies menti 
qu'il ait menti 

que nous ayons menti 
que vous ayez menti 
qu'ils aient menti 


PARTICIPE 


Présent 
mentant 


imparfait 

je mentais 

tu mentais 

il mentait 
nous mentions 
vous mentiez 
ils mentaient 
Futur simple 
je mentirai 

tu mentiras 

il mentira 
nous mentirons 
vous mentirez 
ils mentiront 


IMPÉRATIF 


Présent 
mens 
mentons 
mentez 


Imparfait 

que je mentisse 

que tu mentisses 
qu'il mentit 

que nous mentissions 
que vous mentissiez 
qu'ils mentissent 


Plus-que-parfait 
j'avais menti 

tu avais menti 

il avait menti 

nous avions menti 
vous aviez menti 
ils avaient menti 
Futur antérieur 
j'aurai menti 

tu auras menti 

il aura menti 

nous aurons menti 
vous aurez menti 
ils auront menti 


Passé 

aie menti 
ayons menti 
ayez menti 


Plus-que-parfait 

que j'eusse menti 

que tu eusses menti 
qu'il eût menti 

que nous eussions menti 
que vous eussiez menti 
qu'ils eussent menti 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
menti en mentant 


ayant menti 


Passé 
en ayant menti 


Remarques et usage 


+ Mentir (à quelqu'un) : dire quelque chose de faux 
Il ment comme il respire. [mä] 
Je ne vous mens pas. [mä] 


Il nous a menti. [mâti] 


» Démentir : affirmer le contraire de ce qui a été dit 
Le gouvernement vient de démentir qu'il y aurait 
bientôt une hausse des impôts. 


À Il existe d’autres verbes en -tir mais ils appar- 
tiennent au 2° groupe et suivent la conjugaison 


de finir. 


Nous vous garantissons de bons résultats. 


° € 


sdno1if6 


même conjugaison pour 
admettre, commettre, permettre, promettre, 
remettre, soumettre, transmettre, … 


INDICATIF 


nous mîmes 
vous mîtes 
ils mirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je mettrais 

tu mettrais 

il mettrait 
nous mettrions 
vous mettriez 
ils mettraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je mette 

que tu mettes 
qu'il mette 

que nous mettions 
que vous mettiez 
qu'ils mettent 


nous eûmes mis 
vous eûtes mis 
ils eurent mis 


Passé 

j'aurais mis 

tu aurais mis 

il aurait mis 
nous aurions mis 
vous auriez mis 
ils auraient mis 


Passé 

que j'aie mis 

que tu aies mis 
qu'il ait mis 

que nous ayons mis 
que vous ayez mis 
qu'ils aient mis 


nous mettrons 
vous mettrez 
ils mettront 


IMPÉRATIF 


Présent 
mets 
mettons 
mettez 


Imparfait 

que je misse 

que tu misses 
qu'il mît 

que nous missions 
que vous missiez 
qu'ils missent 


nous aurons mis 
vous aurez mis 
ils auront mis 


Passé 

aie mis 
ayons mis 
ayez mis 


Plus-que-parfait 
que j'eusse mis 

que tu eusses mis 
qu'il eût mis 

que nous eussions mis 
que vous eussiez mis 
qu'ils eussent mis 


Pendant que Viviane fait la cuisine, je vais mettre 
la table. 

Les enfants, mettez le couvert, s’il vous plaît ! 
Nous mettrons des bougies sur la table. 


Mettre + durée : indique le temps passé pour 
faire quelque chose. 

Ce matin, j'ai mis une heure pour arriver au 
bureau à cause des embouteillages. 
Normalement, je mets seulement trente minutes. 
En métro, j'aurais mis moins de temps. 

Il aura mis deux ans pour faire sa thèse. 


Mettre la télévision, la radio : allumer 

Mets la radio, s'il te plaît, je voudrais écouter de 
la musique. 

Je mets la télévision, c'est l'heure des nouvelles. 
Tu nous mets un CD ? 


v 


mettre 


w 

Présent Passé composé Imparfait Plus-que-parfait Donner une certaine quantité (au marché, » Se mettre ® 

je mets j'ai mis je mettais j'avais mis dans un magasin, ..) S'installer 
a j : Cu su : mettais “e avais mis — Bonjour monsieur, je voudrais des pommes, s’il Regarde, il y a de la place. On se met à cette table ? je 
D 7e sed gone PURES | vous plaît. Mettez-vous en rang, les enfants. 
© | nous mettons nous avons mis nous mettions nous avions mis I mets combien? Il est tard, je vais me mettre au lit [e] 
g | vous mettez vous avez mis vous mettiez vous aviez mis hr gs + ORAIERe É 2) ° € 
5 ils mettent ils ont mis ils mettaient ils avaient mis — Mettez-m'en un kilo. Mettre quelque chose sur soi D 
a k pes iso A Er D Rai Mettre la table, le couvert : placer les assiet- Je me suis mis du rouge à lèvres. m 

; : ; 
tu mis teurs himettras Arauris ris he couteaux, etc., sur la table pour Elle s’est mis de la crème hydratante. 
il mit il eut mis il mettra il aura mis e > Se mettre à : débuter quelque chose 


Il faut te mettre à tes révisions, le baccalauréat 
est dans une semaine. 

Il faisait beau et, tout à coup, il s'est mis à pleuvoir. 
Quand le bébé a vu sa mère partir, il s'est mis à 
pleurer. 


S'y mettre : se mettre à quelque chose 

Nous avons peu de temps pour faire ce rapport, 
alors il faut s'y mettre au plus vite. 

Je n'ai pas d'inspiration pour mon nouveau 
roman, mais pourtant je dois m'y mettre car 
l'éditeur l'attend. 

Alors, on s'y met. 


GÉRONDIF 


Présent Passé 
en mettant en ayant mis 


INFINITIF 


Présent Passé 
mettre avoir mis 


PARTICIPE 
Présent Passé 
mettant mis 
ayant mis 


Remarques et usage 
Attention aux terminaisons du singulier du pré- 
sent de l'indicatif (-ts, -ts, t) et de l'impératif 
(-ts). 
Je mets, tu mets, il met. [me] 
Mets. [me] 


Mettre signifie : Placer quelque chose dans 
un endroit. 

J'ai mis ton sac dans le coffre de la voiture. [mi] 
Il mettait toujours ses chaussures dans le couloir. 
[mete] 


Porter un vêtement, un accessoire, un parfum, … 
Pour sortir, tu mettras ton imperméable et tes bottes. 
Martine met trop de bijoux. 

Jean-Louis met trop de parfum. 
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W mourir 


INDICATIF 


Présent 

je meurs 

tu meurs 

il meurt 

nous mourons 
vous mourez 
ils meurent 
Passé simple 
je mourus 

tu mourus 

il mourut 

nous mourûmes 
vous mourûtes 
ils moururent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je mourrais 

tu mourrais 

il mourrait 
nous mourrions 
vous mourriez 
ils mourraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je meure 

que tu meures 

qu'il meure 

que nous mourions 
que vous mouriez 
qu'ils meurent 


INFINITIF 
Présent Passé 


mourir être mort 


Passé composé 
je suis mort 

tu es mort 

il est mort 

nous sommes morts 
vous êtes morts 
ils sont morts 
Passé antérieur 
je fus mort 

tu fus mort 

il fut mort 

nous fümes morts 
vous fütes morts 
ils furent morts 


Passé 

je serais mort 

tu serais mort 

il serait mort 

nous serions morts 
vous seriez morts 
ils seraient morts 


Passé 

que je sois mort 

que tu sois mort 

qu'il soit mort 

que nous soyons morts 
que vous soyez morts 
qu'ils soient morts 


PARTICIPE 


Présent 
mourant 


Imparfait 

je mourais 

tu mourais 

il mourait 
nous mourions 
vous mouriez 
ils mouraient 
Futur simple 
je mourrai 

tu mourras 

il mourra 

nous mourrons 
vous mourrez 
ils mourront 


IMPÉRATIF 


Présent 
meurs 
mourons 
mourez 


Imparfait 

que je mourusse 

que tu mourusses 
qu'il mourût 

que nous mourussions 
que vous mourussiez 
qu'ils mourissent 


Plus-que-parfait 
j'étais mort 

tu étais mort 

il était mort 

nous étions morts 
vous étiez morts 
ils étaient morts 
Futur antérieur 
je serai mort 

tu seras mort 

il sera mort 

nous serons morts 
vous serez morts 
ils seront morts 


Passé 

sois mort 
soyons morts 
soyez morts 


Plus-que-parfait 

que je fusse mort 

que tu fusses mort 

qu'il fût mort 

que nous fussions morts 
que vous fussiez morts 
qu'ils fussent morts 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
mort en mourant 


étant mort 


Remarques et usage 


Passé 
en étant mort 


INDICATIF 


Présent 

je nais 

tu nais 

il naît 

nous naissons 
vous naissez 
ils naissent 
Passé simple 
je naquis 

tu naquis 

il naquit 

nous naquîmes 
vous naquîtes 
ils naquirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je naîtrais 

tu naîtrais 

il naîtrait 
nous naîtrions 
vous naîtriez 
ils naîtraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je naisse 

que tu naïsses 

qu'il naisse 

que nous naissions 
que vous naïssiez 
qu'ils naissent 


INFINITIF 
Présent Passé 


naître être né 


Passé composé 
je suis né 

tu es né 

il est né 

nous sommes nés 
vous êtes nés 

ils sont nés 
Passé antérieur 
je fus né 

tu fus né 

il fut né 

nous fümes nés 
vous fûtes nés 

ils furent nés 


Passé 

je serais né 

tu serais né 

il serait né 

nous serions nés 
vous seriez nés 
ils seraient nés 


Passé 

que je sois né 

que tu sois né 

qu'il soit né 

que nous soyons nés 
que vous soyez nés 
qu'ils soient nés 


PARTICIPE 


Présent 
naissant 


Imparfait 

je naissais 

tu naissais 

il naissait 
nous naïissions 
vous naïssiez 
ils naissaient 
Futur simple 
je naîtrai 

tu naîtras 

il naîtra 

nous naîtrons 
vous naîtrez 
ils naîtront 


IMPÉRATIF 


Présent 
nais 
naissons 
naissez 


Imparfait 

que je naquisse 

que tu naquisses 
qu'il naquit 

que nous naquissions 
que vous naquissiez 
qu'ils naquissent 


naître À 


Plus-que-parfait 
j'étais né 

tu étais né 

il était né 

nous étions nés 
vous étiez nés 

ils étaient nés 
Futur antérieur 
je serai né 

tu seras né 

il sera né 

nous serons nés 
vous serez nés 

ils seront nés 


Passé 

sois né 
soyons nés 
soyez nés 


Plus-que-parfait 
que je fusse né 

que tu fusses né 

qu'il fût né 

que nous fussions nés 
que vous fussiez nés 
qu'ils fussent nés 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
né en naissant 


étant né 


Remarques et usage 


Passé 
en étant né 


> Mourir se conjugue avec l’auxiliaire être aux 
temps du passé. 
Ilest mort en 1985. [ms5R] 
Elle est morte en 1986. [mort] 


Aux trois personnes du singulier et à la 3° per- 
sonne du pluriel du présent de l'indicatif et du 
subjonctif ainsi qu'à la 1" personne du présent de 
l'impératif, attention à la conjugaison en meu- : 
Je meurs de faim. [mœær] 
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> Au futur simple et au présent du conditionnel, il y 
a doublement du r : 
Quand il mourra [murra], ses enfants hérite- 
ront de sa fortune. 
Si je n'avais pas mangé ce matin, je mourrais de 
faim. [murRe] 


» Naître, comme tous les verbes en -aître, prend un 
accent circonflexe lorsque le i précède un t (au présent 
et au futur simple de l'indicatif, au présent du condi- 
tionnel). Cet accent n'est cependant plus obligatoire. 
Le bébé naîtra avant la fin du mois. (On accepte 
aussi : Le bébé naïtra avant la fin du mois.) 


Naître se conjugue aux temps composés avec 
l'auxiliaire être. Le participe passé de naître est 
né, et il s'accorde avec le sujet. 


Mon fils est né le 4 décembre 1987 et ma fille 
est née le 5 décembre 1989. 

Où est-ce qu'ils sont nés ? — Ils sont nés à Fès, 
au Maroc. 


» Le passé simple est assez fréquent à l'écrit, dans 
les biographies par exemple. 
François f” naquit à Cognac en 1494. [naki] 
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À| ouvrir 


INDICATIF 


Présent 
j'ouvre 

tu ouvres 

il ouvre 

nous ouvrons 
vous ouvrez 
ils ouvrent 
Passé simple 
j'ouvris 

tu ouvris 

il ouvrit 

nous ouvrimes 
vous ouvrites 
ils ouvrirent 


e € 


sdnoif 


CONDITIONNEL 


Présent 
j'ouvrirais 

tu ouvrirais 

il ouvrirait 
nous ouvririons 
vous ouvririez 
ils ouvriraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que j'ouvre 
que tu ouvres 
qu'il ouvre 
que nous ouvrions 
que vous ouvriez 
qu'ils ouvrent 


INFINITIF 


ouvrir 


Présent Passé 
avoir ouvert 


Passé composé 
j'ai ouvert 

tu as ouvert 

il a ouvert 

nous avons ouvert 
vous avez ouvert 
ils ont ouvert 
Passé antérieur 
j'eus ouvert 

tu eus ouvert 

il eut ouvert 

nous eûmes ouvert 
vous eûtes ouvert 
ils eurent ouvert 


Passé 

j'aurais ouvert 

tu aurais ouvert 

il aurait ouvert 
nous aurions ouvert 
vous auriez ouvert 
ils auraient ouvert 


Passé 

que j'aie ouvert 
que tu aies ouvert 
qu'il ait ouvert 


que nous ayons ouvert 
que vous ayez ouvert 


qu'ils aient ouvert 


Présent 
ouvrant 


PARTICIPE 


verbes en-VFir et-frir 


même conjugaison pour 


couvrir, découvrir, offrir, souffrir, … 


imparfait 
j'ouvrais 

tu ouvrais 

il ouvrait 
nous ouvrions 
vous ouvriez 
ils ouvraient 
Futur simple 
j'ouvrirai 

tu ouvriras 

il ouvrira 
nous ouvrirons 
vous ouvrirez 
ils ouvriront 


IMPÉRATIF 


Présent 
ouvre 
ouvrons 
ouvrez 


Imparfait 

que j'ouvrisse 

que tu ouvrisses 

qu'il ouvrit 

que nous ouvrissions 
que vous ouvrissiez 
qu'ils ouvrissent 


Passé Présent 
ouvert 


ayant ouvert 


GÉRONDIF 


en ouvrant 


Plus-que-parfait 
j'avais ouvert 

tu avais ouvert 

il avait ouvert 

nous avions ouvert 
vous aviez ouvert 
ils avaient ouvert 
Futur antérieur 
j'aurai ouvert 

tu auras ouvert 

il aura ouvert 

nous aurons ouvert 
vous aurez ouvert 
ils auront ouvert 


Passé 
aie ouvert 


ayons ouvert 
ayez ouvert 


Plus-que-parfait 
que j'eusse ouvert 
que tu eusses ouvert 
qu'il eût ouvert 

que nous eussions ouvert 
que vous eussiez ouvert 
qu'ils eussent ouvert 


Passé 
en ayant ouvert 


Remarques et usage 


> Les terminaisons du présent de l'indicatif, de l'im- 
pératif et du subjonctif sont identiques à celles 
des verbes du 1°’ groupe. 


J'ouvre la fenêtre. 
Il ouvre la porte. 
Ouvre ton cadeau. 


Ouvrez votre livre à la page 4. 


Le professeur veut que vous ouvriez vos cahiers 
de travaux pratiques. 
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»> Le participe passé est en -ert. 


J'ai ouvert l'enveloppe. 


La boutique a ouvert ce matin. 


La porte est ouverte. 


. 
verbes en -CIr -2- 

(avec l'auxiliaire être) 
même conjugaison pour 
repartir, sortir*, ressortir* 


INDICATIF 
Présent 

je pars 

tu pars 

il part 

nous partons 
vous partez 

ils partent 
Passé simple 
je partis 

tu partis 

il partit 

nous partîmes 
vous partîtes 
ils partirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je partirais 
tu partirais 
il partirait 

nous partirions 
vous partiriez 
ils partiraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je parte 
que tu partes 
qu'il parte 

que nous partions 
que vous partiez 
qu'ils partent 


INFINITIF 
Présent Passé 


partir être parti 


Passé composé 
je suis parti 

tu es parti 

il est parti 

nous sommes partis 
vous êtes partis 
ils sont partis 
Passé antérieur 
je fus parti 

tu fus parti 

il fut parti 

nous fûmes partis 
vous fûtes partis 
ils furent partis 


Passé 

je serais parti 

tu serais parti 

il serait parti 

nous serions partis 
Vous seriez partis 
ils seraient partis 


Passé 

que je sois parti 

que tu sois parti 

qu'il soit parti 

que nous soyons partis 
que vous soyez partis 
qu'ils soient partis 


PARTICIPE 


Présent 
partant 


Imparfait Plus-que-parfait 
je partais j'étais parti 

tu partais tu étais parti 

il partait il était parti 


nous partions 
vous partiez 


nous étions partis 
vous étiez partis 


ils partaient ils étaient partis 
Futur simple Futur antérieur 
je partirai je serai parti 

tu partiras tu seras parti 

il partira il sera parti 


nous partirons 
vous partirez 
ils partiront 


nous serons partis 
vous serez partis 
ils seront partis 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 

pars sois parti 
partons soyons partis 
partez soyez partis 


Imparfait 

que je partisse 

que tu partisses 
qu'il partît 

que nous partissions 
que vous partissiez 
qu'ils partissent 


Plus-que-parfait 

que je fusse parti 

que tu fusses parti 

qu'il fût parti 

que nous fussions partis 
que vous fussiez partis 
qu'ils fussent partis 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
parti en partant en étant parti 
étant parti 


Remarques et usage 


Partir se conjugue avec l'auxiliaire être aux 


temps composés. 


Le train est parti à neuf heures. 


> Partir à + lieu 


Joseph est parti à la boulangerie. 


Nous partons au cinéma. 


> Partir à + ville ; partir en/au + pays 


Il est parti à Berlin. Il est parti en Allemagne 
(féminin). Il est parti au Danemark (masculin). 


> Partir pour + ville ou pays (même sens que 
à et en/au) 


Elle part pour Vienne. Je pars pour le Mexique. 

> Partir de : indique le point de départ 
Nous sommes partis de Paris à 16 heures. 

> * Sortir et ressortir se conjuguent avec être 
(sans COD) et avoir (avec COD). 


Il est sorti hier soir. Il a sorti le chien. 
(chien = COD). 
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& plaire 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je plais j'ai plu 

tu plais tu as plu 

il plaît il a plu 


nous plaisons 
vous plaisez 


nous avons plu 
vous avez plu 


ils plaisent ils ont plu 
Passé simple Passé antérieur 
je plus j'eus plu 

tu plus tu eus plu 

il plut il eut plu 

nous plâmes nous eûmes plu 
vous plûtes vous eûtes plu 
ils plurent ils eurent plu 
CONDITIONNEL 

Présent Passé 

je plairais j'aurais plu 

tu plairais tu aurais plu 

il plairait il aurait plu 


nous plairions 
vous plairiez 
ils plairaient 


nous aurions plu 
vous auriez plu 
ils auraient plu 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je plaise que j'aie plu 
que tu plaises que tu aies plu 
qu'il plaise qu'il ait plu 


que nous ayons plu 
que vous ayez plu 

qu'ils aient plu 
PARTICIPE 


Présent 
plaisant 


que nous plaisions 
que vous plaisiez 
qu'ils plaisent 


INFINITIF 


Présent Passé 
plaire avoir plu 


imparfait 

je plaisais 

tu plaisais 

il plaisait 
nous plaisions 
vous plaisiez 
ils plaisaient 
Futur simple 
je plairai 

tu plairas 

il plaira 

nous plairons 
vous plairez 
ils plairont 


IMPÉRATIF 


Présent 
plais 
plaisons 
plaisez 


imparfait 

que je plusse 

que tu plusses 

qu'il plât 

que nous plussions 
que vous plussiez 
qu'ils plussent 


Passé 


plu 
ayant plu 


GÉRONDIF 


en plaisant 


même conjugaison pour 
déplaire, complaire, … 


Plus-que-parfait 
j'avais plu 

tu avais plu 

il avait plu 

nous avions plu 
vous aviez plu 

ils avaient plu 
Futur antérieur 
j'aurai plu 

tu auras plu 

il aura plu 

nous aurons plu 
vous aurez plu 

ils auront plu 


Passé 
aie plu 
ayons plu 
ayez plu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse plu 
que tu eusses plu 
qu'il eût plu 


que nous eussions plu 
que vous eussiez plu 


qu'ils eussent plu 


Passé 


en ayant plu 


Remarques et usage 


» Plaire prend un accent circonflexe sur le i à la 
3° personne du singulier : 


Ce garçon me plaît. [ple] 


» Cet accent n'est plus obligatoire. On accepte 
aussi : Ce garçon me plait. [ple] 


» Le participe passé est plu, et il est invariable. 


> Plaire s'utilise généralement avec un complé- 
ment d'objet indirect. 
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Les cadeaux ont beaucoup plu aux enfants. 


Je suis sûr que ma surprise va te plaire. 


Cela vous plairait-il de venir avec nous à Besançon ? 


» Se plaire : se trouver bien quelque part 


Est-ce que vous vous plaisez à Paris ? - Oui, je 
m'y plais beaucoup. 


> On retrouve plaît dans les expressions : 
S'il te plaît et S'il vous plaît. 


INDICATIF 
Présent Passé composé 
il pleut il a plu 


Passé simple 


Passé antérieur 


il plut il eut plu 


ils plurent 


ils eurent plu 


CONDITIONNEL 
Présent Passé 


il pleuvrait 


il aurait plu 


SUBJONCTIF 
Présent Passé 


qu'il pleuve qu'il ait plu 


INFINITIF 


Présent 
pleuvoir 


PARTICIPE 


Présent 
pleuvant 


Passé 
avoir plu 


pleuvoir % 


Imparfait 


Plus-que-parfait 


il pleuvait 


il avait plu 


Futur simple 


Futur antérieur 


il pleuvra 


il aura plu 


ils pleuvront 


ils auront plu 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 


imparfait 


Plus-que-parfait 


qu'il plât qu'il eût plu 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
plu L - 
ayant plu 


Remarques et usage 


> 


v 


Pleuvoir est un verbe impersonnel : il n'existe 
qu'à la 3° personne du singulier, dans le sens cli- 
matique du verbe. 


Pleuvoir est aussi un verbe défectif : l'impératif 
et le gérondif n'existent pas. 

Il pleut des cordes (abondamment). [plo] 

Le ciel est gris, il va bientôt pleuvoir. [plovwar] 
k | “ ce matin mais maintenant, il fait beau. 
PIy 


» Dans le sens figuré, pleuvoir existe aussi à la 
3° personne du pluriel et signifie « tomber en 
grande quantité ». 

Les critiques pleuvent. [plæv] 
Les compliments pleuvaient. [plüve] 
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INDICATIF 


Présent 

je peux 

tu peux 

il peut 

nous pouvons 
vous pouvez 
ils peuvent 
Passé simple 
je pus 

tu pus 

il put 

nous pûmes 
vous pâtes 

ils purent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je pourrais 

tu pourrais 

il pourrait 
nous pourrions 
vous pourriez 
ils pourraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je puisse 

que tu puisses 
qu'il puisse 

que nous puissions 
que vous puissiez 
qu'ils puissent 


INFINITIF 


Présent 
pouvoir 


“+ pouvoir 


Passé composé 
j'ai pu 

tu as pu 

il a pu 

nous avons pu 
VOUS avez pu 

ils ont pu 

Passé antérieur 
j'eus pu 

tu eus pu 

il eut pu 

nous eûmes pu 
vous eûtes pu 

ils eurent pu 


Passé 

j'aurais pu 

tu aurais pu 

il aurait pu 
nous aurions pu 
VOUS auriez pu 
ils auraient pu 


Passé 

que j'aie pu 

que tu aies pu 
qu'il ait pu 

que nous ayons pu 
que vous ayez pu 
qu'ils aient pu 


PARTICIPE 


Présent 
pouvant 


Imparfait 

je pouvais 

tu pouvais 

il pouvait 
nous pouvions 
vous pouviez 
ils pouvaient 
Futur simple 
je pourrai 

tu pourras 

il pourra 

nous pourrons 
vous pourrez 
ils pourront 


IMPÉRATIF 
Présent 


Imparfait 

que je pusse 

que tu pusses 

qu'il pât 

que nous pussions 
que vous pussiez 
qu'ils pussent 


Passé 


pu 
ayant pu 


Plus-que-parfait 
j'avais pu 

tu avais pu 

il avait pu 

nous avions pu 
VOUS aviez pu 

ils avaient pu 
Futur antérieur 
j'aurai pu 

tu auras pu 

il aura pu 

nous aurons pu 
VOUS aurez pu 

ils auront pu 


Passé 


Plus-que-parfait 
que j'eusse pu 

que tu eusses pu 
qu'il eût pu 

que nous eussions pu 
que vous eussiez pu 
qu'ils eussent pu 


GÉRONDIF 


Présent 


en pouvant 


Passé 


en ayant pu 


Remarques et usage 


> Pouvoir est un verbe défectif car certaines conju- 


gaisons n'existent pas. || n'a pas d'impératif. 


> À la 1° personne du présent de l'indicatif et à la 
forme interrogative, on ne dit pas Peux-je.. mais 
Puis-je... [pui3]. 


Puis-je prendre cette chaise ? 


> Le participe passé pu est invariable (ni féminin ni pluriel). 
Il a fait tous les efforts qu'il a pu. (sous-entendu 


« qu'il a pu faire ») 


» Au futur simple et au conditionnel présent, le 
verbe prend deux r mais on en prononce seule- 


ment un. 


Tu pourras bientôt te reposer. [pural]. 
Pourriez-vous m'aider ? [purjel. 


» Pouvoir peut être suivi d'un infinitif et changer 


de sens. 


Pouvoir + infinitif : 

- avoir la capacité de 

Je peux écouter de la musique et étudier en même 
temps. 

Est-ce que tu peux répéter très vite « Je vais chez 
ce cher Serge » ? — Non, je ne peux pas. 


- réussir à 
Je ne peux pas ouvrir la porte, elle est bloquée. 
Crois-tu que tu pourras réparer ma voiture ? 


- avoir le droit de 

Quand j'aurai dix-huit ans, je pourrai voter. 

Les enfants, vous pouvez sortir. 

Vous ne pouvez pas vous garer ici. 

On peut jouer au ballon ? 

Je ne peux pas aller au cinéma, je suis puni 
ce week-end. 


- la possibilité 

Est-ce que je peux payer avec cette carte de crédit ? 
Si vous êtes libre tout l'après-midi, vous pouvez 
visiter le Louvre. 

Pouvez-vous me déposer chez moi ? 


- risquer de 

Ne touche pas le four, tu peux te brüler. 

Si on ne met pas sa ceinture de sécurité, on peut 
avoir une forte amende. 

Prends ton manteau, tu pourrais avoir froid. 


pouvoir 


Ne rien y pouvoir : ne pouvoir rien faire 


Vous n'avez déjà plus de places pour le spectacle ? 
- Je suis désolé, monsieur, je n'y peux rien. 


Ne plus en pouvoir : être très fatigué 
ou très énervé 


Je viens de courir dix kilomètres, je n’en peux plus. © 


Mon directeur est vraiment horrible, il critique 
sans cesse mon travail, je n'en peux plus. 


Pouvoir peut être utilisé comme un verbe 
impersonnel : il ne s'utilise alors qu'avec le sujet 
impersonnel « il » avec le sens de « Il est possi- 
ble que ; il arrive que ». 

Prends un pull, il peut faire frais le soir en été. 

Il pourrait y avoir de l'orage ce soir. 

(le conditionnel renforce l'incertitude) 


Se pouvoir : verbe impersonnel qui a le sens de 
« être possible ». 

Il se peut / Il se pourrait qu'il fasse froid ce soir. 
(suivi du subjonctif) 

Est-ce qu'il neige ici en août ? - Non, cela ne se 
peut pas. 

Tu pars ce week-end ? - Ça se peut / Ça se 
pourrait. (familier) 


À Le participe présent est pouvant, et l'adjectif 
verbal, puissant. 
Ne pouvant pas prendre de vacances cette 
année, j'irai en Italie l’année prochaine. 
Pierre a une voiture puissante. 
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prendre 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je prends j'ai pris 

tu prends tu as pris 

il prend il a pris 


nous prenons 
vous prenez 


nous avons pris 
vous avez pris 


ils prennent ils ont pris 

Passé simple Passé antérieur 
je pris j'eus pris 

tu pris tu eus pris 

il prit il eut pris 


nous primes 
vous prîtes 


nous eûmes pris 
vous eûtes pris 


ils prirent ils eurent pris 
CONDITIONNEL 
Présent Passé 


je prendrais 

tu prendrais 

il prendrait 
nous prendrions 
vous prendriez 
ils prendraient 


j'aurais pris 

tu aurais pris 

il aurait pris 
nous aurions pris 
vous auriez pris 
ils auraient pris 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je prenne que j'aie pris 
que tu prennes que tu aies pris 
qu'il prenne qu'il ait pris 


que nous prenions 
que vous preniez 
qu'ils prennent 


que nous ayons pris 
que vous ayez pris 
qu'ils aient pris 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
prendre avoir pris prenant 


Imparfait 

je prenais 

tu prenais 

il prenait 
nous prenions 
vous preniez 
ils prenaient 
Futur simple 
je prendrai 

tu prendras 

il prendra 
nous prendrons 
vous prendrez 
ils prendront 


IMPÉRATIF 


Présent 
prends 
prenons 
prenez 


Imparfait 

que je prisse 

que tu prisses 
qu'il prît 

que nous prissions 
que vous prissiez 
qu'ils prissent 


même conjugaison pour 


apprendre, comprendre, entreprendre, surprendre, … 


Plus-que-parfait 
tu avais pris 

il avait pris 

nous avions pris 
vous aviez pris 

ils avaient pris 


Futur antérieur 
j'aurai pris 

tu auras pris 

il aura pris 

nous aurons pris 
vous aurez pris 

ils auront pris 


Passé 

aie pris 
ayons pris 
ayez pris 


Plus-que-parfait 
que j'eusse pris 

que tu eusses pris 
qu'il eût pris 

que nous eussions pris 
que vous eussiez pris 
qu'ils eussent pris 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
pris en prenant en ayant pris 


ayant pris 


Remarques et usage 


> Prendre et ses dérivés (apprendre, compren- 
dre, …) sont des exceptions aux verbes en -dre. 


+ Attention au doublement du n devant un e muet. 


Ils prennent l’autobus. [pren] 
Il faut que tu prennes des vacances. [pren] 


+ Attention à la prononciation avec un ou deux n. 
Nous prenons le thé à cinq heures. [pron5] 
Ils ne prennent pas de dessert. [pren] 
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> Le participe passé de prendre est pris. 
Nous avons pris le train. [pri] 


> Prendre quelque chose : mettre dans sa main 


Prends un bonbon. 


Prenez cette assiette. 


J'ai pris un stylo dans ton sac. 


v 


v 


> Prendre quelqu'un pour : 


Prendre quelque chose à quelqu'un 

Sa mère lui a pris le jouet qu'il avait dans les 
mains. 

Quelqu'un m'a pris mon porte-monnaie. (voler) 
Nous vous avons pris une chaise. 


Prendre un moyen de transport 


Vous prendrez l'avion pour aller à Genève. 
Nous prenons le train. 


Prendre : commander quelque chose à manger 
ou à boire 

Je vais prendre une salade complète, s'il vous plaît. 
Qu'est-ce que vous prendrez comme dessert ? 

— Je prendrais bien une mousse au chocolat. 


Prendre : pour indiquer la durée d’une action 
Cela prend combien de temps pour aller à 
Marseille en TGV ? 

— Hier, ça nous a pris un peu plus de trois heures, 
mais normalement ça prend trois heures. 
Combien de temps cela prendra-t-il ? 


considérer 
quelqu'un comme 

Vous me prenez pour un imbécile ? 

Il me prend pour sa femme de ménage. 

Ils nous prenaient pour des enfants. 


Se prendre pour : se considérer 
(souvent ironique) 

Il se prend pour un grand scientifique. 
Il se prend pour le centre du monde. 
Elle se prend pour qui ? 


Se prendre : être mangé ou bu 


Le fromage se prend généralement avant le dessert. 
Le pastis, ça se prend avec de l’eau. 


S'y prendre : savoir comment faire 

Je voudrais bien garder ton chien, mais je ne sais 
pas m'y prendre avec les animaux. 

Elle sait s'y prendre avec les enfants. 


> Expressions 


Prendre une décision 


J'ai pris la décision de quitter la France. 


Prendre la parole (commencer à parler) 
C'est maintenant monsieur Granger qui va 


prendre la parole. 


Prendre du poids : grossir 
(contraire : perdre du poids) 


Depuis qu'il vit en France, il a pris du poids. 
Prendre froid : tomber malade à cause du 


froid 


Mets ton manteau sinon tu vas prendre froid. 


Prendre feu : commencer à brûler 
La maison a pris feu dans la nuit. 


Le feu a pris dans la forêt. 
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recevoir 


INDICATIF 


ww 
m | Présent Passé composé 
je reçois j'ai reçu 
@ | tureçois tu as reçu 
= |ilreçoit il a reçu 
© | nous recevons nous avons reçu 
æ | vous recevez Vous avez reçu 
æ ils reçoivent ils ont reçu 
Passé simple Passé antérieur 
® je reçus j'eus reçu 
tu reçus tu eus reçu 
il reçut il eut reçu 


nous eûmes reçu 
vous eûtes reçu 
ils eurent reçu 


nous reçûmes 
vous reçûtes 
ils reçurent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je recevrais 

tu recevrais 

il recevrait 
nous recevrions 
vous recevriez 
ils recevraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je reçoive 
que tu reçoives 
\ qu'il reçoive 
que nous recevions 
que vous receviez 
qu'ils reçoivent 


INFINITIF 


Présent 
recevoir 


Passé 
j'aurais reçu 

tu aurais reçu 

il aurait reçu 

nous aurions reçu 
Vous auriez reçu 
ils auraient reçu 


Passé 

que j'aie reçu 

que tu aies reçu 
qu'il ait reçu 

que nous ayons reçu 
que vous ayez reçu 
qu'ils aient reçu 


PARTICIPE 


Présent 
recevant 


Passé 
avoir reçu 


verbes en -CEVOIF 
même conjugaison pour 
apercevoir, concevoir, décevoir et percevoir 


Imparfait Plus-que-parfait 
je recevais j'avais reçu 

tu recevais tu avais reçu 

il recevait il avait reçu 


nous avions reçu 
vous aviez reçu 

ils avaient reçu 
Futur antérieur 


nous recevions 
vous receviez 
ils recevaient 
Futur simple 


je recevrai j'aurai reçu 
tu recevras tu auras reçu 
il recevra il aura reçu 


nous recevrons 
vous recevrez 
ils recevront 


nous aurons reçu 
VOUS aurez reçu 
ils auront reçu 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
reçois aie reçu 
recevons ayons reçu 
recevez ayez reçu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse reçu 

que tu eusses reçu 
qu'il eût reçu 

que nous eussions reçu 
que vous eussiez reçu 
qu'ils eussent reçu 


Imparfait 

que je reçusse 

que tu reçusses 

qu'il reçût 

que nous reçussions 
que vous reçussiez 
qu'ils reçussent 


GÉRONDIF 


Présent 
en recevant 


Passé 
en ayant reçu 


Passé 
reçu 
ayant reçu 


Remarques et usage 
> Devant o et u, c prend une cédille : ç. 


> Recevoir : par envoi 

Je reçois souvent des cartes postales de mes amis 
allemands. [RIswa]. 

Nous avons bien reçu votre lettre dont nous vous 
remercions. [RaSy]. 

Nous recevons de moins en moins de lettres et de 
plus en plus de messages électroniques. [RaS9V3]. 
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> Recevoir : être atteint par quelque chose 
Il a reçu (= il a eu) un choc quand il a appris la 
nouvelle. 
Le joueur de football a reçu un coup de pied à la 
jambe. 


> Recevoir : accueillir chez soi 


Ce soir, ils reçoivent des invités pour le dîner. 
[Roswav]. 


verbes en -Oindre 
même conjugaison pour 
adjoindre, disjoindre, joindre, … 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je rejoins j'ai rejoint 

tu rejoins tu as rejoint 

il rejoint il a rejoint 


nous rejoignons 
vous rejoignez 


nous avons rejoint 
vous avez rejoint 


ils rejoignent ils ont rejoint 
Passé simple Passé antérieur 
je rejoignis j'eus rejoint 

tu rejoignis tu eus rejoint 

il rejoignit il eut rejoint 


nous rejoignîmes 
vous rejoignîtes 
ils rejoignirent 


nous eûmes rejoint 
vous eûtes rejoint 
ils eurent rejoint 


CONDITIONNEL 


Présent 

je rejoindrais 
tu rejoindrais 
il rejoindrait 

nous rejoindrions 
vous rejoindriez 
ils rejoindraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je rejoigne 
que tu rejoignes 
qu'il rejoigne 
que nous rejoignions 
que vous rejoigniez 
qu'ils rejoignent 


INFINITIF 


Présent 
rejoindre 


Passé 

j'aurais rejoint 
tu aurais rejoint 
il aurait rejoint 
nous aurions rejoint 
vous auriez rejoint 
ils auraient rejoint 


Passé 

que j'aie rejoint 
que tu aies rejoint 
qu'il ait rejoint 
que nous ayons rejoint 
que vous ayez rejoint 
qu'ils aient rejoint 


PARTICIPE 


Présent 
rejoignant 


Passé 
avoir rejoint 


rejoindre # 


Plus-que-parfait 
j'avais rejoint 

tu avais rejoint 

il avait rejoint 
nous avions rejoint 
vous aviez rejoint 
ils avaient rejoint 
Futur antérieur 
j'aurai rejoint 

tu auras rejoint 

il aura rejoint 

nous aurons rejoint 
vous aurez rejoint 
ils auront rejoint 


Imparfait 

je rejoignais 

tu rejoignais 

il rejoignait 
nous rejoignions 
vous rejoigniez 
ils rejoignaient 
Futur simple 
je rejoindrai 

tu rejoindras 

il rejoindra 

nous rejoindrons 
vous rejoindrez 
ils rejoindront 


sdno16 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
rejoins aie rejoint 
rejoignons ayons rejoint 
rejoignez ayez rejoint 


Imparfait 

que je rejoignisse 

que tu rejoignisses 
qu'il rejoignit 

que nous rejoignissions 
que vous rejoignissiez 
qu'ils rejoignissent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse rejoint 
que tu eusses rejoint 
qu'il eût rejoint 

que nous eussions rejoint 
que vous eussiez rejoint 
qu'ils eussent rejoint 


GÉRONDIF 


Présent 
en rejoignant 


Passé 
en ayant rejoint 


Passé 
rejoint 
ayant rejoint 


Remarques et usage 


Le d disparaît à tous les temps, sauf au futur sim- 
ple et au présent du conditionnel. 

Je vous rejoindrai après le dîner. [R93wW£dRe] 
S'il avait le temps, il nous rejoindrait volontiers. 
[Ro3WËdRE] 


Attention aux formes en gn à certaines personnes 
et à certains temps. 
Vous nous rejoignez à la maison ? [Ra3wapne] 


Nous rejoignions nos amis tous les étés dans le 
même camping. [R23Wanj5] 

Mes parents nous rejoignent dans un petit 
moment. [Ro3wap] 


| 4 


Le participe passé est en -oint. 
Il a rejoint sa femme. [R23WE] 


À Les verbes en -aindre et en -eindre suivent 
cette conjugaison (cf. pages 109 et 118). 
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INDICATIF 


Présent 

je résous 

tu résous 

il résout 

nous résolvons 
vous résolvez 
ils résolvent 
Passé simple 
je résolus 

tu résolus 

il résolut 

nous résolûmes 
vous résolütes 
ils résolurent 


Présent 

je résoudrais 

tu résoudrais 

il résoudrait 
nous résoudrions 
vous résoudriez 
ils résoudraient 


CONDITIONNEL 


* résoudre 


Passé composé 
j'ai résolu 

tu as résolu 

il a résolu 

nous avons résolu 
vous avez résolu 
ils ont résolu 
Passé antérieur 
j'eus résolu 

tu eus résolu 

il eut résolu 

nous eûmes résolu 
vous eûtes résolu 
ils eurent résolu 


Passé 

j'aurais résolu 

tu aurais résolu 

il aurait résolu 
nous aurions résolu 
vous auriez résolu 
ils auraient résolu 


Imparfait 

je résolvais 

tu résolvais 

il résolvait 
nous résolvions 
vous résolviez 
ils résolvaient 
Futur simple 
je résoudrai 

tu résoudras 

il résoudra 
nous résoudrons 
vous résoudrez 
ils résoudront 


IMPÉRATIF 


Présent 
résous 
résolvons 
résolvez 


verbes en-SOUdre 
même conjugaison pour 
absoudre* et dissoudre* 


Plus-que-parfait 
j'avais résolu 

tu avais résolu 

il avait résolu 

nous avions résolu 
vous aviez résolu 
ils avaient résolu 
Futur antérieur 
j'aurai résolu 

tu auras résolu 

il aura résolu 

nous aurons résolu 
vous aurez résolu 
ils auront résolu 


Passé 
aie résolu 
ayons résolu 
ayez résolu 


même conjugaison pour 


sourire 
INDICATIF 
Présent Passé composé 
je ris j'ai ri 
tu ris tu as ri 
il rit il a ri 
nous rions nous avons ri 
vous riez vous avez ri 
ils rient ils ont ri 


Passé simple 
je ris 


nous ririons 
vous ririez 
ils riraient 


CONDITIONNEL 


Passé antérieur 
j'eus ri 


tu ris tu eus ri 

il rit il eut ri 

nous rîmes nous eûmes ri 
vous rîtes vous eûtes ri 
ils rirent ils eurent ri 


Présent Passé 

je rirais j'aurais ri 
tu rirais tu aurais ri 
il rirait il aurait ri 


nous aurions ri 
vous auriez ri 
ils auraient ri 


SUBJONCTIF 


Présent Passé 

que je résolve que j'aie résolu 

que tu résolves que tu aies résolu 
qu'il résolve qu'il ait résolu 

que nous résolvions que nous ayons résolu 
que vous résolviez que vous ayez résolu 
qu'ils résolvent qu'ils aient résolu 


INFINITIF 


Présent Passé 
résoudre avoir résolu 


PARTICIPE 


Présent 
résolvant 


Imparfait 
que je résolusse 

que tu résolusses 

qu'il résolût 

que nous résolussions 
que vous résolussiez 
qu'ils résolussent 


Plus-que-parfait 
que j'eusse résolu 
que tu eusses résolu 
qu'il eût résolu 

que nous eussions résolu 
que vous eussiez résolu 
qu'ils eussent résolu 


GÉRONDIF 


Présent 
en résolvant 


Passé 
en ayant résolu 


Passé 
résolu 
ayant résolu 


Remarques et usage 


» Attention aux deux radicaux du présent de l'indicatif. 


Je résous un problème. [Rezu] (disparition du d) 
Nous résolvons des problèmes. [Rezs1v35] 


» Le participe passé est résolu. 


Il a résolu cette équation seul. [Rezoly] 
Les équations que nous avons résolues étaient 
difficiles. [Rezoly] 
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> Sé résoudre à : se décider 
Elle s’est résolue à quitter son travail. 
> * Absoudre et résoudre ont la même conjugai- 


son, mais ils n’ont pas de passé simple ni d'impar- 
fait du subjonctif. 


SUBJONCTIF 


Présent Passé 

que je rie que j'aie ri 
que tu ries que tu aies ri 
qu'il rie qu'il ait ri 


que nous riions 
que vous riiez 
qu'ils rient 


que nous ayons ri 
que vous ayez ri 
qu'ils aient ri 


INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
rire avoir ri riant 


rire D" 


Imparfait Plus-que-parfait 
je riais j'avais ri 

tu riais tu avais ri 

il riait il avait ri 


nous avions ri 
vous aviez ri 


nous riions 
vous riiez 


ils riaient ils avaient ri 
Futur simple Futur antérieur 
je rirai j'aurai ri 

tu riras tu auras ri 

il rira il aura ri 


nous aurons ri 
vous aurez ri 
ils auront ri 


nous rirons 
vous rirez 

ils riront 
IMPÉRATIF 
Présent 


Passé 


ris aie ri 
rions ayons ri 
riez ayez ri 


Imparfait Plus-que-parfait 
que je risse que j'eusse ri 

que tu risses que tu eusses ri 
qu'il rît qu'il eût ri 


que nous rissions 
que vous rissiez 
qu'ils rissent 


que nous eussions ri 
que vous eussiez ri 
qu'ils eussent ri 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
ri en riant en ayant ri 
ayant ri 


Remarques et usage 
Les trois personnes du singulier du présent et du 
passé simple de l'indicatif sont identiques. 
Je ris, tu ris, il rit. [Ri] 


» Les 1" et 2° personnes du pluriel de l’imparfait de 
l'indicatif et du présent du subjonctif prennent deux i. 
Nous riions beaucoup quand nous étions enfants. 
[Rijj5] 

Quand il racontera sa blague, il faudra que vous 
riiez. [Rijje] 


>» Éclater de rire : commencer à rire bruyamment 
Nous avons éclaté de rire en voyant sa nouvelle coiffure. 


> Pour rire : dire quelque chose de faux pour plaisanter 
Vraiment, vous allez vous marier ? - Mais non, je 
vous ai dit ça pour rire ! 


> Rire jaune : rire quand on n’a pas du tout envie 
de rire 
Quand il a su qu'il devait aller à l’école le samedi 
matin, il a ri jaune. 


143 


2 € 


sdno1if6 


odno16 


1 s'asseoir 


INDICATIF 


Présent 
je m'assieds/m'assois 
tu t'assieds/t'assois 
il s'assied/s'assoit il s'est assis 
nous nous asseyons nous nous sommes assis 

Inous assoyons vous vous êtes assis 
VOUS VOUS asseyez ils se sont assis 

[vous assoyez 

ils s'asseyent/s'assoient 
Passé simple 


Passé composé 
je me suis assis 
tu t'es assis 


Passé antérieur 


je m'assis je me fus assis 
tu t'assis tu te fus assis 
il s'assit il se fut assis 


nous nous fümes assis 
vous vous fûtes assis 
ils se furent assis 


nous nous assîmes 
vous vous assîtes 
ils s'assirent 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 

je m'assiérais/m'assoirais je me serais assis 

tu t'assiérais/t'assoirais tu te serais assis 

il s'assiérait/s'assoirait il se serait assis 

nous nous assiérions nous nous serions assis 
/nous assoirions vous vous seriez assis 

vous vous assiériez ils se seraient assis 

[vous assoiriez 
ils s'assiéraient/s'assoiraient 


SUBJONCTIF 


Présent Passé 

que je m'asseye/m'assoie que je me sois assis 

que tu t'asseyes/t'assoies que tu te sois assis 

qu'il s'asseye/s'assoie qu'il se soit assis 

que nous nous asseyions 
/nous assoyions que vous vous soyez assis 

que vous vous asseyiez qu'ils se soient assis 

/vous assoyiez 
qu'ils s'asseyent/s'assoient 


INFINITIF 


Présent 
s'asseoir 


PARTICIPE 


Présent 
s'asseyant 


Passé 
s'être assis 


que nous nous soyons assis 


[s'assoyant s'étant assis 


imparfait 
je m'asseyais/m'assoyais 
tu t'asseyais/t'assoyais 
il s'asseyait/s'assoyait 
nous nous asseyions 
/nous assoyions 
Vous vous asseyiez 
[Vous assoyiez 
ils s'asseyaient/s'assoyaient 
Futur simple 
je m'assiérai/m'assoirai 
tu t'assiéras/t'assoiras 
il s'assiéra/s'assoira 
nous nous assiérons 
/nous assoirons 
vous Vous assiérez 
/vous assoirez 
ils s'assiéront/s'assoiront 


IMPÉRATIF 


Présent 
assieds-toi/assois-toi 
asseyons-nous 
lassoyons-nous 
asseyez-Vous/assoyez-vous 


Imparfait 
que je m'assisse 

que tu t'assisses 

qu'il s'assît 

que nous nous assissions 
que vous vous assissiez 
qu'ils s'assissent 


Passé 
assis 


GÉRONDIF 
Présent 

en s'asseyant/ 
en s'assoyant 


même conjugaison pour 
se rasseoir 


Plus-que-parfait 

je m'étais assis 

tu t'étais assis 

il s'était assis 

nous nous étions assis 
vous vous étiez assis 
ils s'étaient assis 


Futur antérieur 

je me serai assis 

tu te seras assis 

il se sera assis 

nous nous serons assis 
VOUS Vous serez assis 
ils se seront assis 


Plus-que-parfait 
que je me fusse assis 

que tu te fusses assis 

qu'il se fût assis 

que nous nous fussions assis 
que vous vous fussiez assis 
qu'ils se fussent assis 


Passé 
en s'étant assis 


Remarques et usage 


» Ce verbe existe surtout dans sa forme pronomi- 
nale. Asseoir est moins fréquent. 
Est-ce que je peux m'asseoir ici ? 
Je suis entré et je me suis assis. 
Stella s’est assise à côté de lui. 
Deux personnes sont arrivées et se sont assises 
en face de nous. 
Après s'être assis, il a pris la parole. 
Pour le dîner, je vais asseoir Sophie à côté de Jean. 


À certains temps, deux conjugaisons sont accep- 
tées : oi et oy peuvent être remplacés par ei et 
ey. Mais les formes ei et ey sont préférables. 


Au présent et au futur simple de l'indicatif : 

Je m'assieds [masje]/Je m'assois [maswa] 
Nous nous asseyons [nuzasej5]/Nous nous 
assoyons [aswaj5]) 

En voiture, je m'assieds toujours à l'avant. 

Les enfants s'asseyent à l'arrière. 

Tu t'assiéras [tasjera]/Tu t'assoiras [taswara] 
Pendant la messe, vous vous assiérez à côte de lui. 


Au présent du conditionnel : 
Il s'assiérait [sasjere]/Il s'assoirait [sasware] 
Est-ce que vous vous assieriez à côté de lui ? 


Au présent de l'impératif : 

Assieds-toi sur cette chaise [asje]/Assois-toi sur 
cette chaise [aswal] 

Asseyez-vous dans ce fauteuil [aseje]/Assoyez- 
vous dans ce fauteuil [aswaje] 


Au présent du subjonctif : 

Je préfère que tu t'asseyes ici [tasej]/Je préfère 
que tu t'assoies ici [taswal] 

Je préfère que vous vous asseyiez ici [vuzasejje]/ 
Je préfère que vous vous assoyiez ici [vuzaswajie] 


Au participe présent et au gérondif : 

Je l'ai vu s’asseyant sur la table [sasejä]/Je l'ai 
vu s'assoyant sur la table [saswajäl]. 

Je me suis sali en m'asseyant par terre [masejä]/ 
Je me suis sali en m'assoyant par terre 
[maswa;jä] 


Il n'existe pas de passé de l'impératif. 


> Se rasseoir : s'asseoir à nouveau 
Le président s’est levé, a salué l'assemblée puis 
s'est rassis. 
Nous nous sommes rassis. 
Vous pouvez vous rasseoir. 
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INDICATIF 


Présent 
je sais 
tu sais 

il sait 
nous savons 
VOUS savez 

ils savent 
Passé simple 
je sus 

tu sus 

il sut 

nous sûmes 
vous sûtes 

ils surent 


Présent 

je saurais 

tu saurais 

il saurait 
nous saurions 
Vous sauriez 
ils sauraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je sache 

que tu saches 
qu'il sache 

que nous sachions 
que vous sachiez 
qu'ils sachent 


INFINITIF 
Présent 


savoir 


savoir 


CONDITIONNEL 


Passé 
avoir su 


Passé composé 
j'ai su 

tu as su 

il a su 

nous avons su 
VOUS avez su 

ils ont su 

Passé antérieur 
j'eus su 

tu eus su 

il eut su 

nous eûmes su 
vous eûtes su 

ils eurent su 


Passé 

j'aurais su 

tu aurais su 

il aurait su 
nous aurions su 
vous auriez su 
ils auraient su 


Passé 

que j'aie su 

que tu aies su 
qu'il ait su 

que nous ayons su 
que vous ayez su 
qu'ils aient su 


PARTICIPE 


Présent 
sachant 


imparfait 

je savais 

tu savais 

il savait 

nous savions 
vous saviez 
ils savaient 
Futur simple 
je saurai 

tu sauras 

il saura 

nous saurons 
VOUS saurez 
ils sauront 


IMPÉRATIF 
Présent 
sache 
sachons 
sachez 


Imparfait 

que je susse 

que tu susses 
qu'il sût 

que nous sussions 
que vous sussiez 
qu'ils sussent 


Passé 
su 
ayant su 


en sachant 


Plus-que-parfait 
j'avais su 

tu avais su 

il avait su 

nous avions su 
VOUS aviez su 

ils avaient su 
Futur antérieur 
j'aurai su 

tu auras su 

il aura su 

nous aurons su 
VOUS aurez su 

ils auront su 


Passé 
aie su 
ayons su 
ayez su 


Plus-que-parfait 
que j'eusse su 

que tu eusses su 
qu'il eût su 

que nous eussions su 
que vous eussiez su 
qu'ils eussent su 


ALI 


Passé 


en ayant su 


Remarques et usage 
> Savoir a plusieurs radicaux. 


Les trois personnes du singulier du présent de 


l'indicatif ont la même prononciation. 


Je sais, tu sais, il sait. [se] 


Je ne sais pas conjuguer les verbes au subjonctif. 


Où est Éric ? — Je n’en sais rien. [se] 


Savez-vous à quelle heure commence le film ? 


[save] 


C'est bon à savoir. 
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Tu ne savais pas que j'étais là ? [save] 
Quand avez-vous su la nouvelle ? [sy] 


Demain, je saurai si j'ai réussi mon examen. [s5re] 
Sachez que la bibliothèque sera fermée cet après- 


midi. [safe] 


Il faut que vous sachiez votre leçon pour demain. 


[safje] 


Que fait-il ici ? Il n'était pas invité, que je sache. 


[saf] 


> Savoir peut être suivi d’un infinitif et changer de 


sens. 
Ilest fréquent de confondre savoir avec le verbe 
connaître. 


Savoir s'utilise dans les circonstances suivantes : 
° avec une proposition subordonnée ou un 
pronom 

Tu sais que je vais déménager ? 

Savez-vous où est Maxime ? — Oui, je le sais. 

Je ne sais pas si j'ai mis assez de sel dans la soupe. 
Je ne sais pas qui il a invité. 

Sait-il pourquoi il est là ? 

Nous savons ce que vous avez fait. 


+ avec un nom commun ou un pronom 
(pour une chose que l'on a apprise) : 

Louis sait sa leçon. Il la sait. 

Les élèves savent tous le poème par cœur. 
Jacques sait le latin et le grec. 

Elle sait la nouvelle. 

Je sais la recette des crêpes. 

Tu sais le théorème ? 

Quand sauras-tu tes conjugaisons ? 


° avec un infinitif 

Ils savent danser la valse. 

Paul sait faire la cuisine. 

À sept ans, Alex ne sait pas encore faire du vélo. 
Manon sait déjà écrire. 

Savez-vous conduire ? 

Elle sait changer une roue. 

Je ne saurais jamais parler couramment chinois. 
Il faut que tu saches parler en public. 

Sans vous, je n'aurais jamais su jouer du piano. 


> Connaître est toujours suivi d'un nom (ou pré- 


cédé d’un pronom) et s'utilise dans les circons- 
tances suivantes : 

* avec un nom propre (nom de personne ou 
de lieu, etc.) : 

Vous connaissez Julien, mon cousin ? - Oui, je 
le connais. 

Je connais bien Toulouse car mes parents y 
habitent. 

J'ai connu Bruno à Marseille. 


+ avec un nom commun (domaine ou 
concept) 

Vous connaissez certainement mon opinion sur 
cette question. 

Henri connaît bien l’économie américaine. 

Je ne connais pas grand-chose dans ce domaine. 
Olivier connaît bien le droit français. 

Je connais un peu l'informatique. 

Charles connaît la mécanique. 


+ avec un nom commun (adresse, numéro de 
téléphone, code, etc.) : 

Je ne connais pas son adresse. 

Connais-tu son numéro de téléphone ? 
Connaissez-vous le code de la porte ? 
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Æ se taire 


INDICATIF 


Présent 
je me tais 

tu te tais 

il se tait 

nous nous taisons 
vous vous taisez 
ils se taisent 
Passé simple 

je me tus 

tutetus 

il se tut 

nous nous tûmes 
vous vous tûtes 

ils se turent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je me tairais 

tu te tairais 

il se tairait 

nous nous tairions 
vous vous tairiez 
ils se tairaient 


SUBJONCTIF 
Présent 


que je me taise 
que tu te taises 
qu'il se taise 


Passé composé 

je me suis tu 

tu t'es tu 

il s'est tu 

nous nous sommes tus 
vous vous êtes tus 
ils se sont tus 

Passé antérieur 
je me fus tu 

tu te fus tu 

il se fut tu 

nous nous fûmes tus 
vous vous fûtes tus 
ils se furent tus 


Passé 

je me serais tu 

tu te serais tu 

il se serait tu 

nous nous serions tus 
vous vous seriez tus 
ils se seraient tus 


Passé 

que je me sois tu 
que tu te sois tu 
qu'il se soit tu 


Imparfait 

je me taisais 

tu te taisais 

il se taisait 

nous nous taisions 
vous vous taisiez 
ils se taisaient 
Futur simple 

je me tairai 

tu te tairas 

il se taira 

nous nous tairons 
vous vous tairez 
ils se tairont 


IMPÉRATIF 
Présent 
tais-toi 
taisons-nous 
taisez-vous 


Imparfait 
que je me tusse 
que tu te tusses 
qu'il se tût 


Plus-que-parfait 
je m'étais tu 

tu t'étais tu 

il s'était tu 

nous nous étions tus 
vous vous étiez tus 
ils s'étaient tus 
Futur antérieur 
je me serai tu 

tu te seras tu 

il se sera tu 

nous nous serons tus 
vous vous serez tus 
ils se seront tus 


Plus-que-parfait 
que je me fusse tu 

que tu te fusses tu 

qu'il se fût tu 


que nous nous taisions 
que vous vous taisiez 
qu'ils se taisent 


que nous nous soyons tus 
que vous vous soyez tus 
qu'ils se soient tus 


que nous nous tussions 
que vous vous tussiez 
qu'ils se tussent 


que nous nous fussions tus 
que vous vous fussiez tus 
qu'ils se fussent tus 


INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
se taire s'être tu se taisant tu en se taisant en s'étant tu 


s'étant tu 


Remarques et usage 


Se taire a une conjugaison identique à celle de 
plaire, mais ne prend pas d'accent circonflexe 
sur le à à la 3° personne du singulier de l'indicatif 
présent. 


Il se tait. [te] 


v 


Le participe passé de se taire est variable : 
tu, tue, tus et tues. 


À son arrivée, tout le monde s’est tu. 
À son arrivée, tous les étudiants se sont tus. 


> Taire peut s'employer à la forme non pronominale. 


> Se taire : arrêter de parler C’est un secret qu'il a tu toute sa vie. 


Taisez-vous ! 
Je vous demande de vous taire. 
Pourriez-vous vous taire, s’il vous plaît ? 
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même conjugaison pour 


desservir et resservir 


INDICATIF 


Présent 

je sers 

tu sers 

il sert 

nous servons 
VOUS servez 

ils servent 
Passé simple 
je servis 

tu servis 

il servit 

nous servimes 
vous servites 
ils servirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je servirais 

tu servirais 

il servirait 
nous servirions 
vous serviriez 
ils serviraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je serve 
que tu serves 
qu'il serve 
que nous servions 
que vous serviez 
qu'ils servent 


INFINITIF 


Passé composé 
j'ai servi 

tu as servi 

il a servi 

nous avons servi 
vous avez servi 
ils ont servi 
Passé antérieur 
j'eus servi 

tu eus servi 

il eut servi 

nous eûmes servi 
vous eûtes servi 
ils eurent servi 


Passé 
j'aurais servi 

tu aurais servi 

il aurait servi 
nous aurions servi 
Vous auriez servi 
ils auraient servi 


Passé 

que j'aie servi 
que tu aies servi 
qu'il ait servi 
que nous ayons servi 
que vous ayez servi 
qu'ils aient servi 


servir 


WW 
Imparfait Plus-que-parfait ® 
je servais j'avais servi 
tu servais tu avais servi 
il servait il avait servi 


nous avions servi 
vous aviez servi 


nous servions 
vous serviez 


odno1f6 


ils servaient ils avaient servi 
Futur simple Futur antérieur 
je servirai j'aurai servi 

tu serviras tu auras servi 

il servira il aura servi 


nous aurons servi 
vous aurez servi 
ils auront servi 


nous servirons 
vous servirez 
ils serviront 


IMPÉRATIF 
Présent Passé 
sers aie servi 

servons ayons servi 


servez ayez servi 


imparfait 

que je servisse 
que tu servisses 
qu'il servit 


Plus-que-parfait 
que j'eusse servi 
que tu eusses servi 
qu'il eût servi 


PARTICIPE 


que nous eussions servi 
que vous eussiez servi 
qu'ils eussent servi 


que nous servissions 
que vous servissiez 
qu'ils servissent 


GÉRONDIF 


Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
servir avoir servi servant servi en servant en ayant servi 
ayant servi 
Remarques et usage 
Servir : apporter quelque chose à table > Se servir 


Je sers [ser] la salade et je servirai [servire] 


ensuite le poulet. 


Servir à : être utilisé pour 
Ce sac sert à faire les courses. [ser] 


Tu peux jeter ces papiers, ils ne servent à rien. 


[SERV] 


° prendre ce dont on a besoin (dans un magasin, 
à table, etc.) : 

Je vous en prie, servez-vous. 

+ pour exprimer la façon dont on doit servir 
quelque chose : 

Ce vin se sert très frais. 


> Se servir de : utiliser 
Il se sert d’un ordinateur. 
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E SOUStraire 


INDICATIF 


Présent 
je soustrais 


Passé composé 
j'ai soustrait 


Imparfait 
je soustrayais 


verbes en-traire 
même conjugaison pour 
distraire, extraire, traire, … 


Plus-que-parfait 
j'avais soustrait 


même conjugaison pour 


circoncire*, confire** et frire**… 


INDICATIF 


Présent 

je suffis 

tu suffis 

il suffit 

nous suffisons 
vous suffisez 
ils suffisent 
Passé simple 
je suffis 

tu suffis 

il suffit 

nous suffimes 
vous suffites 
ils suffirent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je suffirais 

tu suffirais 

il suffirait 
nous suffirions 
vous suffiriez 
ils suffiraient 


SUBJONCTIF 
Présent 

que je suffise 

que tu suffises 

qu'il suffise 

que nous suffisions 
que vous suffisiez 
qu'ils suffisent 


INFINITIF 
Présent Passé 
suffire avoir suffi 


Passé composé 
j'ai suffi 

tu as suffi 

il a suffi 

nous avons suffi 
vous avez suffi 

ils ont suffi 
Passé antérieur 
j'eus suffi 

tu eus suffi 

il eut suffi 

nous eûmes suffi 
vous eûtes suffi 
ils eurent suffi 


Passé 

j'aurais suffi 

tu aurais suffi 

il aurait suffi 
nous aurions suffi 
vous auriez suffi 
ils auraient suffi 


Passé 

que j'aie suffi 

que tu aies suffi 
qu'il ait suffi 

que nous ayons suffi 
que vous ayez suffi 
qu'ils aient suffi 


PARTICIPE 


Présent 
suffisant 


Imparfait 

je suffisais 

tu suffisais 

il suffisait 
nous suffisions 
vous suffisiez 
ils suffisaient 
Futur simple 
je suffirai 

tu suffiras 

il suffira 

nous suffirons 
vous suffirez 
ils suffiront 


IMPÉRATIF 


Présent 
suffis 
suffisons 
suffisez 


Imparfait 

que je suffisse 

que tu suffisses 
qu'il suffit 

que nous suffissions 
que vous suffissiez 
qu'ils suffissent 


suffi 
ayant suffi 


GÉRONDIF 


Passé Présent 
en suffisant 


suffire 7Z 


Plus-que-parfait 
j'avais suffi 

tu avais suffi 

il avait suffi 

nous avions suffi 
vous aviez suffi 

ils avaient suffi 
Futur antérieur 
j'aurai suffi 

tu auras suffi 

il aura suffi 

nous aurons suffi 
vous aurez suffi 

ils auront suffi 


Passé 

aie suffi 
ayons suffi 
ayez suffi 


Plus-que-parfait 
que j'eusse suffi 

que tu eusses suffi 
qu'il eût suffi 

que nous eussions suffi 
que vous eussiez suffi 
qu'ils eussent suffi 


Passé 
en ayant suffi 


Remarques et usage 


°* 


sdno1if6 


tu soustrais tu as soustrait tu soustrayais tu avais soustrait 
il soustrait il a soustrait il soustrayait il avait soustrait 
nous soustrayons nous avons soustrait nous soustrayions nous avions soustrait 
Vous soustrayez vous avez soustrait vous soustrayiez vous aviez soustrait 
ils soustraient ils ont soustrait ils soustrayaient ils avaient soustrait 
Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur 
- j'eus soustrait je soustrairai j'aurai soustrait 
- tu eus soustrait tu soustrairas tu auras soustrait 
- il eut soustrait il soustraira il aura soustrait 
- nous eûmes soustrait nous soustrairons nous aurons soustrait 
- vous eûtes soustrait vous soustrairez vous aurez soustrait 
- ils eurent soustrait ils soustrairont ils auront soustrait 
CONDITIONNEL IMPÉRATIF 
Présent Passé Présent Passé 
je soustrairais j'aurais soustrait soustrais aie soustrait 
tu soustrairais tu aurais soustrait soustrayons ayons soustrait 
il soustrairait il aurait soustrait soustrayez ayez soustrait 
nous soustrairions nous aurions soustrait 
vous soustrairiez vous auriez soustrait 
ils soustrairaient ils auraient soustrait 
SUBJONCTIF 
Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait 
que je soustraie que j'aie soustrait - que j'eusse soustrait 
que tu soustraies que tu aies soustrait - que tu eusses soustrait 
qu'il soustraie qu'il ait soustrait . qu'il eut soustrait 
que nous soustrayions que nous ayons soustrait - que nous eussions soustrait 
que vous soustrayiez que vous ayez soustrait - que vous eussiez soustrait 
qu'ils soustraient qu'ils aient soustrait - qu'ils eussent soustrait 
INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé Présent Passé Passé 
soustraire avoir soustrait soustrayant soustrait en soustrayant en ayant soustrait. 
ayant soustrait 
Remarques et usage 
> Soustraire et les verbes en -traire sont des ver- Nous soustrayions [sustrejj5] ; vous sous- 
bes défectifs : ils n’ont pas de passé simple ni trayiez. [sustrejje] 
d'imparfait du subjonctif. _ 5 : 
» Le participe passé est en -ait. 
» Devant une voyelle prononcée, Î devient y. J'ai soustrait 45 à 100, il reste donc 55. 
Nous soustrayons [sustrej5] ; je soustrayais 4 | 
[sustreje] ; je soustrais [sustre] ; que je ? Se soustraire à : ne pas se soumettre à 
soustraie [sustre] Elle s’est soustraite à ses devoirs. (Elle n'a pas fait 
| = ce qu'elle devait faire. 
> Attention au i après le y aux 1"° et 2° personnes du plu- q ) 
riel à l'imparfait de l'indicatif et au présent du subjonctif. 
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» Les trois personnes du singulier du présent et du 


passé simple de l'indicatif sont identiques. 
Je suffis, tu suffis, il suffit. [syfi] 


» Suffire à : se contenter de 


Je n'ai pas besoin de voiture, ma bicyclette me 
suffit. 
Les efforts que vous avez faits ne suffisent pas. 


LA 


Il suffit de + infinitif/que + subjonctif : être suffisant 
Si tu veux sortir avec Michel, il suffit de lui 
demander/il suffit que tu lui demandes. 


+ Ça suffit ! : C'est assez! 


Taisez-vous les enfants, ça suffit maintenant ! 


> * Le participe passé de circoncire est circoncis. 


** Le participe passé de confire et frire est confit 
et frit. 
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| 7 S U IV re même conjugaison pour même conjugaison pour V a | O | r 7 : 


s'ensuivre et poursuivre équivaloir, prévaloir et revaloir 
DRMANE : INDICATIF [es 
Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait Présent Passé composé imparfait Plus-que-parfait LS 
Je Suis j'ai suivi je suivais j'avais suivi je vaux j'ai valu je valais j'avais valu 
&@ | tusuis tu as suivi tu suivais tu avais suivi tu vaux tu as valu tu valais tu avais valu le} 
= |ilsuit | il a suivi il suivait il avait suivi il vaut il a valu il valait il avait valu a 
© | nous suivons nous avons suivi nous suivions nous avions suivi nous valons nous avons valu nous valions nous avions valu © 
© | Vous suivez VOUS avez suivi vous suiviez vous aviez suivi vous valez vous avez valu vous valiez vous aviez valu c 
D ils suivent ils ont suivi ils suivaient ils avaient suivi ils valent ils ont valu ils valaient ils avaient valu D 
n Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur Passé simple Passé antérieur Futur simple Futur antérieur n 
ESUMS J'EUSSUINE je suivrai j'aurai suivi je valus j'eus valu je vaudrai j'aurai valu 
tu SuIvIS tu eus suivi tu suivras tu auras suivi tu valus tu eus valu tu vaudras tu auras valu 
il suivit : il eut suivi il suivra il aura suivi il valut il eut valu il vaudra il aura valu 
| nous suivimes nous eûmes suivi nous suivrons nous aurons suivi nous valûmes nous eûmes valu nous vaudrons nous aurons valu 
vous suivites vous eûtes suivi VOUS suivrez VOUS aurez suivi vous valûtes vous eûtes valu vous vaudrez vous aurez valu 
ils suivirent ils eurent suivi ils suivront ils auront suivi ils valurent ils eurent valu ils vaudront ils auront valu 
CONDITIONNEL IMPÉRATIF CONDITIONNEL IMPÉRATIF 
Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
je suivrals j'aurais suivi suis aie suivi je vaudrais j'aurais valu vaux aie valu 
tu SUIVIT tu aurais suivi suivons ayons suivi tu vaudrais tu aurais valu valons ayons valu 
il suivrait il aurait suivi suivez ayez suivi il vaudrait il aurait valu valez ayez valu 
NOUS SUIVrIONS nous aurions suivi nous vaudrions nous aurions valu 
vous suivriez vous auriez suivi vous vaudriez vous auriez valu 
ils suivraient ils auraient suivi ils vaudraient ils auraient valu 
SUBJONCTIF SUBJONCTIF 
Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait Présent Passé imparfait Plus-que-parfait 
que Je suive que j'aie suivi que je suivisse que j'eusse suivi que je vaille que j'aie valu que je valusse que j'eusse valu 
de tu suives que tu aies suivi que tu suivisses que tu eusses suivi que tu vailles que tu aies valu que tu valusses que tu eusses valu 
\ qu'il suive * qu'il ait suivi qu'il suivit qu'il eût suivi | qu'il vaille qu'il ait valu qu'il valût qu'il eût valu 
que nous suivions que nous ayons suivi que nous suivissions que nous eussions suivi | que nous valions que nous ayons valu que nous valussions que nous eussions valu 
QUE VOUS SUIVReE que vous ayez suivi que vous suivissiez que vous eussiez suivi que vous valiez que vous ayez valu que vous valussiez que vous eussiez valu 
qu'ils suivent qu'ils aient suivi qu'ils suivissent qu'ils eussent suivi qu'ils vaillent qu'ils aient valu qu'ils valussent qu'ils eussent valu 
INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF INFINITIF PARTICIPE GÉRONDIF 
Présent Passé ï Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé Présent Passé 
suivre avoir suivi suivant suivi en suivant en ayant suivi valoir avoir valu valant valu en valant en ayant valu 
ayant suivi ayant valu 
| Remarques et usage Remarques et usage 
> Au présent de l'indicatif, la 1" personne du sin- > Suivre : prendre un cours, une formation > Attention au -x aux 1" et 2° personnes du singu- Devrait-on visiter ce monument ? - Non, ça ne 
gulier est identique à celle du verbe être. Martina suit des cours de français. lier au présent de l'indicatif. vaut pas la peine. 
Je suis la personne qui est devant moi. : ane ER ) ir : avoi é 
P q » Suivre : être régulier dans une activité Je vaux, tu vaux. [vo] > Valoir : avoir pour conséquence 
ñ . ES É- A . . : Tr ,. 2 . . 
> Le participe passé est suivi. Ils suivent les nouvelles. Elle suit un régime. > Valoir : coûter un prix, avoir une certaine valeur J'ai critiqué son travail, ce qui m'a valu des 
J'ai suivi Paul. » Suivre : Vehir an Combien vaut ce collier ? [vo] problèmes. 
Les policiers nous ont suivis. ee ue fi # hou Ces stylos ne valent rien. [val] (Ils sont de mau-  » 11 vaut mieux + infinitif/que + subjonctif : il est 
ep! 1on Suivra la cérémonie. vaise qualité, ou pas chers) préférable de/que 
. jè 4 : A RER . : 
> Suivre : aller derrière ou avec quelqu'un > Suivre : comprendre une explication > Valoir la peine : avoir de l'intérêt Pour gagner du temps, il vaut mieux prendre/que 
. ÉD A . / 2 ,. D j Ï 
Suivez-moi, s’il vous plaît. Je suis désolé mais je ne vous suis pas. ; Va voir ce film, ça vaut la peine. tu prennes l'autoroute. 
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L1 
w INDICATIF 
Présent 
je viens 
tu viens 
il vient 
nous venons 
vous venez 
ils viennent 
Passé simple 
je vins 
tu vins 
il vint 
nous vinmes 
vous vintes 
ils vinrent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je viendrais 

tu viendrais 

il viendrait 
nous viendrions 
vous viendriez 
ils viendraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je vienne 
que tu viennes 
qu'il vienne 

que nous venions 
que vous veniez 
qu'ils viennent 


INFINITIF 
Présent Passé 
venir être venu 


verbes en -ENIFr 
même conjugaison pour 


convenir, devenir. tenir et ses dérivés, appartenir, obtenir. 


Passé composé 
je suis venu 

tu es venu 

il est venu 

nous sommes venus 
vous êtes venus 
ils sont venus 
Passé antérieur 
je fus venu 

tu fus venu 

il fut venu 

nous fûmes venus 
vous fûtes venus 
ils furents venus 


Passé 

je serais venu 

tu serais venu 

il serait venu 

nous serions venus 
vous seriez venus 
ils seraient venus 


Passé 

que je sois venu 

que tu sois venu 

qu'il soit venu 

que nous soyons venus 
que vous soyez venus 
qu'ils soient venus 


PARTICIPE 


Présent 
venant 


Imparfait 

je venais 

tu venais 

il venait 

nous venions 
vous veniez 

ils venaient 
Futur simple 
je viendrai 

tu viendras 

il viendra 
nous viendrons 
vous viendrez 
ils viendront 


IMPÉRATIF 
Présent 
viens 
venons 
venez 


Imparfait 

que je vinsse 

que tu vinsses 

qu'il vint 

que nous vinssions 
que vous vinssiez 
qu'ils vinssent 


Passé 
venu 
étant venu 


en venant 


Plus-que-parfait 
j'étais venu 

tu étais venu 

il était venu 

nous étions venus 
vous étiez venus 
ils étaient venus 
Futur antérieur 
je serais venu 

tu seras venu 

il sera venu 

nous serons venus 
Vous serez venus 
ils seront venus 


Passé 

sois venu 
soyons venus 
soyez venus 


Plus-que-parfait 

que je fusse venu 

que tu fusses venu 

qu'il fût venu 

que nous fussions venus 
que vous fussiez venus 
qu'ils fussent venus 


GÉRONDIF 


Passé 
en étant venu 


Remarques et usage 


> Attention au doublement du n devant un e 


muet. 
Ils viennent. [vjen] 


Il faut que tu viennes tout de suite. 


> Venir se conjugue avec l’auxiliaire être aux 


temps composés. 


Elle est venue diner chez nous hier soir. [vany] 


Je connaissais bien ce musée, j'y étais déjà venu 


avec mes parents. 


S'ils avaient été invités, ils seraient venus. 
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» Les dérivés de venir se conjuguent avec être 


sauf prévenir. 


J'ai prévenu mes amis que nous passerions les 


voir cet été. 


Vous ne nous avez pas prévenus. 


Je vous aurai prévenus ! 


À Convenir peut se conjuguer avec avoir ou être - avoir pour cause | ee 
+ Convenir de (avec avoir ou être) : se mettre d'accord Sa réussite vient de son travail et de sa persévérance. a 
Nous avons convenu d’un rendez-vous. Doù vient sa tristesse ? - De ses problèmes 
Nous sommes convenus d'un rendez-vous. (style familiaux. o 
soutenu) > Venir de (+ infinitif) : indique le passé récent € 
ir à ir) : plaire à Vincent vient d'acheter une maison. T 
a Les étudiants viennent de sortir de l’amphithéâtre.  ®@ 


v 


venir 794 


€ 


î ui a pas convenu. AE EE LEUR { J 
Ne ie: Quand je suis arrivé, ils venaient de se disputer. 
(Tenir et ses dérivés se conjuguent avec l'auxi- (Ils s'étaient disputés juste avant que j'arrive.) 
liaire avoir : Olivier a tenu à nous dire qu'il nous 


sé > Venir au monde : naître 
remerciait.) 


Leur fils est venu au monde le 12 octobre. 
Venir Quand son bébé sera venu au monde, sa sœur 
Se déplacer viendra l'aider. 
Tu viens chez moi tout à l'heure ? 
Je vais faire des courses, tu viens avec moi ? 
Nous viendrons lundi prochain. 
Venez à la maison demain soir. 


Arriver bientôt 

Le moment est venu de nous séparer. 

Les semaines qui viennent vont être difficiles. 
Nous vous contacterons dans les jours à venir. 
Nous lui dirons la vérité le moment venu. 


Venir de : 

- arriver d'un lieu 

Je viens de la banque. 

Tu viens du bureau ? 

Waldemar vient de Pologne. 

Je ne savais pas qu'ils venaient de Munich. 


Avec venir de, on utilise le pronom en 
Tu es allé à la bibliothèque ? - Oui, j'en viens. 


- être originaire de 
Andrew vient du Pays de Galles et Camilla vient 
de Suisse. Et toi, d'où viens-tu ? — Des États-Unis. 


- provenir de 

Ce collier vient de ma grand-mère. 

(Il appartenait à ma grand-mère.) 

Le pain vient de la nouvelle boulangerie. 
D'où vient cette photo ? 
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sdno1if 


e € 


ù vivre 


INDICATIF 


Présent 
je vis 

tu vis 

il vit 
nous vivons 
vous vivez 

ils vivent 
Passé simple 
je vécus 

tu vécus 

il vécut 

nous vécûümes 
vous vécûtes 
ils vécurent 


CONDITIONNEL 


Présent 

je vivrais 

tu vivrais 

il vivrait 
nous vivrions 
vous vivriez 
ils vivraient 


SUBJONCTIF 


Présent 

que je vive 

que tu vives 
qu'il vive 

que nous vivions 
que vous viviez 
qu'ils vivent 


INFINITIF 
Présent Passé 
vivre avoir vécu 


Passé composé 
j'ai vécu 

tu as vécu 

il a vécu 

nous avons vécu 
VOUS avez vécu 

ils ont vécu 
Passé antérieur 
j'eus vécu 

tu eus vécu 

il eut vécu 

nous eûmes vécu 
vous eûtes vécu 
ils eurent vécu 


Passé 

j'aurais vécu 

tu aurais vécu 

il aurait vécu 
nous aurions vécu 
VOUS auriez vécu 
ils auraient vécu 


Passé 

que j'aie vécu 

que tu aies vécu 
qu'il ait vécu 

que nous ayons vécu 
que vous ayez vécu 
qu'ils aient vécu 


PARTICIPE 


Présent 
vivant 


même conjugaison pour 
revivre et survivre* 


Imparfait Plus-que-parfait 
je vivais j'avais vécu 

tu vivais tu avais vécu 

il vivait il avait vécu 


nous vivions 
vous viviez 

ils vivaient 
Futur simple 
je vivrai j'aurai vécu 

tu vivras tu auras vécu 

il vivra il aura vécu 

nous vivrons nous aurons vécu 
vous vivrez VOUS aurez vécu 
ils vivront ils auront vécu 


nous avions vécu 
VOUS aviez vécu 
ils avaient vécu 
Futur antérieur 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 

vis aie vécu 
vivons ayons vécu 
vivez ayez vécu 


Imparfait Plus-que-parfait 
que je vécusse que j'eusse vécu 
que tu vécusses que tu eusses vécu 
qu'il vécût qu'il eût vécu 


que nous vécussions 
que vous vécussiez 
qu'ils vécussent 


que nous eussions vécu 
que vous eussiez vécu 
qu'ils eussent vécu 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
vécu en vivant en ayant vécu 


ayant vécu 


Remarques et usage 


» Les trois personnes du présent de l'indicatif sont 
identiques à celles du passé simple du verbe voir. 
Je vis, tu vis, il vit. [vi] 


Le participe passé est vécu. 


Nous avons vécu dix ans à l'étranger. 


Les drames qu'ils ont vécus les ont marqués 


pour toute la vie. 
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» Vécu est invariable s'il a seulement un complé- 
ment circonstanciel de temps. 
Les deux ans qu'il a vécu au Portugal lui ont 
permis d'apprendre le portugais. 


» * Le participe passé de survivre, survécu, est 
invariable. 


même conjugaison pour , 
entrevoir, prévoir, pourvoir et revoir 


INDICATIF 

Présent Passé composé 
je vois j'ai vu 

tu vois tu as vu 

il voit il a vu 

nous voyons nous avons vu 
Vous Voyez VOUS avez Vu 

ils voient ils ont vu 
Passé simple Passé antérieur 
je vis j'eus vu 

tu vis tu eus vu 

il vit il eut vu 

nous Vimes nous eûmes vu 
vous vîtes vous eûtes vu 
ils virent ils eurent vu 
CONDITIONNEL 

Présent Passé 

je verrais j'aurais vu 

tu verrais tu aurais vu 

il verrait il aurait vu 
nous verrions nous aurions vu 


VOUS auriez Vu 
ils auraient vu 


vous verriez 
ils verraient 


SUBJONCTIF 

Présent Passé 

que je voie que j'aie vu 

que tu voies que tu aies vu 

qu'il voie qu'il ait vu 

que nous voyions que nous ayons vu 
que vous voyiez que vous ayez vu 
qu'ils voient qu'ils aient vu 
INFINITIF PARTICIPE 
Présent Passé Présent 
voir avoir vu voyant 


nous verrons 
Vous verrez 
ils verront 


Imparfait 

que je visse 

que tu visses 
qu'il vit 

que nous vissions 
que vous vissiez 
qu'ils vissent 


Imparfait Plus-que-parfait 
je voyais j'avais vu 

tu voyais tu avais vu 

il voyait il avait vu 

nous voyions nous avions vu 
vous voyiez VOUS aviez vu 

ils voyaient ils avaient vu 
Futur simple Futur antérieur 
je verrai j'aurai vu 

tu verras tu auras vu 

il verra il aura vu 


nous aurons vu 
VOUS aurez vu 
ils auront vu 


IMPÉRATIF 


Présent Passé 
vois aie vu 
voyons 


ayons vu 


voyez ayez vu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse vu 

que tu eusses vu 
qu'il eût vu 

que nous eussions vu 
que vous eussiez vu 
qu'ils eussent vu 


GÉRONDIF 
Passé Présent Passé 
vu en voyant en ayant vu 


ayant vu 


Remarques et usage 


i devient y devant a, e (prononcé), i et o. 
Je voyais [vwajel. Vous voyez [vwajel. Nous 
voyons [vwaj5]. Nous voyions [vwajj51. 


Au futur simple et au présent du conditionnel, la 
conjugaison est en verr- 

On verra demain. [vera] 

Si tu avais des lunettes, tu verrais sans doute 
mieux. [vere] 


»> Au présent du subjonctif, les trois personnes du 
singulier prennent un e mais se prononcent 
comme au présent de l'indicatif. 

Il faut que je voie le directeur tout de suite. [vwal] 
J'aimerais que tu voies mon projet. [vwal] 

Je ne crois pas qu'il voie encore son ex-femme. 
[vwal] 
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sdno1ib 


4 vouloir 


INDICATIF 


Passé composé 
je veux j'ai voulu 
tu veux tu as voulu 
il veut il a voulu 
nous voulons nous avons voulu 
vous voulez vous avez voulu 
ils veulent ils ont voulu 
Passé simple Passé antérieur 
je voulus j'eus voulu 
tu voulus tu eus voulu 
il voulut il eut voulu 
nous voulûmes nous eûmes voulu 
vous voulûtes vous eûtes voulu 
ils voulurent ils eurent voulu 


CONDITIONNEL 


Présent Passé 

je voudrais j'aurais voulu 

tu voudrais tu aurais voulu 

il voudrait il aurait voulu 
nous voudrions nous aurions voulu 
vous voudriez vous auriez voulu 
ils voudraient ils auraient voulu 


SUBJONCTIF 


Présent Passé 

que je veuille que j'aie voulu 

que tu veuilles que tu aies voulu 
qu'il veuille qu'il ait voulu 

que nous voulions que nous ayons voulu 
que vous vouliez que vous ayez voulu 
qu'ils veuillent qu'ils aient voulu 


INFINITIF PARTICIPE 


Présent Passé Présent 
vouloir avoir voulu voulant 


Imparfait 

je voulais 

tu voulais 

il voulait 

nous voulions 
vous vouliez 
ils voulaient 
Futur simple 
je voudrai 

tu voudras 

il voudra 

nous voudrons 
vous voudrez 
ils voudront 


IMPÉRATIF 


Présent 

veux / veuille 
voulons 

voulez / veuillez 


Imparfait 

que je voulusse 
que tu voulusses 
qu'il voulût 


Plus-que-parfait 
j'avais voulu 

tu avais voulu 

il avait voulu 

nous avions voulu 
vous aviez voulu 
ils avaient voulu 
Futur antérieur 
j'aurai voulu 

tu auras voulu 

il aura voulu 

nous aurons voulu 
vous aurez voulu 
ils auront voulu 


Passé 

aie voulu 
ayons voulu 
ayez voulu 


Plus-que-parfait 
que j'eusse voulu 
que tu eusses voulu 
qu'il eût voulu 


que nous voulussions 
que vous voulussiez 
qu'ils voulussent 


que nous eussions voulu 
que vous eussiez voulu 
qu'ils eussent voulu 


GÉRONDIF 


Passé Présent Passé 
voulu en voulant en ayant voulu 
ayant voulu 


Remarques et usage 

> Attention au -x aux deux premières personnes du 
singulier du présent de l'indicatif. 
Je veux. [va] 
Tu veux. [vo] 


> Vouloir quelque chose 


Je veux des chaussures. 
Je voudrais cette robe. 


158 


> Vouloir de quelque chose, de quelqu'un : 
accepter (souvent utilisé à la forme négative dans 
le sens de « refuser ») 
Je ne veux pas de ce café, il n’est pas bon. 
Il est tellement désagréable que personne ne veut 
de lui. 
Elle ne voulait plus de cette vieille voiture, elle l’a 
vendue. 


> Vouloir peut être suivi d’un infinitif et changer 
de sens. 


> Vouloir + infinitif 
(quand le sujet est le même) 
Nous voulons aller en Turquie. 
Voulez-vous venir diner ce soir ? 


> Vouloir + que + subjonctif 
(quand les sujets sont différents) 
Nous voulons que vous nous aïidiez. 
Je ne voulais pas qu’il sache la vérité. 
Voulez-vous que je vous aide ? 


> Vouloir au conditionnel présent 
(indique une demande plus polie) 
Je voudrais une baguette, s’il vous plaît. 
Nous voudrions savoir à quelle heure vous pen- 
sez arriver à Paris. [vudRij5] 
Voudriez-vous venir avec nous à Lyon ? 


> Vouloir bien : accepter 
Tu veux un café ? - Oui, je veux bien. 
Vous voulez bien garder mes enfants ce soir ? 
Il veut bien te prêter sa voiture, mais c'est excep- 
tionnel. 


Au présent du conditionnel, bien renforce 
le souhait. 

Je voudrais bien une glace à la fraise. 

Je voudrais bien qu'il me téléphone. 


» Vouloir dire : signifier quelque chose 


Je voudrais vous dire que je serai absent demain. 
Que voulez-vous dire ? — Je veux dire que cette 
visite n’est pas très intéressante. 


> Ça veut dire : ça signifie 
Qu'est-ce que ça veut dire, cette expression ? 
Ça ne veut rien dire. (Ça n'a aucun sens.) 


Ça peut être remplacé par cela dans un style 
soutenu : 

Qu'est-ce que cela veut dire ? 

Cela ne veut rien dire. 


E ur 
| vouloir 


> En vouloir à quelqu'un : être fâché contre 


quelqu'un 

J'ai oublié son anniversaire et il m'en veut. 

Tu m'en veux encore ? 

Ne t'inquiète pas, je ne t'en veux plus. 

Il ne faut pas lui en vouloir, c'est encore un enfant. 


S'en vouloir : se reprocher quelque chose 


Je m'en veux de lui avoir dit la vérité. 
Elle s’en est voulu d'avoir refusé ce poste. 


Au présent de l'impératif, vouloir indique une 
demande formelle à l'oral et à l'écrit. Il est géné- 
ralement utilisé à la 2° personne du pluriel : 
veuillez [væje] 

Veuillez vous asseoir, monsieur. 

Veuillez ne pas faire autant de bruit. 

Veuillez trouver, ci-joint, une copie de mon 
passeport. 

Veuillez nous renvoyer le contrat signé. 


Les formes veux, voulons et voulez du présent 
de l'impératif sont très rares. 


- Le chiffre renvoie au verbe modèle. 


* avec « être » 


» # avec « être » ou « avoir » 
+ Sont indiqués les verbes pronominaux 


A 


abdiqu 
abêtir 


abîmer 
abjurer 


les plus courants. 


fam. : familier 
afr. : africain 
belg. : belge 
québ. : québécois 
suis. : Suisse 


er 


abréger 
abreuver 


abriter 


abroger 


abrutir 


absenter (s') 
absorber 


absoud 


re 


abstenir (s’) 
abstraire 
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accaparer 
accastiller 


accepter 
accessoiriser 


acclimater (s’) ... 
accolader afr. .... 
accoler 


accompagner ..…. 
accomplir 
acconduire belg. .… 
accorder 

accorder (s’) 
accoster 


accouder (s’) 
accoupler 

accoupler (s”) ..….. 
accourir 

accoutrer 

accoutrer (s’) 
accoutumer 
accoutumer (s') ..13* 
accréditer 13 
accrocher 13 
accrocher (s') ....13* 
accroire 

Uniquement à l'infinitif. 


accroître 
accroître (s) 
accroupir (s”) 
accueillir 


achaler québ 
acharner (s') 
acheminer 

acheter 

achever 

achever (s’) 

acidifier 

aciduler 

acoquiner (s’) ....13 * 
acquérir 

acquiescer 

acquitter 

acter.belq: see 13 
actionner 


adapter 
adapter (s”) 
additionner 
adhérer 
adjectiver 
adjoindre 
adjuger 
adjurer 
admettre 


adonner (s’) 
adopter 


adorer (s’) 
adosser 
adosser (s”) 
adouber 
adoucir 


advenir 
Uniquement à l'infinitif et 


à la 3° personne du singulier. 


adverbialiser LE] 


aérer (s’) 
affabuler 


affaiblir 

affaiblir (s”) 

affairer afr. ....... 13 
affairer (s’) 

affaisser 


affaler (s’) 
affamer 


affermir (s’) 
afficher 
afficher (s”) 
affilier 


affirmer (s’) 
affleurer 


affoler (s’) 
affranchir 


affrioler 
affronter 
affronter (s’) 
affubler 


agacer 
aganter québ. ....13 
agayonner belg. ..13 


agenouiller (s') ...25 * 
agglomérer 


agglutiner 

agglutiner (s') ....13 * 
aggraver 

aggraver (s’) 


agir (s’) 


verbe impersonnel 


agiter (s’) 
agonir 
agoniser 
agrafer 
agrandir 
agrandir (s’) 
agréer 
agréger 
agrémenter 
agresser 
agripper 
agripper (s’) 
aguerrir 
aguerrir (s') 
aguicher 
ahurir 


aider (s’) 
aigrir (s’) 
aiguiller 
aiguiser 


alambiquer 
alanguir 
alanguir (s') 
alarmer 
alarmer (s') 
alcaliniser 
alcooliser 


aliéner 
aligner 
aligner (s') 
alimenter 


allégoriser 
alléguer 


allonger 
allonger (s”) 


allumer 

alourdir 

alourdir (s’) 
alpaguer fam. ... 
alphabétiser 
altérer 

altérer (s') 
alterner 

alunir 

amadouer 
amaigrir 

amaigrir (s') 
amalgamer 
amancher québ. 
amarrer 

amasser 
ambiancer afr.....9 
ambitionner 
ambrer 

améliorer 
améliorer (s') 
aménager 
amender 
amender (s') 
amener 
américaniser 
amenuiser 
amenuiser (5)... 
américaniser 
amerrir 

ameuter 
amidonner 
amincir 

amincir (s°) 
amnistier 


amocher fam. ....13 
amoindrir 
amoindrir (s”) ....26 * 
amonceler 
amonceler (s')....7 * 
amorcer 

amortir 

amortir (s’) 
amouracher (s') 
amplifier 

amplifier (s') 
amputer 

amuser 

amuser (s') 

analyser 


anéantir 
anémier 
anesthésier 
angliciser 
angoisser 
angoisser (s’) 
animer 
animer (s') 
aniser 
ankyloser 
ankyloser (s”) 
anneler 
annexer 
annihiler 
annoncer 
annoter 
annualiser .… 
annuler 
annuler (s’) 
anoblir 
ânonner 
antéposer 
anticiper 
antidater 
antivoler afr. ..... 13 
apaiser 
apaiser (s') 


apercevoir 

apercevoir (s') 67 * 
apeurer 

apitoyer 


apitoyer (s’) 
aplanir 
aplatir 
aposter 
apostropher 
apparaître 
appareiller 
apparenter 


apparenter (s') ... 


apparier 
appartenir 
appâter 
appauvrir 
appauvrir (s”) 
appeler 
appeler (s') 
appesantir 


appesantir (s”).... 


applaudir 
appliquer 


appliquer (s”) .... 


appointer 


appondre suis. ... 


apponter 
apporter 
apposer 
apprécier 
apprécier (s') 
appréhender 
apprendre 


apprendre (s').... 


apprêter 
apprêter (s’) 
apprivoiser 
approcher 


approcher (s”) ..….. 


approfondir 
approprier 


approprier (s”) ... 


approuver 


approvisionner 


appuyer 
appuyer (s°) 


arc-bouter ....... 13 assigner. #24 13 attirer asset 13 F3 baratiner ........ 13 bégayer bleffer belg. ....…. 13 bougrer québ. ..…..13 
arc-bouter (s’) ....13* assimiler secs 13 AttISET se ccasns 13 baratter .......... 13 bêler Déni azsssasns 26 bouille vs 35 
archiver .......... 13 assistér 4050 13 attraper shui 13 barauder québ. ...13 bénéficier blésehesressinnl 17 bouillonner ...... 13 
arçonner ..…....... LE ASSOÉIET > vs 008 18 attribuer ......... 11 babeler belg. 1 barber fam. 13 bénir Dléssersss se seat 13 boulanger ....... 21 
argenter ......... 1 associer (s') ...... 18m atinisten users 13 babiller | barber (se) fam. ..13*  béquiller ......... blesser (se)... 1. boulette. 28524 LE 
ASSOÏTET »5 ses 13 attrouper ........ 13 bâcher barboter ......... 13 bercer blétürsssssesss 26 bouleverser ...... 13 
AO ee LE attrouper (s').…..13*  Pachoter barbouiller 25 berdeller belg. 13 bleuiretreee 26 boulocher ....... LE 
D ariser 13 assombrir ........ 26 auditionner ...… 13 bâcler barder ........... 13 berloquer belg. 13 blindert:..3:423: 13 boulonner ....... 3 
D armer 13 assommer ....... 13 augmenter 13 badigeonner barguigner 13 Dénétéssesésas 13 blondires.es2,2.7 26 boulotter fam. ..… .13 
armorier ......... 18 assortie sense 26 augurer .…....... 13 badiner barguiner québ. 13 besogner ........ 13 bloquer .......... 13 boulotter afr. ...…. 13 
arnaquer fam. 13 assOUpir ......... 26 auréoler ......... 13 baffer fam. ee | barioler .......... 13 bêtier:s. tr 18 bloquer (se) ....….. 13* boumer fam. ...….. 13 
aromatiser ....... 13 assoupir (s') ...... 16% Srifiéerses. Le 18 bafouer CEE 19 barrer .........… 13 bétonner ........ 13 blottir (se) ....... 26* bouquiner fam. .…. .13 
arpenter ......... 13 assouplir ......... 26 ausculter .…...... 13 bafouiller sense 25 barrer (se) fam. ...13*  beugler .......... 13 blousers, 2:25, 8 13 bourdonner ...... 13 
AFQUET 54e 13 assourdir ......... 26 aüthentifier 2.5 18 Pb fam. ....... E À Darricader a 13 beurrer .......... 13 bluffer fam. ...... 13 bourgeonner ..……. 13 
arracher ......... 13 asSOUVir .......... 26 autocensurer (s’) .13 * âfrer (se) fam. 13 barricader (se) ...13*  Diaiser ........... 13 blutér 5286 13 bourlinguer 13 
arraisonner 13 assujettir ......... 26 autodétruire (s') ..36 * bagarrer ......... 13 À RC Re 26 biberonner fam. ..13 bobineris:se 2 LE bourrer .......... 13 
arranger .........21 GSSUMIEL eo aa see Li autofinancer .....9 PAIE EE o basaner …....... 13 bicher fam. LE Dore ess sans 34 boursicoter ...... LE) 
arranger (s’) .....21* assumer (s’) ...... 13*  autofinancer (s'’)..9* baguenauder .….13 | UT LR 13 bichonner ....... 13 boisér,:2.22078 13 boursoufler ...... 13 
arte satues 24 ASSUTÉ ae 80 82 13 A rie De 13 baguer demeures LE De 13 bidonner (se) fam. 13 * boiten:.. 857 13 bousculer ........ 13 
arrêter (s’) ....... 24*  asticoter fam. ....13 autoproclamer (s') 13 * baigner .......... 13 À oder di: 5 bidouiller fam. .….….25 boitiller::s0202 25 bousiller fam. ....25 
arriérer aff. ....... 17 ASIUET va 580 13 autopsier 18 baigner (se) 13 Daster ue 2. M 13 Diffelimssaressss 13 bombarder ...... 13 bouters esse 13 
arrimer secs 13 astreindre ........ 49 aioiier 13 bâiller ........... 35 De Us | 25 bifurquer ........ 13 Domber isa 13 boutonner ....... 13 
ArVET sata 13*  atermoyer ....... 14 avachir (s') %* bâillonner .…...… 1 ps © 5 bigarrer .......... 13 DOndil' ss ess: 26 bouturer::2:3.... 13 
arroger (s’) 21*  atomiser .…....... LE ee 1 baiser ............ LE batifoles Ne bigler fam. ....... LE bonifier .......... 18 boxers: LE 
arrondir .......... 26 atrophier ........ 18 ne Role ‘ baisser ........... B D Fe bigorner fam. 13 bonifier (se) 18*  boycotter ........ 13 
ATOS senade sas 13 atrophier (s') ..... AUS CARE 7 baisser (se) LE UC NE bilaner afr. ....... 13 boomer/ braconner ....... 13 
articuler ......... 13 attabler: 254068 13 Re NET 4 balader .......... 13 bâtonner » biler (se) fam 13*  boumer af. 13 brad 
i | TOR 9* : Dee ne.» AR 33 MERE PET (6 (0 LE MORE 13 
articuler (s’) 13*  attabler(s’) ...... CC à balader (se) ..….… LE biloquer ......... 13 border rte braillers: 2: 2 25 
aseptiser ......... E attacher ......... E A us + balafrer .......... B D Crus nur bein art 13 borner ..….…. us biais 75 
asperger ......... 21 attacher (s') ...... Mie PR nr Le J balancer ......... 9 baucher québ. ….13 biscuiterieis.:22496 13 borner (se) Draisehaéet 1800 13 
asperger (s’) ..... nt attaquer ......... 13 avarier (s°) …... L balancer (se) ..…... 76 bavarder .…...…. Le biseauter ......... 13 bosseler .......... Dramer sise 13 
asphyxier ........ 18 attaquer (s')...... 13+ aventurer . Eu Li , balayer ......... 22 bavasser fam. .….13 biséniesse. sat 13 bosser fam. ....… brancarder .....…. 13 
asphyxier (s’).....18*  attarder (s') ...... ne TOUR (5) .….B balbutier ......... 18 baver ........... h bisquer fam. .... 13 bossuer .......... brancher ......... LE 
ASDIEN coast 13 atteindre ......... 49 averer (s)........ 17*  baligander belg. ..13 bayer ............ 22 DiSSenhurce 13 boster québ brandir .......... 26 
assagir (S') ste dun atteléoesers 7) avertir .......... 26 baliser ........... 13 bazarder fam. ….13 bistourner ....... 13 botteler .......... 7 braquer .......... 13 
assaillir 2.46 pa 31 attendre ......... 32 aveugler ......... B balkaniser ........ 13 béatifier ......... 18 bitumer ......... 13 botter fam. 13 braquer (se) .…… 13* 
aSsaiNl aercdo des 26 attendre (s’) ...…. 32*  avilir. ER 26 baller ............ 13 bêcher .…........ 24 bivouaquer ...... 13 boucaner ........ 13 raser here 13 
assaisonner ...... LE attendrir ......... 26 avilir (°) ........ 26*  ballonner ........ 1 bécoter fam. 13 bizuter fam. 3 boucharder ....…. 13 brasseries 13 
assassiner ........ 13 attenter .......... 13 AVINET .......... 1 ballotter ......... 13 bécoter (se) fam. .13*  blablater fam. 13 boucher .......…. 13 braver .........… 13 
assécher:....2#.2 17 atténuer ......... 11 AVISET ............ E balter belg. ....... 13 becqueter/ blackbouler fam. .13 boucher (se) 13*  brayer 12 
assembler ........ 13 atténuer (s’)....… 11*  aviver............ 13 bambocher fam. .13 béqueter ......... 20 blaguer .......... 13 bouchonner ..... 13 bredouiller ....... 25 
assembler (s') ....13*  atterrer .......... 13 avoir ............. 1 banaliser ..…....... 13 becter fam. ....….. 13 blairer fam. 13 boucler: 428.508 13 brélera::2:07: 208 24 
assener/asséner ..15/17  atterrir ........... 26 avoisiner ......... 13 bandérssesutés 13 beder suis. ....... 15 blâmer …....:.... 13 bouder ….....: 13 brésiller 250 2 
ASC OT ae error 71 attester”..….s 4) 13 avorter .......... 13 bannir esse 26 bedonner fam. 13 blanchiri#....:...2 26 boudiner fam. .…….13 bretteler ......... 7 
asseoir (SJ ace 71* attiédir: ss. 26 AVOUÉT anse 19 banquer fam. ....13 DÉC 12 blaser ............ 13 bouffer fam. ....….. 13 breveter ......... 20 
assermenter . 13 attiédir (s’) ....... 13 avouer (s’) ....... tn baptiser. ss: 13 Re le blasonner ........ 13 bouffir. 28.0 26 bricoler: 12 13 
ASSINIF srsece sus 26 attifer (s’) fam. ...13* AXE ouest baragouiner fam. .13 a pis présent et comme  blasphémer ....… 17 bouger...:...,4% 21 bridéfesuisset 13 
assiéger .......... 17et21 attiner québ. ...….. LE] azurer baraquer ......... 13 adjectif : bouche bée. blatérens 17 bougonner ...... 13 bridgers. frs 21 
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Î briefer fam. ...... 13 canceller québ. ...13 cartonner ........ 13 | champlever 15 Chiffrer.se 84 13 Ce 13 cloture: 2 13 | 
LS Briguern ss set 13 cancériser ........ 13 cascader ......... 13 il chanceler ........ 7 CRINET sous 13 cisailler .......... 25 Clouent 2:28 19 } | 
| A brillanter ss QstRs 13 bles ” candir (se) ....... 26* casernes et 13 l chancir TAN 26 chinoiser Re Te 13 ciseler 4 2 10 coaguler ........ 13 
briller... 25 mnt MERS EEE ss caner fam. re 13 CASeNET 6e. 13 chanfreiner ...... 13 chiper fam........ 13 CHEN ace Me 13 COdSEr saint 13 
—  brimbaler fam. ...13 A o canner québ. s... 13 casquer fam. ...…. 13 changer ......... 21 chipoter fam....….. 13 CIMIIST suce 0 13 COST ser JS 13 
| D brimer ........... 13 pr EEE 1: cannibaliser ssssus 13 casser......,..... 13 | changer (se) ..... 21* ChIQUER SE Le 88 13 clacher belg. ...…. 13 cocher .......... 13 
©  bringuebaler/ 1. nur canoniser ........ 13 casser (Se) sms 13* chansonner ....…. 13 chlore 13 claironner ........ 13 COChe ae. et 13 
æ  brinquebaler .…. 13 +R à canonner ........ 13 CASTTEF ous duree 13 chanter .......... 13 chloroformer ...…. 13 clamér:. 4548 13 cocufier fam. 18 
x  briquer fam.....…. 13 2 FUSERTTS di Canoter 25e 13 cataloguer ....... 13 chantonner ..... 13 chlorurer ......... 13 clamser fam. ...….. 13 coder ............ 13 
briqueter 20 ne: CUPEEEEEEEE ; cantonner ....... 13 catalyser ......... 13 chantourner 13 choir * clancher québ. ...13 CON | 4 18 
EST I EN er es 13 a seressssnse . cantonner (se) ...13 * catapulter ........ 13 chaparder fam. .…. 13 A chois,  claper belg. ...... 13 coexister .......…. 13 
cacheter issus chois, t, : 
brocante til 13 . 4 Can ler sssssssese 13 catastropher osé 13 chapeauter ...... 13 A Ur ann Clapirsss te 26 Offer es, dl 13 
broder: ue 13 cadasirer ........ caoutchouter ....13 catéchiser ........ 13 chaperonner 13 choyez, ifs choient ; clapoter ......... 13 cogérer ......... 17 
rocher: Ve 13 cadeauter afr. 13 capeler .......... 7 cauchemarder .…..13 chapitrer ......... 13 passé simple : je chus, …;  clapper .......... 13 cogiter ........…. 13 
broder 1 ni se cesse B capitaliser . 13 CAUSES rence 13 chaponner 13 A en Mn claquemurer ..…. 13 cogner 5 
MT re cadencer..…...... É éri : Je Choiral/Cherrai, … e HA Pas “=: 
broncher ........ 13 d à capitonner ES 13 cautériser Prat da 13 chaptaliser BAL à 13 au conditonnel présent : claquer hs STATS 13 cohabiter ........ 13 
DORE 3 Caarer ........... Capituler sise 13 cautionner ....... 13 charbonner ...... 13 je choirrais/cherrais, … claqueter RE 20 cohériter ......... 13 
Pons cafarder fam. ..…..13 caporaliser 13 cavalcader .......13 charcuter fam. … .13 Participe passé : chu. clarifier .….......18 i 
broquer belg....….. 13 : à FA COITEr ee ha 13 
; cafouiller fam. ....25 capote ses 13 CaValer issue 13 Charger. 21 Choir est un verbe défectif, classer ........... B coiffer (se) 13 
sl oi ARE : cafter fam. ....... 1 capsuler ........ 13 CAVRT. nec 13 charger (se) ae a Are ss Lo RS «hrs # Coincer 9 
* ss CS charger (se)... i it, au subjoncti ihinr 42  COINCET .......... 
hs DOUÉ és cahoter .......... 13 Capler ester 13 caviarder ........ 13 charmer ......... 13 né des au a claudiquer ....... E coïncider ......… 13 
us RATES CAEN ss nes 25 captiver sis de SE mA 13 Céder ete 17 charpenter 13 imparfait (sauf il/elle chût) , claustrer ......... 13 2€: ! 
brouillasser 13 il 5 penter ....... à l'impératif présent : k cokéfier .......... 18 
a ; ca Outer esse 13 capturer ........ 13 ceindre .......... 49 charrier ..…...... 18 FA pe ; clicher  . 13 cest EU 13 
FORTE k cajoler ........... 13 caqueter ......... 20 ceinturer ......... 13 charroyer ........ 14 de participe présent cligner D CELEEEE B collationner 13 
brouillonner 5 calandrer belg. .…..13 caracoler ......... 13 célébrer .......... 17 chasser .......... 13 ni de gérondïf présent. clignoter ..…....... 13 ete 2 13* 
brouter .......... 13 caleiner secte 13 caractériser ...... 13 Cell crane 10 châtier .........… 18 choisir ........... 26 climatiser ........ 13 colleclionner 4. 5 
pe DL W calculer .......... 13 caractériser (se) ..13*  cémenter ........ LE chatouiller 25 chômer .......... 13 ni Ferrer 13 coller 3 
ruiner .......... 13 Calenéasets he 13 mbol 1 nsurer 13 cliqueter rte D. EAU SP UN 
4 verbe impersonnel calfeutrer 13 ra ne ss bre pu 13  . ee s pt sie " clisser LE ra ee _ 
; teutrer ........13  caraméliser ......13 centraliser ....... FO Ress HET sit RC NC AN A coimater..….,: 050 13 
GÉmerierss # calibrer .......... 1 carapater (se) fam.13* centrer .......... 13 chauffer ......... 13 choser afr. ....... 13 cliver .….......... 5 colloquer 13 
bruiter .…......... 13 câliner .…........ LE carboniser ....... 13 centrifuger ....... 21 chauler .......... 13 chouchouter ..…. 13 clocher fam. ….… 13 pra 3 
brûler... ie caller québ. ..…..... LE carburer ......... 13 centupler ........ 13 chaumer 13 chouenner québ. .13 CAEN Sean Le colorer 13 
DAME). Frise 13° calligraphier 18 carcailler ......... 25 cercle anne LE chausser ......... LE choÿeees 0 14 ps SET 5 colorier 18 
| mel Pros hui calmer... 13 Carte rise 13 celeron 13 chavirer .......... 13 christianiser 13 ds ms colorisé same LE) 
| D Qui pie calomnier 18.) carenter ss 9 certifier .…........ 18 cheminer 13  chromer De, sh É colporter 1 
ï 2 à ; OQUET sous SPRINT. EE 
me 2 si si ee AE : caréner .....:.... 17 cesser ............ 13 chemiser Free 13 chronométrer ..…..17 En. combattre ....... 33 
haute à calquer .......... caresser .......... 13 chagriner ........ 13 chenailler suis... .25 chuchoter re. 13 Indicatif présent (4 personnes combiner ........ 13 
LEE calter fam. .......13 CAFQUET sel chahutértass tt chercher .........13 chuinter ........,13 seulement) : je clos, tu clos, combler .........13 
M DEEE LE camber suis... 13 caricaturer ....... 13 chaîner .......... 13 chénirresiaé 26 chuter 13 il es ils closent AGE commander 13 
rutaliser ........ 13 | à : je cloraï, … ; conditionnel er... 
re : 2. sesssoss 13 carier ............ 18 u chalouper 13 | chevaucher 13 cibler :........... 13 présent : je clorais, … ; commanditer ..…..13 
er fam. cambrioler ....... 13 carier (se) ........ 18 chamailler (se) ...25 cheviller ......... 25 cicatriser., 2%, 02 13 subjonctif présent : commémorer ….….13 
a CRE 13 camer (se) fam....13 * carillonner ....... 13 chamarrer ....... 13 chevroter ........ 13 cigaretter afr. 13 que ne … ; impératif commencer 9 
ji a : resen: Fi 
se re ds camionner ....... 13 carotter fam. ..... 13 chambarder fam. .13 chiader flammes: 13 ciller Rem 25 pe» Hire Pos Paré commenter ...... 13 
UNE esse camoufler ........ 13 carreler .......... 7 chambouler fam. .13 chialer fam. ...... 13 cimenters-3e8; 13 passé : clos ; et participe commercer ...... 9 
buteur 13 camper ..…........ 13 Carré dsnaraerss LE) chambrer ........ 13 chicaner ......... 13 cingler 42. .384 LE présent : closant. commercialiser .… .13 
buteri(se)ss.ut Bet. canalbéniassssen 13 CATFOSSET., ue ne tu 13 chameauser afr. . .13 chicoter ......... 1 äntrer eue 13 C'est un verbe défectif : commet 58 
butiner 13 canarder 13 carroyer 14 chamoiser 13 hier fl 1 i i il n'y a pas d'indicatif sr v 
s.....l3 canarder......... Yer ......... ROULE chier fam. ........ 8 circonscrire ...... 47 imparfait, de passé simple commissionner .. .13 
buzzer québ. ..….. 13 cancapét st 13 Cartéleandes res 13 champagniser ..….13 chiffonner ....... 13 circuler .......... 13 ni de subjonctif imparfait. commuer 11 
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communaliser 13 concevoir ........ 67 congratuler ...... 13 contracter ....... 13 coposséder Mae 17 COUNTIP stat 61 croupir “hs ta débarquer miss 13 
communier ...... 18 CONCIIET .2sr6arscarrtt 18 congréer ......... 12 contractualiser ...13 coproduire ....... 36 Grace sas 13 croustiller débarrasser ...... 13 
communiquer ..….13 CONCIUTE 5510 50 conjecturer ...... LE] contracturer ..... 13 COPUIET: sn ravsrete LE] crachoter ........ LE] croûter fam. ...... débarrasser (se) . .13 * 
commuter ....... 13 concocter ........ 13 conjuguer ....... 13 contraindre ...... 41 i cordélér;susestt 1j CraiNOre sus 20 41 crucifier débarrer québ. ...13 
DR compacter ....... LE] concorder ....... 13 conjuguer (se) ...13* contrarier ........ 18 | COrder sos 13 cramer fam. ....…. 13 crypter débâtir PAPER 26 
= comparaître ...... 37 CONCOUNF : 225000 40 CONUFET A se oe28 13 contrarier (se) ....18* cordonner ....... 13 cramponner ..... 13 CUDENS hs débattre ts 33 
 @ comparer 13 concrétiser ....... 13 connaître ........ 37 contraster ........ 13 COM tas 13 crâner fam. 13 cueillir 43 débaucher 13 
ka comparoir concrétiser (se) ...13* connecter ........ 13 contre-attaquer ..13 corréler .......... 17 cranter 25 at 13 cuirasser ......... 13 débecter fam. 13 
Se Infinitif et participe présent concurrencer ...….. 9 CONNOLET 55% 13 contrebalancer ...9 correspondre ....32 crapahuter fam. ..13 CURE es 36 débiliter esse 13 
seulement : comparant. condamner conquérir ........ 30 contrebuter ...... 13 corriger .......... 21 craqueler ........ 7 cuisiner”. 22689 13 débiner fam. ..…. 13 
compartimenter . .13 condenser consacrer ........ 13 contrecarrer LE . corroborer ....... LE CTAQUET 4. su 13 cuiter (se) fam. ...13*  débiner (se) fam. .13 * 
: i i débi 
compasser ....... 13 condescendre ..….32 consacrer (se) ....13* contredire ....... 45 corroder ......... 13 craqueter ........ 20 CUITE 2 0e 13 ébiter .......... 13 
compatir ......... 26 conditionner 13 conscientiser .... 13 contredire (se) .… 45 * corrompre ....... 55 crasher (se) fam...13*  culbuter ......... 13 déblatérer fam. ….17 
compenser ....... E conduire .…...... 36 conseiller ........ 25 contrefaire ....... s1 COrroyer ......... 14 cravacher ........ 13 culminer ......... 13 déblayer ..…....... 22 
compiler ......... 13 conduire (se) ..….…. 36* consentir ........ 57 contreficher (se) COrSer .........…. cravater .......... 13 culotter see 1 débloquer 13 
complaire ........ 63 confectionner 0 conserver ........ 13 Om de 13* corseter crayonner 13 culpabiliser .…… 13 rs (se) ie 
complaire (se)....63*  Confédérer conserver (se) ....13*  contrefoutre (se) cosigner crécher fam. 17 CE. à 206 5 se DER 
compléter ...... 17 conférer considérer ....... 17 fam, ............. 32° costumer ........ crédibiliser 13 cumuler ......... 13 D 0 sont : 
complexer ....... E confesser consigner ........ 13 chtqutre | costumer (se) ..…. créditer last 13 crea eee 13 rar xpRirenes à 
complexifier 18 confesser (se) ....13*  consister ......... 13 contre-indiquer ..13 ee Ar ÉTÉ RE se 1 CS us 2 bn {nl 
complimenter ….13 confier .…........ 18 consoler ......... 13 contre-manifester 13 PNA CÉNERR à 17 Eee 7 Sr il suis. ne: 
compliquer ..…… 1 confier (se)... 18* consolider .....…. 13 contremarquer .…13 cotiser (se) ….… crérléte LI 17 ARS Lane à 1 PE ER Ê 
compliquer (se) . 13 * configurer PT 13 consommer ...... 13 contre-passer ....13 cotonner ......... crêper Re | agui 24 cyanoser 13 Re Hitepese : 
comploter 13 CONNECT os scossre 13 conspirer ........ 13 contre-plaquer ...13 côtoyer ......... A 26 cylindrer 1 on EU : 
confire era 13 épiter .......... ee AE 
comporter .…... 5 Indicatif présent : Je confis rue ” es : coucher... CÉPAAT n débouler fam. ..…..13 
pr à “ nstater 13 contresigner LE] d crétiniser 13 
comporter (se) ...13 * tu confis, il confit, nous CONSLALER sir NE COUTETE Res FRS RAS déboulonner ...….. 13 
composer ........ 13 confisons, vous confisez, consteller ........ 13 contrevenir 79 coudoyer ..…..... Creusen at 13 der. 5 
composer (se) ….13* ils confisent ; imparfait : consterner ....... 13 contribuer ....... 11 At pe crevasser .….…...... 13 da : 
P ass je confisais ; passé simple: COnstier 13 TOI A D Là 13 re pos se dactogesphier.:26 ébourrer 
composter ....... 13 je confis ; futur : je confirai ; PET ETES AIO ECTS … couiner fam. Rs c # débourser : 00e 13 
comprendre ..... 66 conditionnel présent : constituer ........ 11 controverser ..... COURT Eat criailler .......... 25 daigner sms 13 débotisoler Hat tn 
comprendre (se) .66 * je confirais ; subjonctif constitutionnaliser 13 contusionner ...….. 13 coulisser ......... Criblertesteersues 13 damasser ........ 13 débottee ia oi 13 
présent : que je confise ; Construire 36 convaincre ....... 38 couper CTI nd 18 damer ........... 13 : 
compresser ...... LE subjonctif imparfait : que je « 79e SRCEOEEEECEE iminali d déboutonner ..……. 13 
comprimer 13 canfisse, consulter ........ 13 convenir ......... couper (se) criminaliser .…..... 13 amner .......... 13 débrailler (se) fam. 25 * 
compromettre … .58 Participe présent : confisant ; consumer ........ 13 conventionner ...13 coupler ........…. CTIS PET eee 13 dandiner (se) fam. 13 * débrancher 
comptabiliser ….13 PO ROSÉ 5 SO Conte (6). MARNE CHER seu courbaturer crisser ........... Le danser ........... 13 débrayer ........ 
compter 13 confirmer ........ 13 contacter kiss 13 converser ........ 13 Participe passé : courbaturé  cristalliser ........ 13 darder sas 13 débrider ......... 
ie yes UM 5 confisquer ....... 13 contaminer ...... 13 convertir ......... 26 et courbatu. critiquer ......... 13 darder (se) québ. 13*  débriefer.... … 
M na 2. 13 confiturer afr. ....13 contempler ....…. 13 CONVIENT Ress 18 courDer sr sé 13 croasser .......... 13 dater. ue 13 débrocher 
co. Une 17 COnNUET 22540 1 contenir ......... 79 convoiter ........ 13 courber (se) ...... is Crother te... 13 dauber.:2,..44 13 débrôler belg. ….13 
con er Ur 13 confondre ....... 32 contenter ........ 13 convoquer ....... 13 COURT SAS cou ed 40 crocheter ........ 6 dealer fam. ....… 13 débrouiller (se) fam. 25 * 
cantier (se) 1 . conformer ....... 13 contenter (se) ....13*  convoyer ........ 14 couronner ....... 13 croire rm 42 déambuler .....…. 13 débroussailler .… .25 
us ie u conformer (se) ...13 * conter aan 13 convulser ........ 13 COUrTOUCEr ....... 9 CTOÏSER ES ET 13 débâcher ........ 13 débusquer ..…...….. 13 
CORRE Re 2 conforter ........ 13 contester ........ 13 convulsionner ...13 courser fam....... 13 CrONTe een nn. ee 28 débâcler (se) québ. 13 * débuter .......... 13 
pére seulement  COnfrontér ....... 13 contingenter ...….. 13 coopérer ......... court-circuiter ..….13 croller belg. ...... 13 déballer .......... 13 décacheter ...... 20 
aux 3° personnes ; à toutes  congédier ........ 18 continuer ........ 11 coopter ..... Ée courtiser ......... 13 c'oquere2 et 13 débander ........ 13 décalcifier ........ 18 
les personnes au passif. congeler ......... 10 contorsionner 13 coordonner cousiner em 13 COS en 13 débaptiser ....... 13 décaler ........., 13 
concerter ........ 13 congestionner ...13 contorsionner (se) 13 * COPIER En Re COÛtEr Eee 2 13 CTOUE re 13 débarbouiller ....25 décaler (se) ...... ne 
concerter (se) ....13 * conglomérer ...….. 17 contourner ....... 13 copiner fam. ...….. 13 couVEr 2290770 13 crouleR te. e..22t 13 débarder ......... 13 décalquer ......… 13 
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1 
_ décamper fam. 13 décloisonner ..….…. 13 décroiser ......... 13 défroisser ........ 1 délPssssenss ttes 18 déMUNIT ses se 26 déplacer (se)... 9* désactiver... 
D décanter LE déclouer ......... 19 décroître ..…....... 28 défroquer LE | délimiter ........ LE démystifier 18 déplaire .......... 63 désaffecter 
D Fe décaper .......... 13 décocher ........ 13 décrotter ........ 13 dégager ......... 21 délirer ........... 13 dénationaliser ..… .13 déplâtrer ......... 13 désagrafer ....... 

_  décapiter ........ LE) décoder ......... 3 décrypter ........ LE) dégainer ......... 3 déliter 4 ss. sa 13 dénaturer ........ 13 dépense 18 désagréger 
En décapoter.....… 13 décoiffer ......... 13 déculotter ....... 13 dégarnir ......... 26 délivrer ......... 13 déneiger ......... 21 déplisser se 13 désagréger (se) … 
=  décapsuler ...... LE décoincer ........ 9 déculpabiliser .… .13 dégeler .......... 10 délocaliser ....... 13 dénerfer québ. ….13 déplorer ......... LE désaltérer ..…..... 

__e@ décarcasser(se) fam.13*  décolérer ........ 17 décupler ......... 13 dégénérer ....... 17 dÉlOdErS rs, fe 21 dénicher ......... 1 déployer ......... 14 désaltérer (se) .….…. 
D décatir........... 26 décoller rest 13 dédaigner ....... 13 dégivrer ......... 13 démancher ...... 13 déNIEr ess a 18 déplumer ........ 13 désamorcer ...... 
x décauser belg. .…...13 décolleter ........ 20 dédevenir suis. .. 79 déglacerssius 9 demander ....... 13 JÉNIDTET everest 13 pol es sesal 26 désappointer ..….…. 

décéder.......... 17*  décoloniser ...... 13 dédicacer ........ 9 déglinguer fam. . 13 demander (se) ...13*  déniveler ........ 7 dépolluer ........ 11 désapprendre .…. 
dÉCEIET emma 10 décolorer ........ 13 dédier ........... 18 déglutir .......... 26 démanger .....…. 21 dénombrer ...... LE déporter: Sara 13 désapprouver ..…. 
décélérer ........ 17 décommander 13 dédiré rue 45 dégommer fam. . .13 démanteler 10 dénommer 13 déposer. 13 désarçonner ..…. 
décentraliser 13 décomplexer ..….…. 13 dédommager ... 21 dégonfler ........ 13 démantibuler fam.13 dénoncer ........ 9 déposséder ...... 17 désargenter 
décentrer ........ 13 décomposer ...…. 13 dédouaner ....... 13 dégorger ........ 21 démaquiller ...... 25 dénoncer (se) ....9* dépotelésisese 13 désarmer ........ 
décérébrer ....... 17 décomposer (se) .13 * dédouaner (se) .….13 * dégouliner ....... 13 démaquiller (se) . .25 * dénoter .......... 13 dépouiller ........ 25 désarticuler ...... 
décerner ......... 13 décompresser 13 dédoubler ....... 13 dégoupiller ...... 25 démarcher ....... 13 dénouer ......... 19 dépoussiérer ...…. 17 désavantager ..…. 
décevoir ......... 67 décompter ....... 13 dédoubler (se) ...13*  dégourdir........ 26 démarquer ....... 13 dénoyauter ....…. 13 dépraver ......... 13 désavouer ....... 
déchaîner ........ 13 déconcentrer ....13 dédramatiser .. 13 dégoûter ........ 13 4 démarrer ........ 13 densifier ......... 18 déprécier ........ 18 désaxer...-.5m4 
déchaîner (se) ....13*  déconcerter...... 13 déduire: ss 36 dégrader... 13 . démasquer 13 dentelelsssase 7 dépressuriser ..... 13 descellér....#2% 
déchanter ........ 13 décongeler ....…. 10 défaillir dégrafer ......... 13 | démâter ......... LE) dénuder ......... 1 déprimer ........ 13 descendre ....... 
décharger... 21 décongestionner .13 défaire dégraisser ........ 13 | dématérialiser . 13 dénuder (se) ...…. 13*  déprogrammer .…..13 désembouteiller . .25 
déchaumer ...... 13 déconnecter ...….. 13 défalquer ........ 13 dégringoler ...... 13 déméler sis 24 dépanner ........ 13 dépuceler fam. 7 désembuer 11 | 
déchausser ....... 13 déconner fam. ...13 défatiguer ....... 13 dégrossir ......... 26 démembrer ....…. 13 dépaqueter ....….. 20 dépurer .......... 13 désemparer ...... 13 
déchausser (se) ….13 * déconseiller ...... 25 défausser ........ 13 dégrouiller (se) fam. 25 * déménager ...... 21 dépareiller ....... 25 débuter sisi dort LE] désemplir ........ 26 
déchiffonner 13 déconsidérer .. 17 défavoriser ....... 13 déguerpir ........ 26 démener (se)... 15* déparer .......... 13 déqualifier ....... 18 désenchaîner ...… LE] 
déchiffrer ........ 13 déconsigner ...…. 13 défendre ......... 32 dégueuler fam. .…. 13 ] démentir ........ 57 départager ....... 21 déraciner ........ 13 désenchanter ....13 
déchiqueter 20 décontenancer ...9 défendre (se)... 32* déguiser ......... 13 : démerder (se) fam. 13 * départir (se)... 62* déraidir rase 26 désenclaver ...... 1 
déchirer ......... 13 décontracter .. 13 défenestrer ...... 13 déguiser (se) ..…. 13* démériter ........ 13 dépasser ........ 13 dérailler .......... 25 désencombrer ...13 
déchirer (se) 13* décontracter (se) .13 * déféquer ......... 17 dégurgiter ....... 13 { démettre ........ 58 dépassionner . 13 déraisonner ....….. 13 désencrasser ..... 13 
déchoir * JéCOrÉ sara 13 déférer .......... 17 déguster ......... 13 JÉMEUTET ss 13#  dépatouiller (se) déranger ......... 21 désenfler ......... 13 
cf. choir avec les différences :  décorner ......... 13 déferler .......... 13 déhancher (se) 13 * démilitariser 13 fm siauns 25,  dÉTAPET css 13 désenfumer ..….... 13 
À CR, va décortiquer ….… 13 déferrer 13 déifier ........... 18 déminer tags 13 dépayser ......... 13 dératiser ......... 13 désengager ....….. 21 
pa pla déchoit/déchet : découcher ....... 13 déficeler ......... 7 déjanter ......... 13 démissionner ....13 dépecer..…........ 9et15 dérégler ......... 17 désengager (se) ..21 * 
le subjonctif présent existe :  découdre ........ 39 C ÉTTE REET 18 déjeter belg. 20 démobiliser 13 dépêcher ........ 24 dérégler (se) 17+*  désengorger ..……. 21 
de a el découler ......... 13 défigurer .....:...13 déjeuner ......... 13 démobiliser (se) ..13*  dépêcher (se) ....24*  déresponsabiliser .13 désenivrer 13 
| kan Gi impa pr découper ........ 13 défiler. 2.208 13 déjouer ..…........ 19 démocratiser 13 dépeindre .….... 49 dérider .......... 13 désennuyer 8 
ue je déchusse, que nous  découpler........ 13 définir 26 délabrer ......... 13 démocratiser (se) .13 * dépénaliser ...... 13 dériver ........... 13 désenrayer ....... 2 
échussions, … décourager RC 21 défiscaliser ....... 13 délabrer (se) ...… 13 * ; démoder (se)....14* dépendre dounesx 32 dérober .......... 13 désensabler ...... LE] 
I! n'y a pas d'impératif. découvrir ........ 61 défoncer ......... 9 délacer .......... 9 démolir .......... 26 dépenser ........ 13 dérober (se)... 1 désensibiliser . 13 
déchristianiser .… .13 découvrir (se) ....61* défoncer (se) fam.9* délaisser ......... 13 démonter ........ LE dépérinmsstsn 26 dÉTODET sise 21 désensorceler 7 
| décider rte 13 décrasser ........ 13 déformer ........ 13 délasser .......... 13 démontrer ....... 13 dépersonnaliser . .13 dérouiller ........ 25 désépaissir ....... 26 
décider (se) ..... 13*  décrêper ......... 24 déformer (se) ....13*  délasser (se)... 13* démoraliser ....…. 13 dépêtrer ......... 24 dérouler: tes 13 déséquilibrer ..….…. 13 
décimer ......... 13 décrépir ......... 26 défouler (se) fam..13*  délaver .......... 13 démoraliser (se) ..13*  dépeupler........ 13 dérouler (se) ..….…. 13*  déserter.......... 13 
déclamer ........ 13 décréter ......... 17 défraîchir ........ 26 délayer .......... 22 | démordre ........ 32 déphaser ........ 13 dérouter ......... 13 désespérer 17 
décret 13 décrier ts 2808 18 défrayer ......... 22 délecter (se) ...….. 13* démotiver ....... 13 dépiléné.......21 13 désabonner ...... 13 déshabiller 25 
déclasser ......... 13 décrirerssssens 47 défricher ..…....... 13 déléguer ......... 17 démouler ........ 13 dépisteres... 13 désabuser B déshabiller (se) .… .25 * 
déclencher ....... 13 décrisper ........ 13 démipertssx, 13 délester .......... 13 démultiplier . 18 dépiter .......... 13 désaccorder ....…. 13 déshabituer ....…. L 
décliner .......... 13 décrocher ........ 13 défnisen sert sos 13 délibérer ..…....... 17 démultiplier (se) ..18* déplacer ......... 9 désaccoutumer .… 13 déshabituer (se) ..11 * 
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déshydrater 


déshydrater (se) .… 


_ désigner ... 
désillusionne 
désincruster 


désintégrer 


MEET 


désintégrer (se) .… 


désintéresser 


17 
17* 


désintéresser (se) .13 * 
désirer 


désister (se) 
désobéir 
désobliger . 
désodoriser 
désoler .... 
désoler (se) 
désolidariser 
désopiler .… 
désorganiser 
désorienter 
désosser 
dessabler .. 
dessaisir ... 
dessaler ..…. 


dessangler ....... 


dessaouler/ 


dessoûler fam. ..…. 


dessécher .. 
desseller .…. 
desserrer ... 


destiner (se) 
destituer 
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détacher ......... 13 
détacher (se) ...… 13* 
détailler .......... 25 
détaler fam. ...... 13 
détartrer ......... 13 
détaxer .......... LE] 
détecter ......... 13 
déteindre ........ 49 
dételer ........... 7 
détendre ......... 32 
détendre (se) ....32* 
déteniteigse st 79 
déterger ......... 21 
détériorer ........ 13 
déterminer ....... 13 
déterrer .......... 13 
détester .......... 13 
détester (se) ..... 13: 
détoner .......... 13 
détonner ........ 13 
détordre ......... 32 
détortiller ........ 25 
détourner ........ LE 
détraquer ........ 13 
détremper ....... 13 
détromper ....... 13 
détromper (se) .…. .13 * 
détrôner ......... LE] 
détrousser ....... 13 
détruire .......... 36 
dévaler .......... 13 
dévaliser ......... 13 
dévaloriser ....... 13 
dévaloriser (se) .…..13 * 
dévaluer ......... 11 
devancer ........ 9 
dévaster ......... 13 
développer ...... 13 
développer (se) ..13 * 
dévenirésiian 79 * 
dévergonder (se) .13 * 
déverrouiller ..... 25 
déverser ......... 13 
dévêtir 

cf. vêtir 


dévêtir (se) * 
cf. vêtir (se) 
dévider ss 13 


dévier ........... 18 
deviner 548.4 13 
dévisager ........ 21 
dévisser .......... 13 
dévitaliser ........ LE] 
dévoiler .......... 13 
TEVOIEE ses 2% 44 
dévorer .......... 13 
dévouer ......... 19 
dévoyer .......... 14 
diaboliser ........ 13 
diafer afr. ........ 13 
diagnostiquer ....13 
dialoguer ........ 13 
dialyser .......... 13 
ICT sers LE] 
diffamer ......... 13 
différencier ...... 18 
différer .......... 17 
diffuser .......... LE] 
digérer ss: 17 
digitaliser ........ 13 
dilapider ......... 13 
Oiater sas. 13 
dilater (se) ....... 13 
LITRES 11 
dimensionner ....13 
diminuer ......... 1 
AINEP sssgesgese 13 
diphtonguer ..... 13 
ONE aber 45 
(TES 45 
diner serres 21 
discerner ...…. RE 
discipliner ........ 13 
discontinuer ..... 11 

Uniquement à l'infinitif. 
disconvenir ...... 79 
discourir ......... 40 
discréditer ....... 13 
discriminer ....... LE] 
disculper ......... 13 
discuputer afr..…...13 
discuter 13 
disgracier ........ 18 
disjoindre ........ 68 
disjoncter ........ 13 


disloquer ........ 13 
disparaître ....... 37 
dispatcher ....... 13 
dispenser ........ 13 
disperser ......... 13 
disposer ......... 13 
disputer ......... 13 
disputer (se) .... EE 
disqualifier ....... 18 
disséminer ....... 13 
disséquer ........ 17 
disserter ......... 13 
dissimuler ........ 13 
diSSIDET Esseeaee 13 
dissocier ......... 18 
dissoner ......... 13 
dissoudre ........ 69 
dissuader ........ 13 
distancer ......... 9 
distancier ........ 18 
distendre ........ 32 
distillerie 25 
distinguer ........ 13 
distordre ......... 32 
distraire .......... 75 
distraire (se) ..... 75* 
distribuer ........ 11 
divaguér...52 13 
diverger ....,.... 21 
diversifier ........ 18 
dINSTUE sucereo 26 
divertir (se) ...... 26* 
UMISeh tien 13 
divorcer ......... 9 
divulguer ........ 13 
documenter ..... 13 
documenter (se) .13 * 
dodeliner ........ 13 
dodicher québ. .…..13 
dogmatiser ...... 13 
domestiquer ..... 13 
domicilier ........ 18 
dominer ......... LE] 
domper québ. ....13 
dompter ..…....... 13 
donner users 13 


douter (se) 
draguer 
drainer 


dresser 

dresser (se) 

dribbler 

driver 

droguer 

droguer (se) 

droiter afr. ....... 13 
drosser 


duveter (se) 
dynamiser 
dynamiter 


ébattre (s’) 
ébaucher 
éblouir 
éborgner 
ébouillanter 
ébouler (s’) 
ébouriffer 
ébrancher 
ébranler 
ébrécher 
ébriquer suis... 13 
ébruiter 


écailler 

écarquiller 

écarteler 

écoper 
écorcher 
écorner 
écosser 
écouler 


échampeler belg. . 
échancrer 
échanger 
échanger (s') 
échantillonner 
échapper 
échapper (s’) 
écharner 
écharper 
échauder ..…. 
échauffer ..…. 
échelonner 
écheveler 
échiner 
échiner (s’) édenter 
échoir * édicter 
N'existe qu'aux 3° personnes … édifier 
du singulier et du pluriel. 
Indicatif présent : il échoit/ 
échet, ils échoient/ échéent ; 
imparfait : il échoyait, 
ils échoyaient ; passé simple : 
il échut, ils échurent ; futur : 
il échoira/ écherra, 
ils échoiront/écherront ; 
conditionnel présent : 
il échoirait/écherrait, 
ils échoiraient/écherraient ; 
subjonctif présent : 
qu'il échoie, qu'ils échoient ; 
subjonctif imparfait : qu'il 
échüt, qu'ils échussent. 
Participe passé : échu ; 
participe présent : échéant. 
échouer 


écrire (s’) 
écrouer 


effilocher 
effleurer 
effondrer 
effondrer (s') 
efforcer (s’) 
effranger 
effrayer 
effriter 
éclaircir (s') effriter (s') 
éclairer égaler 
éclairer (s') égaliser 
éclater 
éclipser 
éclore * 

cf. clore 


égoutter 
égrainer 
égratigner 
éjaculer 
éjecter 
éjointer 
élaborer 
élaguer 
élancer 
élancer (s') 
élargir 
électrifier 
électriser 


éloigner 
éloigner (s') 
élucider 


émanciper 
émanciper (s') 


émarger 
émasculer 
emballer 
embarquer 
embarrasser 


embellir (s’) 
emberlificoter fam. 13 
embêter fam. ....24 
embêter (s’) fam. .13 * 
embicher (s’) québ. 13 * 
embobiner fam. ..13 
emboîter 

emboîter (s’) 
emboucher 


embourber ...... 13 empanner ....... 13 enchaîner (s’) ....13* enfermer (s’) .. 13* enorgueillir ...... 26 entrapercevoir ...67 épiloguer ........ 13 esquiver ......... 13 


embourgeoiser .. ,13 empaqueter ....….. 20 enchanter ........ 13 enferrer .......... 13 enorgueillir (s”) .. .26 * entraver ......... 13 ÉDINCEN See 9 essaimer ......... 13 
embourgeoiser (s') 13 *  emparer(s’)....….. 13%:% ‘enchässer …;..34# 13 enfiévrer ......... 17 enquérir (s')...... 30*  entrebäiller ...... 25 épingler ..…...... 13 eSSA El panne 22 
_ embouteiller ,..., 25 EMPAE Resa 13 enchausser ....... 13 enfers 13 enquêter ..…....... 24 entrechoquer ....13 éplucher ........ 13 ESSOE are: 8 13 
__emboutir ,,,,.... 26 empêcher ........ 24 enchemiser ...... 13 enflammer ....... 13 enquiquiner fam. .13 entrechoquer (s) .13 * épointer ......... 13 essouffler ........ 13 nes, 
embrancher ...... 13 empeser ......... 15 enchérir ......... 26 énflérimesessonss 13 enraciner ........ 13 entre-déchirer (s') 13*  éponger ......... 21 essouffler (s') ..….…. 13* s 
_@ ‘<mbraquer....... 13 empester ........ 13 enchevaucher ..…..13 énOncer., ess 9 eNrager ses 21 entre-détruire (s') 36*  épouiller ......... 25 ESSUVE. sers 8 © 
® embraser ........ 13 empêtrer (s’) ..... 24* enchevêtrer (s’) ..24 * ENFOUIT ass 26 enrayer .......... 22 entrelacer ........ 9 époumoner (s') ..13* estamper ........ 13 ® 
x embrasser Re E empierrer 44% 13 enclaver ......... 13 enfourcher ....... 13 enrégimenter ....13 entrelacer (s') ....9* épouser ..…........ 13 estampiller ....... 25 se 
embrasser (s’) ....13* empiéter ......... 17 enclencher ....... 13 enfourner ........ 13 enregistrer ....... 13 entremêler ....... 24 épousseter 20 ester (ave 
embrayer pores dl empiffrer (s') fam.13*  enclencher(s’) ...13*  enfreindre ....... 49 enrhumer (s') ....13*  entremêler(s’) ...24*  époustoufler ..…… 13 Dnernent GIF 
embrier (s') suis. ..18*  empiler 13 enclore enfuir (s’) ........ 54* enrichir .......... 26 entreposer ....... 13 épouvanter ….…… 13 estimer .......... 13 
embrigader 1 empirer .......... IE df. clore enfumer ......... IE enrober .......... LE entreprendre .…. 66 éprendre (s') 66%. ©stomaquer fam. 13 
embringuer fam. .13 emplir ........... 26 enclouer ......... 19 engager ......... 21 enrôler .......... 13 CITÉ uso coute 13* éprouver... 13 estomper ........ 13 
CATOCNE dense 7 employer ........ 14 encocher ........ 13 engendrer ....... 13 enrouer (s’) ...... 19* entretenir ........ Te CR 9 estourbir fam. .….26 
. “a .  employer(s).....14* encoder ........ E englober ......... 13 enrouler ......... 13 entretenir (s') 79° épuiser …....... 13 Eva TRE u 
soiter NC emplumer ....... 13 enCONEL sn 13 engloutir ......... 26 enrubanner ...... 13 entre-tuer (s') .…….11* épuiser (s’) .……. 13* 7 1 PTT. : 
perso ae | | | . empocher RE 13 encombrer ....... 13 engluer .......... 11 ensabler ......... LE] entrevoir MÉnEE 81 ÉPUTEF 13 . Ur: Pabue U 
entier LE empoigner 13 encorder ........, 13 engober ......... 13 ensacher ......... 13 entrouvrir 61 équarrir 26 “er Pre É 
émerger …...!: ne empoisonner 13 encorner ......... 13 engoncer ........ 9 ensanglanter ss 13 énucléer RS 12 équeuter …...… 13 ni ii ë 
éreraler re empoissonner ....13 encourager 21 engorger ........ 21 enseigner ........ 13 énumérer 17 équilibrer RATE 13 Fe ss 
émerveiller (s') 25 * emporter TE Re 13 eNCOUTIF sssssse se 40 engouer (s”)...... 19* ensemencer ...... 9 envahir .......... 26 équiper 13 Fa PROC n 
émettre 58 emporter (s') ..... 13*  encrasser ......…. 13 engouffrer Ne 13 enserrer .…....... 13 envaser .......... 13 équiper (s) sn 13* ÉLANENEREE Er : 
émietter "2" 13 CMPOLET css are 13 encrer ........... 13 engourdir ........ 26 ensevelir seront 26 envelopper D 13 équivaloir ........ 78 étarquer oser 3 
émigrer 5 empourprer 13 encroûter ........ 13 engraisser ........ 13 ensileR és aane 13 envenimer ....... 13 éradiquer ........ 13 étatiser rossseeeee 13 
émincer ......... 9 empoussiérer ....17 encuver .......... 13 engranger ....... 21 ensoleiller ........ 25 envier ........... 18 ératle ie raasine 13 ÉLAYET cs... 22 
emmagasiner .….13 empreindre ...... 49 endenter......... 13 engraver ......... 13 ensorceler ........ 7 environner ....... 13 érailler (s') .....… 25* éteindre sc 49 
| emmailloter 13 empresser (s') ....13 * endetter ......... 13 engrener ......... 15 ensuivre (s’) ...... ze envisager ........ 21 éreinter .......... 13 étendre sn 32 
| emmancher 13 emprisonner ..…... 13 endetter (s') ..... 13*  engueuler fam. ...13 entacher ......... 13 envoler (s')....... 13*  éreinter (s’) ....….. 13* étendre (5) +... 32* 
emmêler . 24 emprunter ....... 13 endeuiller ........ 25 enguirlander ..... 13 entailler .......... 25 envoûter ......... 13 CFDOLET ne den 13 éterniser cnrs 13 
emmêler (s’) 24* émulsionner ..... 13 endiabler ........ 13 enhardir ......... 26 | entamer ......... 13 envoyer .......... 16 ériger assese 21 éterniser (CAES 13° 
emménager ..…… 21 é/enamourer (s') .13*  endiguer......... 13 enhardir (s’)...... 26* ! entartrer ......... 13 ÉPdiSSIl es merests 26 éroder ........... 13 éternuer 11 
emmener ......… 15 encadrer ......... LE] endimancher ...…. LE] enharnacher ...….. LE] A entasser ......... LE] épancher ........ LE] érotiser .......... 13 étêter ee 24 
emmerder fam. …. .13 RCA sara dt 21 endimancher (s') .13 * EnIVTET siassr os 13 entendre ......... 32 épandre ......... 32 @TTET ............. 13 étinceler sues 2 7 
emmerder (s’) fam. 13 * encaisser .,.,.,... 13 endoctriner ...... 13 enivrer (s’) ....... 13* | entendre (s') ..... 32 ÉPANOUIF ss ares 26 éructér sacs 13 étioler PT 13 
emmitoufler ..... 13 encanailler ....... 25 endolorir....... 26 enjamber ........ 13 entériner ......... 13 épanouir (s’) ..... 26*  esbroufer fam.....13 étiqueter 20 
emmouracher (s') encanter québ. ...13 endommager ....21 enjoindre ........ 68 enterrer ses 13 épargner ........ 13 escalader ........ 13 étirer ............ 13 
belges Jar 13*  encapuchonner ..13 endormir ........ 46 enjOler 5.77 13 entêten rss 24 éparpiller ........ 25 escamoter ....... 13 étoffen..,. 1.80% 13 
emmurer ........ 13 encaquer ........ 13 endormir (s”) ..... 46*  enjoliver ......... 13 l entêter((s')\+..... 24*  épastrouiller belg. 25 esclaffer (s’) ...... 13" étoiler 4 13 
émonder ........ 13 ENCANTET sas 027 13 endosser. ss 13 énlacer sos 8) 9 enthousiasmer .…..13 épater fam. ...... 13 escompter ....... 13 étonner #27" 13 
émotionner fam. .13 encaserner ....... 13 NAT. ss 0 36 MAI esse Rs 26 enticher (s’) ...... 13: ÉPAUIET D, ss 05 13 GSCONLET Es sure es 13 étonner (5) ...... 13* 
émousser ........ 13 ENCASTTET és ses 13 endureies ses 26 enleéverrses hi 15 entonner ........ 13 ÉPElRRe semer 7 escrimer (s')...... LÉ étouffer ....... 4 13 
émousser (s’)...….. 13* encastrer (s’) ..... site Enduro 13 ENlISeR rene 13 entorser afr. ...... 13 épépiner ......... 13 escroquer ........ 13 étourdir .......... 26 
émouvoir ........ 48 encaustiquer ..... 13 énerver .......... 13 enluminer ....... 13 « entortiller ........ 25 éperonner ....... 13 ESPACER sn e8ad 9 étrangler ........ 13 
émoyer (s’) québ. .14 * enceindre ........ 49 énerver (s') ...... Hé EénnoblEé ses 26 EntOUFEN 6. 0. 13 ÉPICES 20 9 espérer .......... 17 étrangler (s') ..... 13* 
empailler ........ 25 encenser ......... 13 enfanter ......... 13 ennuyer ......... 8 entraider (s') ..... 13* ÉPICME Rss aan 18 espionner ........ 13 être? 01088 2 
empaler. 4422470 13 encercler.,.,...0 13 enfariner ......... 13 ennuyer (s”) ...... 23* entraîner ......... 13 ÉD A ee bre 13 esquinter fam. .…..13 étreindre ......... 49 
empanacher ..... 13 enchaîner ........ 13 enfermer ......... 13 énoncer ......... 9 entraîner (s’) ..... 13* épiler (s') ........ > esquisser ......... 13 étrenner ......... 13 
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étriller 
étriper 
étudier 


évader (s’) 

: évaluer 
évangéliser 
évanouir (s’) 
évaporer 
évaporer (s') 


éveiller 
éveiller (s’) 
éventer 
éventrer 
évertuer (s’) 


exiger ..….. 
exiler 
exister 


exorciser 
expatrier 
expatrier (s') 
expectorer 
expédier 
expérimenter ..…. 
expertiser 


fâcher (se) 
faciliter 
façonner 
facturer 
fagoter 


faire (se) 
faisander 


verbe impersonnel 


falloir (s’en) 
verbe impersonnel 


falsifier 


feeder québ 

feeler québ. ....… 13 
feindre 

feinter 


féliciter (se) 
féminiser 


flageller 
flageoler 
flagorner 
flairer 


flamboyer 
flancher fam. ...…. 13 


fléchir 
flemmarder fam. . 
flétrir 


former (se) 

formoler 

formuler 

forniquer 

fortifier 

fossiliser 

fouder afr. ....... 13 
foudroyer 

fouetter 

fouiller 


fourguer fam. ....13 
fourmiller 


frayer 
fredonner 
freiner 


frétiller 

fretter 

fricasser 

fricoter fam 
frictionner 

frigorifier 

frimer fam. ....... 13 
fringuer fam. ...…. 13 


Utilisé à l “infinitif ; 


galéjer fam. ...... 17 
galérer fam. ...... 17 
galonner 

galoper 

galvaniser 
galvauder 
gambader 
gamberger 
gangrener 


fournir au participe passé : frit(e)(s 
fourrager au singulier de | PARCS ; 
LUE présent : je fris, tu fris, il frit ; garantir .…. 

du futur : je frirai, tu friras, ‘ garauder suis. 13 
fourvoyer il frira ; et du conditionnel : garder 
fourvoyer (se) ..…. 


je frirais, tu frirais, il frirait ; garder (se) 
foutre fam. ....... 32 


aux temps composés : j'ai frt, 
exacerber Verbe défectif. Il n'existe pas : les poissons avaient frit, etc. 
exagérer floquer - à l'indicatif : au passé friser 
exalter explorer éb.  . simple et antérieur ; 
exporter : SE - au subjonctif : à l'imparfait 
exposer : et au plus-que-parfait. 
Attention aux deux : 
premières personnes du froisser 
présent : je fous, tu fous, et  frôler garrotter 
à l'impératif : fous. gasconner 
foutre (se) fam. ...32* gaspiller 
foxer québ gâter 


évider 


exoder afr. ....... 13 Fes fleurer 
familiariser (se) 13 * fleurir 


fanatiser flinguer fam. ..... 13 
flipper fam. ...... 13 


expirer 
expliciter 
expliquer 
expliquer (s’) 
exploiter 


faner (se) 
fanfaronner 


évoquer 


garer (se) 
gargariser 
gargariser (se)... 
exaspérer nier gargouiller 
exaucer x ; farder (se) i fluidifier 
excaver exprimer (5) farfouiller fam. 25 focaliser 
excéder ÉARIOPTIEN fariner i focaliser (se) 
exceller De sl ; ficher (se) fam. … foisonner 
EReaar(S) fidéliser folätrer 
excepter ERtépUEr fienter fomenter fracasser PE gauchir 
exciser J fatiguer fier (se) fractionner . gaufrer 
exciter : fatiguer (se) i j fracturer 
exciter (s’) extirper fignoler fam. 13 fragiliser gausser 
exclamer (s') extorquer faufiler figurer fonder (se) fragmenter gausser (se) 
exclure extrader faufiler (se) fondre fraîchir 
excommunier ..…. fausser i i fulgurer 
excréter i forcer (se) i fulminer 
forcir gazonner 
franciser gazouiller 
fayoter fam. ....….. 13 inali franger geindre 
exécuter N féconder financer formaliser fransquillonner belg. 13 gélatiner 
exempter ........ é finasser formaliser (se) ..…. frapper i geler 
exercer si fabriquer édérali ini formater fraterniser i gélifier 
fabuler édé iscali former frauder i géminer 
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D gemmer .......… 13 


gendarmer (se) .…...13 * 


D gêner... 24 


_ généraliser ....... 13 
généraliser (se) .…. .13 * 
JÉNÉTER! sacs 17 
géométriser ...... 13 
GET Der ssansnses 13 
gercer 0 
gérer ....... 17 
germaniser .......13 
germer ....…. ..13 
gésir 

Utilisé au présent de 


l'indicatif : il gît, ci-gît ; 

à l'imparfait de l'indicatif : 
je gisais, tu gisais, il gisait, 
etc. ; et au participe présent : 
gisant. 


GestiCUlér ssesse se 13 
giboÿer 4,468 14 
Oiélerisassesnrenss 13 
gendre 13 
DIJO LEP rasé aseusee 13 
girouetter 13 
JR unnnnsssts 13 
OIVTET cet ses 13 
GlACeR enr 9 
glairen ss 13 
glaiSressses es 13 
glander fam. ...…. 13 
glandouiller fam. .25 
glaneñise suceuse 13 
OlAPIRS nee sese 26 
GlISSER session 13 
gletter belg. ....…. 13 
globaliser ........ 13 
glénientens ee 18 
glorifier (se) ...... 18* 
gloss. 13 
glousseris. 2 13 
gobernees. et 13 
goberger (se) fam. 21 * 
godiller .......:. 25 
goinfrer fam. ...….. 13 
goinfrer (se) fam. .13 * 
gominer ss 13 
gommer ......... 13 
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gondoler ........ 
gondoler (se) ....13* 


gonfler :........: 13 
GONE Less oube ns 21 
gorger (se) ....... 21° 
goudronner ...... 13 
goupiller ......... 25 
gourer (se) fam. ..13 * 
gourmander ..... 13 
goûter 13 
gouttere seen 13 
gouverner ....... 13 
(OL Ce PR CS 18 
graduer .......... 11 
grailler afr. ....... 25 
graillonner ....... 13 
GAINET save 13 
QTAISSEN res cas 13 
grammaticaliser ..13 
granidirtsss. st 26 
granuler ......... 13 
grappiller ........ 25 
grasseyer ........ 22 


À la différence de certaines 
personnes à certains temps 
des verbes en « -ayer », «y» 


n'est jamais remplacé par « i » 


dans les verbes en « -eyer ». 


grathiersssss css 18 
Oratiner sos 13 
grattouiller fam. ..25 
(6 DIE LUS OP 13 
gratter (se) ....... B* 
graver ........... 13 
gravillonner ...... 13 
rise caen 26 
graviter .......... 13 
dressent 12 
reffe res saurais 13 
greffer (se) ....... 13* 
(0 LE(S ed 24 
verbe impersonnel 
grelotter ......... 13 
grenouiller fam. ..25 
grésiller .......... 25 
OTeVER ares: 15 
gréver afr......... 17 
gribouiller ....... 25 
ONF ns saise 13 


griffonner ........ 13 
grignoter ........ 13 
Qnlager ses 21 
Ole rss 25 
QNIMACET à «à 545 0 9 
ONMEF rie 13 
grimer (se) ....... 13* 
QFMPET és sara LE) 
OMINCRF 4 sisi 9 
ANpper sin 13 
QrisaIller us 25 
ONSE EE serons 13 
griser (se) ........ 13 
grisonner ........ 13 
green 7 
grognasser fam. . .13 
grogner =. ss 13 
grommeler ....... 7 
gronder Sn; sésis 13 
DOS era 26 
OFOUIIET 04e 25 
grouiller (se) fam. 25 + 
TOUPÉT Asa 13 
grouper (se) ..... 13* 
9rUger rs site 21 
grumeler (se) ....7* 
OUÉNITe Des 26 
guerroyer ........ 14 
guetternmezste. 13 
gueuler fam. ..... 13 
gueuletonner fam.13 
guider. 22452 13 
QUION ER uso nt 13 
guillotiner ....... 13 
guincher fam. ....13 
guinder .......... 13 
habiliter ......... 13 
habilièr:.…….."3% 25 
habiller (s')....... 25* 
habiter ssh 13 
habituer ......... 11 
habituer (s') ...... 11* 
hachérkss.ssses 13 
hachurer ......... 13 


halte eue) 27 
Male er 13 
alertes 13 
haletér ss 6 
halluciner ........ 13 
hameçonner ...…. 13 
handicaper ....…. 13 
nantes 13 
happer .......... 13 
haranguer ....... 13 
harasser ......... 13 
harceler .......... 7 et 10 
harmoniser ...... 13 


harmoniser (s’) ...13 * 
harnacher 


harponner 

hasarder ......... 
hasarder (se) 

RAT AS Sabre 
hâter (se) 

hausser .......... 
hausser (se) ...... Bb: 
héberger... 21 
hébéter .......... 17 
hébraïser ........ 13 
hélériisataguus 17 
helléniser ........ 13 
hennilé ess net 26 
herboriser ........ 13 
RÉTISSER site 13 
hérisser (se) ....….. 1E 
Herséf ue 13 
hésiter ssasaeà 13 
heurter: 1222208 13 
heurter (se) ...... 13*+ 
hiberner ......... 13 
hiérarchiser ...... 13 
hiSSeR ans ae 13 
hisser (se) ........ 13* 
hiverner ......... 13 
hochér....:.2, 13 
homogénéiser .… .13 
homologuer ..... 13 
honnisessstoess 26 
honorer 288 13 
hoqueter ........ 20 
horrifier .......... 18 
horripiler ........ 13 


hospitaliser .... 
houblonner ..….. 
houspiller ...... 
Nues rene 


humaniser (s').…. 
humecter ....…. 


huméras:gex 


humidifier (s’) ..…. 
humilier ....... 


hybrider ....... 
hydrater ....... 
hypertrophier ..…. 
hypnotiser ..….…. 
hypothéquer .…. 


idéaliser ....... 
identifier ....... 
idolâtrer ....... 
ignifuger ....... 
ignorer st 
illuminer ....... 


illusionner (s') ..…. 
illustrer ........ 
illustrer (s') 
IMAYEF ss 20 
imaginer ....... 
imaginer (s’) ... 
IMbIDE Rs eere 


IMITE see 
immatriculer .… 
immerger ....….. 
immigrer ...... 
immiscer (s’) 
immobiliser ..…. 


immobiliser (s’) 


immoler ....... 


A À 1 


immortaliser .... 
immuniser ...... 
IMpartir se se 


Uniquement à l'indicatif 


présent et aux temps 


composés. 


impatienter ...….. 
impatienter (s’).… 
imperméabiliser . 
implanter ....... 
impliquer ....... 
impliquer (s') .…. 
implorer ........ 
imploser ........ 
importer... 
importuner ..... 
imposer ......... 
imposer (s”) ..... 
imprégner ....…. 
imprégner (s') .… 
impressionner .… 
imprimer ....... 
improviser ...... 
IMmpÜteGusrsaiges 
inalper suis. ..... 
inaugurer ....... 
incarcérer ....... 
Inéamenien 
incarner (s') ..... 
incendier ....... 
incinérer ..…...... 
INCISeR too 
inciter 
INCINER sers 
incliner (s”)..... 


inclure ..… 


incomber ....... 


Ne s'utilise qu'aux 
3° personnes. 


incommoder ..…. 
incorporer ...... 
incriminer ....... 
incruster ........ 
incruster (s') .... 
incubert2..... 
inculper ........ 
inculquer ....... 
incUrVeret 


13° 


‘à 


indemniser ....... 13 
indexer .......... B 
indifférer ......... 17 
indigner 13 
indigner (s') ...... 13* 
INAIQUER. ser 562 13 
indisposer ........ 13 
individualiser ..……. LE] 
induire ........... 36 
industrialiser ..... 13 
infantiliser ....... 13 
infatuer .......... 11 
infecter... 13 
infecter (s') ...... 13* 
inféoder 

INÉTE Era neaué 17 
inférioriser ....... 13 
infester .......... 13 
inflirenetaéeses 13 
infirmer .......... 13 
INfléChirsss se 26 
INfigen ss ess 21 
infliger (s”) ....... 24: 
influencer ........ 9 
informatiser ...... 13 
informer ......... LE] 
informer (s') ..... 13* 
infuser ........... 13 
ingénier (s”) ...... 18* 
INGÉTET Sr va 17 
ingérer (s’) ....... 17* 
ingurgiter ........ LE 
inhaler ........... 13 
inhiber ra te 13 
inhumer ......... 13 
initialiser ......... 13 
INIET NL sauve 18 
INUer (Sacs sas 18* 
INjéCter annees 13 
injecter (s’)....... TE 
injunier ses ae 18 
innocenter ....... 13 
INNOVER$ és 13 
inoculer .......... 13 
Mondes sat 13 
inquiéter ......... 17 
inquiéter (s') ..... 17* 
INSCHTEN sonne 47 


inscrire (s') ....... 47 * 
inséminer ........ 13 
insensibiliser ..... 13 
INSÉTEREcsusrns h 17 
insérer (5) ....... 17* 
insinuer .......... 11 
INSISte rer 13 
insonoriser ....... LE] 
inspecter.…..….... 13 
INSPIFER EE e ;cotres 13 
inspirer (s”)....... 13: 
installer .......... 13 
installer (s’) ...... 13* 
instaurer ......... 13 
Inst 0: 00 11 
institutionnaliser .13 
instruire ......... 36 
instruire (s') ...... 36* 
instrumenter ...…. LE] 
INSUIeP A. 56 LE] 
insulter .......... 13 
insurger (s’) 21* 
intégrer ........… 17 
intégrer (s’) ...... 17* 


intellectualiser ... .13 
intensifier 


intenter ........., 
intercaler 

intercéder 
intercepter 

interdire ......... 
intéresser ........ 
intéresser (s’)..... 13* 
interférer ......., 17 
intérioriser ....... 13 
interloquer ....... 13 
internationaliser . 13 
interner .......... 13 
interpeller ..... 13 
interpénétrer (s’) .17 * 
interpoler ........ 13 
intérposer….. 13 
interposer (s’) ....13* 
interpréter ....... 17 
interroger ........ 21 
interroger (s’) ....21* 
interrompre 55 


interrompre (s') ..55 * 
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mofler belg. ...... 13 moufter fam. ..... 13 nationaliser ...... 13 nuancer ......... opaliser .......... 13 OVulefsse2 4 13 parachuter 13 pâtir 26 


M moirer ........... 13 mouillasser québ. .13 hate 13 nucléariser opérer ........... 17 OX 086 13 parader 13 âti 
M moisir ........... 26 mouiller .:..:244 25 naturaliser ....... 13 nuire snsnte OPIACÉT sas cure 9 oxygéner A paraffiner RUE 13 pr Mo are: 1 
| moissonner ...... 13 mouiller (se) ..... 25° naufrager ........ 21 numériser opiner 13 i NL: Dis té A " 
; DINEP ess sus ozoniser ......... 13 parantre:ssn... 37*  patronner 13 
_ molester ......... LE moulért 55.560 LE] naviguer ......... LE] numéroter opiniâtrer (s’) 13* I: SE 
Mere pa A : Ne à mar Ms paralléliser ....... 13 patrouiller ....... 25 à 
mollarder fam. ...13 moulurer ........ 13 néantiser ......... LE] opposer (s) | | | en * ee er ii PAR a0 FÉES Li 3 
molletonner ...…. 13 MORTE Tan sde s9* nécessiter ........ 13 oppresser ........ 13 En ha . ee 2 Se 
moliressecc 26 MOUSSEN 20.20 13 nécroser ......... 13 - opprimer ........ 13 pacager québ. ....21 Se che 10. - en. a [4] 
Sale ree 13 moutonner ...... 13 négliger ......... 21 obéir ............ 26 opter ...… 13 pacifier .......... 18 Me at nr AN “ x* 
ES t 3 éali .  objecter 13 Ce ; parasiter. 445% 13 pavaner (se) ...…. Be 
monétiser ….... 13 mouvementer …. négliger (se) ..... 21 JESES optimaliser/ pacter québ.....…. 13 parceller 1 aver 13 
miofidaver D mouvoir ......... 48 négocier ......... 18 objectiver ..…...... B optimiser 13 pactiser ........ 13 ES el A5 ONE 
Ver Scans ; je k 3 sblider 1 pumiser ........ ; RE parcheminer ..... 13 pavailsers.:841 20% 13 
monologue 13 mouvoir (se) ..... 48 neigeasser québ. ..13 PRE EEE oraliser 13 paganiser ........ 13 : 
ti se MOYENNE 6% 13 verbe impersonnel obliquér 12% ES, parcourir... 40 RER 22 
t 15 moyenner sé oranger 21 pagayer ....... 22 ï 
is: oo MUÉRReLs Sa ete 11 neiger ........... 21 oblitérer ......... 17 bi duree pager 1 pardonner .....…. 1 peaufiner ........ 13 
monter ........… 13 * k RE RME AUDE: 13 OTDITER esters APT FÉES FRA DAT PARA sd tes 13 PECNEL ES ve 0 17 
muer (se) ........ 11 P ageoter (se)/ 
Montrer 2245 /608u 13 à bscurci orchestrer ..…...... 13 pag paresser ......... 13 pécher.s. ss. 28 24 
MUgIr ssh ra 26 nervurer ......... 13 obscurcir......... 26 d pajoter (se) fam. . .13 * : 4 ; 
montrer (se) ..... 1° multiplier... 16 nettoyer... 14 obséder 17 Ms re. 9 poses M: parfaire .......... 51 pécloter suis. LE) 
6 multiplier (se) ....i8* nettoyer (se) .... 14* observer ......... 13 te LA a L paillarder Kerr: pe pire : 
ee 2 municipaliser 13 neutraliser ....... 13 obstiner (s’) ...... 134 HE, ,  paillassonner ..…. 13 et au participe passé. peigner .......... 13 
MONA ensure Le MUITE a68 seu 0e 26 niaiser québ. 13 obstruer ......... n LL ailler 25 parfumer 13 Sn Li 
morceler ........ 7 à A ich hanier 17 OTENTER ssnsaisee 13 pailler ........... fumer ........ peindre... 4 
munir (se) ....... 26 nicher pérer ...... : / pailleter 20 parier .…. 18 : 
| morceler (se) 7* : bteni 79 orienter (s’) ...... 13 EEE EE RE CIE rage PEINE... 00 13 
| S muréR sine at 13 nickeler OPEN ss anses ornementer 13 paître ............ 37 parjurer (se)... 13* cb 
| mordiller ......... 25 Te 26 nidifier occasionner ...... EC Verbe défectif ; pas de passé  parlementer 13 prend qi 8 
mordorer ......… 13 re ms M D écidentlier -… 0 a. Fe ee 13 simple, d'imparfait as ue peinturlurer ...... 13 
Me 32 ne : ser cs occire orthographier 51e MR temps Ph FM tsar à pelert. 42:29 10 
morfler fam. ...... 13 muscler 1 nipper fam 13 Verbe défectif, utilisé OSCINEN sm soee ee 25 pen . . a La a à peller suis. B 
DT JOURS ER ; RUES n seulement aux temps DSC he nere 13 RE RES LEE élleter…....,.3# 20 
| morfondre (se) ...32*  museler.…......... 7 nipper (se) fam. 13 composés et au participe Re es» ci 1g  Palataliser........ 13  Parquer.......…... 13 eee dd: 13 
| morigéner ....... 17 MUST) 13 hitrater sortes 13 passé : occis. L : alettis oise wi. See 
| A ostiner québ. LE PASS CAES EES 5 PRE vraies élticher 08% 13 
| MOrtITIEN 5545400 18 musquer ......... 13 nitren An 13 occlure 50 ; äli P 
itrer ............l3  occlure .........… | ostraciser 13 Palin ce: 26 PAFFAINET due 13 énaliser ....... 13 
MOVE ste 13 MUTER senssaesete 13 nitrifier .......... 18 occuilter sr 13 x lissad p HDfEe 
: iürifler ..........l8  occulter......... | terres 2 EN 13 palissader ........ LE) Parsemer ss... 15 encher ......... 1 
motoriser ........ 13 mubIer ss 13 niveler ........... 7 OCCUPE, sx t8P re 13 alli 1 art P , 
i ; ; | ATOS. 5 palliéns...::.:..4 8 partager ......... 21 pencher (se) ...….. 13* | 
moucharder ..... 13 mutiner (se) ...... 13 NOCEN QG. 4 ; sus 9 occuper (s’) ...... 13* ù palmer * participer 12 j 
moucher 13 mutualiser 13 noircir 26 ocrer 13 PU an enses st D. Li et j RO 2 Li use Déioe es | 
Eee ne e on ete ame ot palpers rer 13 particulariser 13 pendouiller 25 
*  mystifier ......... nomadiser ....... Dore È Se stat (PENAOUIIET 2583 
none (se)srs 13 a : Las ei à OCUOVET sad . Verbe défectif, utilisé surtout palpiter More 13 partir ceerssssss 62* pendre 32 
HU 0 mm NW EN Re ae SR PAS PARENT +... Then perdit 
moudre Or Le sut norninaliser «4180 offenserss eus “919 panachere:., 13 passer .. Ia éné 
DR NE TE ne TO D PENÉET ss 17 
Indicatif présent : je mouds, nommer, sas 13 officialiser seu ns 13 OUI 2 26 DaNÉÉ on 13 passer (se) ....... 13* _ 
tu mouds, il moud, ’ à . penser ........... 13 
nommer (se) ..... 13 OMNCIET re 18 ourler x don 13 an ; 
nous moulons, Vous ces . A : bille . paniquer ......... 13 passionner ....... 13 pensionner 13 
moulez, ils moul ones (amd setegs MONMMAISE een OUI Rae Se ne OUUINRE Essia fe +9 j + ze 
ine 1 sr TE NACTEF ........... 13 noteffs:+s334088 LE) offusquer ........ 13 oUtrager,. sas 21 de 1e . el Ha 4 ae ds 0 pe 
futur : je moudrai ; adéertct 21 notifiérés ses. 5es 18 oindre …........68 “NS outrepasser 13  pantoufler OEM. 2e 0 NES 
Meet . : ie : i : PNA : outrepasser ...... 13 pantoufler na, 13 pasteuriser ....... 13 percevoir ........ 67 
je moudrais; passé simple : “épadene : er............ sx . Hero “ OUTrÉT és sase 13 papillonner ...... 13 pasticher….... 13 percher 
je moulus ; passé composé :  Nantir .…......... NOUMIF soc es ombrager ........ ouvrager ......... 21 papilloter ........ 13 atauder 21 
j'ai moulu ; subjonctif harquers tt 13 nourrir (se)... 26*  ombrer .......... 13 OUVrer ......... 13 mb 13 $ rs 4 nr ge 
présent : que je moule ; narrer 13 noyauter 13 omettre 58 D 4 DRE er cc re perdre ….. " 
impératif : mouds, ns ie Bec ps de me a : “os sr RE 61 papouiller fam. HN2S patenter Msn 13 perdre (se) ....... sa: 
rs is ns . tp _ esse sé ns PARA . ovaliser .......... 13 paqueter québ. ...20 patienter ......... 13 perdurer ......... 13 
jpe p 3 ee NAS ere ass yer (se)........14*  onduler.......... | ovationner ....... B parachever ....... 15 patinéré use. LE] pérégriner ....... 13 
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perfectionner ..…. piailler ........... plaire (se) ........ poisser .....,2# | pouliner ......... 1 prélever .......... 15 procréer ......... 12 püblier tas. 2 18 
perforer.…....... 13 pianoter :....... 13 plaisanter ........ 13 poivrer .... | pouponner ...... 13 préluder ......... 13 procurer ......... 13 DUT A nié 4 11 
perfuser ......... LE piauler ........... LE plancher ......... 1 polariser pourchasser ...... 13 préméditer 13 procurer (se) Him ‘puiser, es: A 13 
péricliter ......... 13 picoler fam. ...... 13 planer 13 polémiquer ...... 13 pourfendre ...... 32 prémunir ........ 26 prodiguer ........ 13 pulluler .......... 13 
périmer (se)... 13*  picorer .......... 13 planifier ......... 18 policer ........... 9 pourlécher 17 prémunir (se) ....26* produire ......... 36 pulvériser ........ 13 
périphraser ...... 13 picoter).s.286 13 planquer fam. ..….13 PoliRéssssseus 26 | pourprer ......... LE prendre ss ses 66 profaner ......... B punaiser ......... LE 
éri piéger ........... 17et21 planquer (se) fam.13*  polissonner ...... 13 pourras «tete 26 prénommer . 13 PrOfÉTERA amet 17 Dunes 26 eo 
piétiner ..…........ 13 planter 42 13 politiser ..…....... 13 poursuivre ....... 77 prénommer (se) ..13*  professer ......... LE PUTET 2.84 var TE 21 4 
| permanenter ...…. 13 pieuter (se) fam. . .13 * plaqué... 13 polluer . M 11 | pourvoir préoccuper ...... 13 professionnaliser .13 pürifienses ee. .# 18 x 

perméabiliser ....13 pifer / piffer ...... 13 plastifier ......... 18 polycopier ....... 18 Se conjugue usb le verbe préoccuper (se) ..13 * brofilér..ss48 13 puriner suis. 13 
permettre ........ 58 pigeonner ....... 13 plastronner ....…. 13 pommader 13 po io dtio Be rl préparer ......... 13 profiter .......... 13 putréfier .…..... 18 
permettre (se)... .58 * piger fam......... 21 platiner .......... 13 pommeler ....... 7 je pourvoirai, je pourvoirais ; prépayer ......... 22 programmer ...….. 13 pyramider ....... 13 
permuter ........ 13 pigmenter ....... 13 plätrer 24... 13 pommer | au passé simple : _  préposer......... 13 progresser ....... 13 pyrograver 13 
pérorer .......... LE) pileratées crane plébisciter ...... 13 pomper Se Dur ie présager ......... 21 prohiber ......... 13 
perpétrer ........ 17 piller ....... .… plèquer belg. ..…. LE pomponner ..….... E ji a NE 47 projeter .......... 20 
perpétuer .…..... 11 pilonner pleurer .......... 13 pomponner (se) ..13 * POUSSE sentbeee 5 présélectionner 13 prolétariser ...... LE 
perquisitionner .….13 piloter ss pleurnicher 13 DONCET. «rats 9 pousser (se)... 13° présenter 13 proliférer 17 
persécuter ....... 13 pimenter ........ 13 pleuvasser ....... 13 ponctionner ...…. 1 | poutser suis... 13 présenter (se) ....13* prolonger ........ 21 : 
persévérer ....... 17 pinailler fam. 25 verbe impersonnel ponctuer pouvoir ........4 65 préserver ........ 13 prolonger (se) … .21 * quadriller ........ 25 
persifler ......... 13 DIRE Maur en 9 pleuviner ....... 13 pondérer praliner .…....... 1 préserver (se) ....13* promener ........ 15 quadrupler 5 
persiller .......... 25 pinter fam. ....... 13 verbe impersonnel PONOrE ss pratiquer ........ B présider .......... 13 promener (se)....15* Œualifier.......... 18 
persister ......... LE pinter (se) fam....13*  pleuvoir ......... 64 ponteris.ti préacheter 6 pressentir ........ 57 promettre... 58 quantifier... 18 
personnaliser... .13 pintocher suis. …..13 verbe impersonnel pontifier se | préaviser LE presser... 1 promouvoir .…… 4 quémander 13 

| personnifier 18 piocher .......... 13 pleuvoter ........ 13 populariser précariser ........ 13 presser (se) ...... 13*  promulguer ....….. 13 quereller ......... 13 
persuader ........ 13 pioncer fam. ..…... 9 ah POTTER san | précautionner .….13 pressurer 13 prôner .......... 13 quereller (se) .…..13 * 

perturber ........ 13 piorner suis... 13 plier ............. 18 porter (se) | précéder ......... 17 pressuriser ....... 13 prononcer... 9 QUE 2 

| pervertir ......... 26 Piper sise 13 plisséres sue 13 portraiturer 13 préchauffer 13 prester belg. …… 13 prononcer (se) .….9* ss HA Ad 
peser 15 pique-niquer ...…. 13 plomber .....:... 13 POS ess 13 prêcher dot présumer ....... 13 pronostiquer ..…. 13 ti 8 

| peser (se) ........ As tan MpIQUENEssGe rat 13 plonger .......... 21 positionner ....…. 13 précipiter présupposer 13 propager 11 ju IONNÈT eue ; 
PESTENL sens 13 piquer (se) ....... HA po esse 14 positionner (se) ..13 * précipiter (se) ....13* prétendre... 32 prophétiser ....…. 13 Jen : nn s 
pétarader ........ 13 piqueter ..…....... 20 plucher .......... 13 positiver ......... 13 préciser .......... 13 prétendre (se)....32*  proportionner ....13 purs Dee, 1 
pétarder 13 pirater .........2e 13 plumer .......... 13 posséder ......... 17 précompter ...…. 13 prêter .......... 24 proposer 13 quitter ........... de 
pétenss sos 17 pirouetter ........ 13 pluviner ......... 13 postdater ........ 13 préconiser ....... 13 prétexter ........ 13 propulser ........ 13 HET ES rues 8 
PÉRIIR ons tetse 25 pisser fam. .....….. 13 verbe impersonnel poster ........... 13 | prédestiner ...... LE prévaloir... 78 proscrire... 47 
pétitionner 13 pistes 13 pocharder (se) fam.13* poster (se) .....….. 13* | prédéterminer 13 prévariquer LÉ prospecter 1 
pétocher fam. .….….13 pistonner ........ LE pocher .......... E posticher ........ 13 prédire sente 45 prévenir ......... 79 prospérer ........ 17 R 

| pétrifier .......... 18 pitonner ......... 13 poêler ........... 24 postillonner LE prédisposer ...... 13 prévoir .......... 81 prosterner ....... 3 
DÉC A.diSe 26 piVOter 2:50 13 DOÉUISEE rar ot 13 postposer ........ 13 prédominer ....… LE Driehésc ess cs 18 prostituer ........ 11 rabâcher ......... LE 
pétuner .......... 13 placarder ........ 13 pognasser québ. ..13 postsynchroniser .13 préétablir ........ 26 PriMEr ssh 13 prostituer (se) ....11*  rabaisser ......... 13 
PEUBIÉR Es se 13 PACE Re 34 0 9 poignarder ....... 13 postuler... ... 13 préexister ........13 DSP re 13 protéger ......... 17et21 rabaisser (se) ...…. R* 
phagocyter ...... 13 placer (se) ....... “Ù pogner québ. 13 potasser fam. ...….. 13 préfacers.sshnen:.9 privatiser ......... 13 protéger (se) ..…. 17æ21* rabattre.......... 33 
philosopher ....….. 13 placoter québ. ....13 poiler (se) fam. ...13*  potentialiser ..... 13 préférer 17 PRVERE SRE ES 13 protester ......... 13 rabattre (se)... 33* 
phosphater ....…. 13 plafonner ........ 13 poinçonner ....….. 13 poter belg. ....... 13 préfigurer ..…...... 13 priver (se) ........ 13* prouver... 56 rabibocher fam. ..13 | 
phosphorer ....… 13 plagier, 3500288 18 poindre.:. 411 68 POUNER 5 00e 28 13 préfixers... 28 13 privilégier ........ 18 provenir... 79*+  rabibocher (se) fam.13* 
photocopier ..... 18 plaider..ssses3% 13 PORTÉE ...62628 13 poudrer.......... 13 préformer 13 prober belg. ....… 13 provisionner ..... 13 râbler.<eui 13 
photographier ...18 plaindre ......... 41 pointer (se) fam. .13 * poudrer (se) ..... 13: préjudicier ....... 18 procéder ......... 17 provoquer ....... 13 raboter..…......4 13 
phraser ss 13 plaindre (se) ..... 41 * pointiller ......:44 25 poudroyer ....... 14 préjuger Leur) tail 21 processionner 13 psalmodier ....... 18 rabougrir ........ 26 
piaffer 252. 13 DATE ss cases 63 poireauter fam. ….13 POUTFET er 13 prélasser (se) ..…. 13* proclamer ....... 13 psychanalyser ..…..13 rabrobers, 19 


réconforter ....... 13 redoubler ........ 13 régionaliser ...... 13 relayer (se) ....... 22° 
réconforter (se) ..13 * redouter ......... 13 FÉDiR sans 26 reléguer ......... 17 
recongeler ....... 10 rEAFÉSSET nes 13 réglementer... 13 relever::2.11 328 15 


racabouillir belg. rallonger ......... 21 FAAUNER seuss esse 13 rebaisser ......... 13 
_  racacuire belg...…. 36 rallumer ......... 13 ratatiner (se) ..... 13 FeDATIF sert 26 
|_  raccommoder ....13 ramasser ......:.. 13 Fatelenétses te 7 rebeller (se) ....… 135 


D accompagner  B ramasser (se).....13*  rater............. 13 rebiffer (se) ....…. 13* reconnaître ....…. 37 redresser (se).....13*  régler............ 17 relever (se)... 15* nt 

D 7 raccorder .....….. 13 ramener ......... 15 ratiboiser 4.202 13 reboisér st 13 reconnecter ....….. 13 réduire .......... 36 FÉGNET a soso are 17 leds nes 18 pes 

=. raccourcir ........ 26 raMÉré sense 13 ratifiel este ve dt 18 rebondir ......... 26 reconquérir ...... 30 récrire / réécrire . .47 regorger ..…....... 21 élire rer 56 5 

©. ‘accoutrer ....... 13 rameuter ........ 13 ratiociner ........ 13 reboucher ss LE) reconsidérer ..... 17 rééditer .......... 13 régresser ......... 13 relire (se) ........ 56 * o 

æ ‘accrocher ....... 13 FAMMIET ses de 500 18 rationaliser ....... 13 reboutonner ...…. 13 reconstituer ...... 11 rééduquer ....... 13 regretter ......... 13 reloger .......... 21 n 

D racheter :.......… 6 ramollir esse 26 rationner ........ 13 rebrousser ....... 13 reconstruire ...... 36 réélire ........... 56 regrouper ........ 13 reloqueter belg. ..13 x 
racheter (se) ...…. 6* FAMONEF 13 rationner (se) ....13*  rebuter .......... 13 reconvertir ....... 26 rééquilibrer ...... 13 régulariser ....... 13 reluire.sm00088 36 
rackettens.sste 13 FAMPEN recrute 13 FAUSSen rer 13 recalcifier ........ 18 recopier ......... 18 réévaluer ........ 11 réguler .......... 13 reluquer fam...…... 13 


RARE va 13 rancarder/ rattacher su..280 13 FECAlET 2e sacs 13 
FacOleT esse see 13 rencarder fam. ...13 rattraper ......... LE) récapituler ....... 13 
raconter ......... 13 rancarder (se)/ rattraper (se)... 13 FÉCASET. ee 13 
FACOMIF sers ce 26 rencarder (se) fam. .13 * raturers rss 13 recauser ......... 13 
radicaliser ........ 13 RANCE 26 ravager : #4 21 receler/recéler .…. .10/17 
radier sé sststaure 18 rançonner ....... 13 FaValer esse. 13 recenser ......... 13 


lECONTITR. à» asus 21 réexaminer ...... 13 régurgiter ........ 13 remächer 4% 13 
recoucher ........ 13 réexpédier ....... 18 réhabiliter ........ 13 remanier ......... 18 
recoucher (se) ....13 * refaçonner ....... 13 réhabituer ....... 11 remaquiller (se) ..25 * 
recoudre ......... 39 refare, rares 51 réhabituer (se) ...11 * remarcher ....... 13 
recouper ......... 13 refendre ......... 32 rehausser ........ 13 remarier (se) ...….. 18* 
recourber ........ 13 référencer ........ 9 rehausser (se) ....13 remarquer ....... 13 


* 


* 


radiner fam. ...... 13 randonner ....... 13 ravauder ......... 13 recentrer ......... 13 reCOUrir .......... 40 référer ares 17 réifIEr es à 18 remballer ........ 13 
radiner (se) fam. . .13 * Fanders.. es 0x 21 FAVIJOEET somme 13 recentrer (se) ....13 * reCOUVrir ......... 61 référer (se)... 17% réimplanter ...... 13 rembarquer ...... 13 
radiodiffuser ..... 13 ranimer .......... 13 TAVINEP see ete 13 réceptionner ..... 13 recracher ........ 13 refermer ......... 13 réimprimer 13 rembarrer ........ 13 
radiographier ....18 ranimer (se) ...... ik NI ment 26 TÉCEVOIT sacs 67 recréer ........... 12 refermer (se) ..……. 13* réincarcérer ...... 17 remblayer ........ 22 


radioguider ...... 13 rapatrier ........, 18 raviser (se) ....... 13*  rechanger........ 21 récrier (se) ....... turn Test 13 réincorporer ...…. 13 rembobiner ...... 13 
radioscoper ...... 13 TAPÉT rousse 13 ravitailler ......... 25 FéChapper russes 13 récriminer ....... 13 réfléchir 2448 26 réinjecter ........ 13 remboîter ........ 13 


* 


radiotélégraphier .18 rapetisser ........ 13 ravitailler (se) ....25 recharger ........ 21 recroiser ......... 13 refléter .......... 17 réinscrire ......... 47 rembourrer ...... 13 
radotér Mise 13 FAPICT éurscsese Det 17 TAVIVER nsc 13 réchauffer ........ 13 recroqueviller (se) 25 refléter (se) ...... 17*  réinscrire (se) ....47* rembourser ....…. 13 
FAdOUC IL. uses 26 rapinér 14: 13 ravoir rechausser ....... 13 feCrÜter 55 ee 13 refleurir .......... 26 réinsérer ......... 17 rembrunir ........ 26 
rafaler québ. ...... 13 raplatir .......... 26 Seulement à l'infiniti. rechausser (se) .….13 * rectifier ane 18 réfluer 22200 1 réinstaller 13 rembrunir (se) 26 * 
raffermir ......... 26 rappeler ......... 7 rayer ............ 22 recherener 13 recueillir ......... 43 refondre ......... 32 réintégrer ..…..... 17 remédier ......... 18 
TATINET Enter 13 rappeler (se) ..... 7e rayonner ......... 13 réchignér ::....:. 13 recueillir (se) 43*  reformer ......... 13 réinterpréter ...…. 17 remembrer ....…. 13 
raffoler .......... 13 rappliquer ....... LE razzier ........... 18 rechuter ......... 13 recuire ........... 36 réformer ........ 13 réintroduire ....…. 36 remémorer 13 
raffûter .......... 13 rapporter ........ 13 réabonner ....... 13 récidiver ....... LE FCUIEN Es cote 6 13 reformuler ....... 13 réinventer 13 remémorer (se) .….13 * 
rafistoler .…........ LE) rapprendre/ réabonner (se) .….13 réciproquer belg. .13 reculotter (se) ....13*  refouler .......... 3 réinvestir 26 remercier ........ 18 
FAUER esssenese 13 réapprendre ..... 66 réabsorber ....... 13 HÉCITE race 13 récupérer ........ 17 réfracter ......... 13 réinviter ......... 13 remettre ......... 58 
rafraîchir ......... 26 rapprocher ....... 13 réaccoutumer .…….13 réclamer ......... 13 FÉCUFET set 13 réfréner/refréner .17 réitérer .......... 17 remettre (se) .. 58 * 
rafraîchir (se) .....26* rapprocher (se) ..13* réactiver ......... LE reclasser ......... 13 FÉCUSET eus LE réfrigérer ........ 17 réjaillie ses me 26 remeubler ....... LE 
rade te As de 21 raréfier .......... 18 réactualiser ...... 13 reclouer ......... 19 recycler .......... 13 refroidir .......... 26 réjetershfee 208 20 remilitariser . 13 
ragoter aff. ....... 13 raréfier (se) ...... 18* réadapter ........ 13 récoiffér vs. 13 redécouvrir ...... 61 réfugier (se)... 18* rejoindre ......... 68 remiser .......... 13 
ragoûter ......... 13 Sert 13 réaffirmer ........ 13 recoiffer (se) ..... m3: redéfinir ......... 26 refuser SM 13 rejoindre (se)... 68 * remodeler ....... 10 
raldirit ass un di 26 raser (se)......... LE réagi nes de 26 récoller...,..25% 13 redemander ...... 13 réfuter ........... 13 rejouer .......... 19 remonter ........ 13% 
ralllene te Ne 25 rassasier ......... 18 réaliser ........... 13 TÉCONER an AS 13 redémarrer .....….. 13 regagner ......... 13 réjouir ........... 26 remontrer ........ 13 
ANT Rue) 13 rassembler ....... 13 * réaliser (se) ....…. 1 recommander ....13 redescendre ...... 32% régalér..….:14.. 13 refâcher .......... 13 remorquer ....... 3 
raisonner ........ LE rassembler (se) ...13*  réaménager ...……. 21 recommencer 9 redevenir ....... 79* régaler (se) ....… 13* relancer... 9 rempailler 25 
rajeunir .......... 26 FASSBOÏT A safran 71 réamorcer ....... 9 récompenser .…..13 redevoir ......... 44 regarder ......... 13 relateris vise 13 rempaqueter 20 
rajouter .......... 13 rasseoir (se) ...... 71*  réanimer......... E recomposer ...... LE rediffuser ........ 13 regarder (se) .....13* relativiser ........ 3 rempiler ......... 1 
rajuster/réajuster .13 rasséréner …..... 17 réapparaître 37*  recompter ....... LE rédiger. 10% 21 regarnir .......... 26 relavers true 13 rempirer québ. 13 
ralentir 20 26 rasséréner (se) ...17*  réapproprier (se) .18 réconcilier ....... 18 redire, ::..:28800 45 régénérer ........ 17 rélaxen22#8 13 remplacer ........ 9 
alé rte 13 rassurer rss 48 13 réapprovisionner .13 réconcilier (se) ...18 * redistribuer ...... 11 régenter ......... 13 relaxer (se) ....... 13* rempliné.2....28 26 
rallier 18 rassurer (se) ...... 13e réarmer 57108 LE) reconduire ....... 36 redorer ….. 13184 13 regimber ........ 13 relayer ........... 22 remplir (se) 26* 
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* 


* 


* 


* 


remplumer ....... 13 
rempocher ....... 13 
remporter: :..:. 13 
rempoter ........ 13 
M remuer .......... 1 
remuer (se) ...... Li 
_ rémunérer ....... 17 
renâcler .......... 13 
renaître . és 21 60 * 
renauder fam. .…...13 
rencaisser ........ 13 
renchérir ......... 26 
rencogner ....... 13 
rencontrer ....... 13 
rencontrer (se) ...13 * 
rendormir ........ 46 
rendormir (se) ...46 * 
rendre ren 32 
rendre (se) ....... 32* 
renelger 5-0 21 
verbe impersonnel 
renfermer ........ 13 
renfilersitsssses 13 
renferme 13 
renflouer ......... 19 
renfoncer ........ 9 
renforcer ......... 9 
renfrogner (se) ...13 * 
rengainer ........ 13 
rengorger (se)... .21 * 
renier she 18 
reniflehssssisreses 13 
renommer ....... 13 
renoncer ......... 9 
renouer .......... 19 
renouveler ....... 7 
FÉNOVET ES ursssee 13 
renseigner ....... 13 
renseigner (se) ...13 * 
rentabiliser ....... 13 
rente ren Ft 
renverser ........ 13 
renvoyer ......... 16 
réorganiser ...... 13 
réorienter ........ 13 
repaître.; : :4 252% 37 
répandre ......... 32 


répandre (se) ....32* 
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reparaître ........ 37 
réparer .......... 13 
reparler .......... 13 
FODANEIR vases Sa 
FÉPAFTIT css 26 
repasser .....:... pe 
TÉPAYET roses ee 22 
repêcher ..…....... 24 
répeigner 2% 13 
repeigner (se) ....13 * 
repeindre ........ 49 
repenser ......... 13 
repentir (se) ...... 57: 
répercuter ....... 13 
reperdre ......... 32 
repérer .......... 17 
répertorier ....... 18 
répéter .......... 17 
répéter (se) ...... 17* 
repeupler ..…..... 13 
fépiquer. su 13 
FOPIACRR ie seed 9 
replanter ......... 13 
replatrer ;sassae 13 
repleuvoir ....... 64 
verbe impersonnel 

TÉPIIEF 4.60. 18 


replier (se) ....... 18* 
répliquer .........13 
repolir ........... 26 
répondre ........ 32 
reporter tent 13 
reposer .......... 13 
reposer (se) ..... ES 
repositionner ...…. 13 
repousser ........ 13 
reprendre ........ 66 
reprendre (se) ..…. .66 * 
représenter ...... 13 
représenter (se) ..13 * 
réprimander ..... 13 
réprimer ......... 13 
TPS ose nnse 13 
reprocher ........ 13 
reprocher (se) ....13* 
reproduire ....... 36 
reprogrammer ...13 
réprouver ........ 13 


répudier ......... 18 
répugner ........ 13 
réputer .......... 13 
requalifier ........ 18 
FEQUÉTIT 25 vu + 30 
requinquer ....... 13 
réquisitionner ..…..13 
resaler ........... 13 
real ass 26 
rescinder ......... 13 
réserver .......... 13 
FSI 13 
résigner .......... 13 
résigner (se) ..... 13* 
rés tsoruesre 18 
ÉSINÉL nes cree 13 
résinifier ......... 18 
résisté orties 13 
résonner ......... 13 
résorber ......... 13 
résorber (se) ...….. 13* 
résoudre ......... 69 
résoudre (se)... 69 * 
lESPÉCIET” sense 13 
FESPIRET ss 13 
resplendir ........ 26 
responsabiliser ...13 
resquiller ......... 25 
FeSSAISIT > <cvsroee 26 
ressaisir (se) ...... 26* 
ressasser ......... 13 
ressembler ....... 13 
ressembler (se) ...13 * 
ressemeler ....... 7 
ressentir ......... 57 
resserrer ......... 13 
resservir ......... 74 
ressorer québ. ....13 
FOSSOT AT nc rot S7e 
ressouder ........ 13 


ressourcer (se) ...9* 
ressouvenir (se) ..79 * 


ressusciter ....... 13 
restaurer ......... 13 
restaurer (se) ...….. 1% 
DE REP NTETET L 13: 
restituer ......... 11 
restreindre ....... 49 


restructurer ...... 13 
résulter .......... 13 
Seulement aux 3° personnes. 

résumer ......... 13 
resurgir/ressurgir .26 
rétablir: 26 
rétablir (se) ...... 26* 
retailler .......... 25 
rétamer (se) fam. .13 
letaAPEr restant 13 
retapisser ........ 13 
retarder .......... 13 
retenir sos 79 
retenir (se) ....... 79 * 
retire rer 13 
retomber ........ 13 
retordre 288 32 
rétorquer ........ 13 
retoucher ........ 13 
retourner ........ ee 
retourner (se) ....13* 
rétraceh ere 9 
rétracter ......... 13 
rétracter (se) ...…. 13* 
retraiter .......... LE] 
retrancher ....... 13 
retranscrire ...... 47 
ÉtrÉCIT ess 26 
retremper ........ 13 
rétribuer ......... 11 
TÉTTOAQIT ses 0 26 
rétrocéder ....... 17 
rétrograder ...... 13 
retrousser 4... 13 
retrouver ........ 13 
retrouver (se) ....13* 
réunifier ......... 18 
réUNIRaure at 26 
réunir (se) ....... 26 * 
FUI Lors 26 
réutiliser ......... 13 
revaloriser ....... LE] 
rêvasser .......... LE] 
réveiller .......... 25 
réveiller (se) ....… 25* 
réveillonner ....….. 13 
révéler ........... 17 
revendiquer ...... 13 


revendre ......... 32 


EVENT uses 79 
VER sus art 24 
reverdir .......... 26 
TÉVÉTET une 5e 008 17 
reverser .......... 13 
revêtir 

cf. vêtir 
revigorer ......... 13 
réviser sx 288 13 
revisiter .......... 13 
revisser .......... LE] 
revitaliser ........ LE] 
revivifier ......... 18 
ÉVITE es meet 80 
TÉVOID asso es 81 
revoir (se) ........ 81* 
révolter .......... 13 
révolter (se) ...... 13* 
révolutionner ....13 
révolvériser ...... 13 
révoquer ..…....... 13 
révulser .......... 13 
révulser (se) ..….... 13* 
rewriter ........., 13 
rhabiller ......... 25 
rhabiller (se) ..... 25* 
FICANE SL se 13 
ricOcher 4262 13 
rider Msn, 13 
ridiculiser ........ LE] 
rigidifier ......... 18 
rigoler <7,.5.04 13 
rimailler ......... 25 
Mere el 13 
rINCF ressentie 9 
rincer (se) ........ 9+ 
ripaillér22527. 74 25 
FPE reset 13 
ripostene 71 13 
rire RS n 70 
risquer eee 13 
rissOlere 0e LE] 
ristourner ........ 13 
ritualiser ......... 13 
rivaliser .......... LE] 
river: 2:57 13 
riveter”...2..,28 20 


robotiser:.1:.:2%2 13 
rôdailler fam. ...… 25 
roder nent 13 
Ode ex RCE 13 
FOME sas 13 
roidifssiesene 26 
romancer ........ 9 
romaniser ........ 13 
TOMPTE rsesis osier. 55 
ronchonner ...... LE] 
ronéoter ......... 
ronéotyper 

rONFler 222. 
FONQET anses à 
ronronner ........ 


[LOL TS PASSENT 13 
TOUTE roi 26 
roucouler ........ 13 
TOUÉT araae ct 19 
rougeoyer ....... 14 
FOUT ee ee 26 
FOIE sine res 25 
FOUR RER 13 
roupiller fam. 25 


rouscailler fam. ...25 
rouspéter fam. ...17 


TOUS Rx reoen 0 26 
FOUVTIE eee 61 
rudoyer .......... 14 
PUOR  snsesssaes 11 
ruer (se) ......... 11 
rudes 26 
TUINÉT Rss een LE] 
ruisseler .......... 7 

TUMINCPS ere) LE] 
[11 ÉTRNPPERPE ES | 13 
FUSSINET ss 4708 18 
ruuler ser. LE 
rythmer::202:557 13 
sable... LE] 
sablonner ........ LE] 


* 


saborder:::33:.:.% 13 
saboter .......... LE] 
Sabrer ess 13 
saccader ......... 13 
SaCCager xs 20 20 21 
saccharifier ....... 18 
sacquer/ 

saquer fam. ...... 13 
sacraliser .....,... LE 
SACTÉNE Rae tr da 13 
SaCner sad ca 18 
sacrifier (se) ....…. 18 
safraner .......... 13 
saignér 3,550 13 
Le [IL Re 26 
SAIT ER a ou +526 
SAISIT (SE) ses 26 
saisonner ........ LE] 
AlANÉE secour 18 
Sale essai 13 
SANPÈR es va us 18 
Salut 26 
salir (se) ......... 26 
SINeT ane 13 
saloper fam. ..... 13 
saluere 2 4488 11 
sanctifier .:....... 18 
sanctionner ...... LE) 
sanctuariser ...... 13 
Sanglerts sur sat 13 
sangloter ........ 13 


saouler/soûler fam. 13 
saouler (se)/ 

soûler (se) fam. ...13 
SAPENRE rer sas 13 
saper (se) fam. ...13 
saprer québ. ...... 13 
sarcleni. 2821 
SAS seen 
sataniser 
satelliser 
SaiNEn das esse ES 
satiriser 
satisfaire 
saturer ........... 
SAUCES Le se 0 9 
saucissonner fam. 13 
saumurer ........ 13 


# 


* 


* 


saupoudrer ...... 
SAUTET EL rose 
SAUT eva 
sauvegarder ....….. 
SAUVER 2.27 2 
sauver (se) ....... 
SAVOIR rase 
savonner ......... 
savonner (se) .... 
savourér 2.3: 
SCAIDEL 2er 
scandaliser ....... 
scanner au 
scannériser ....... 
scarifier 2 es 
scellérrsmentre te 
scénariser ........ 
scéner québ. ...…. 
schader suis. ..... 
schématiser ...... 
schlinguer fam. .… 
scierie D 


scissionner ....... 
scléroser ......... 
scolariser ........ 
SCOfENET ssseranne 


sécher ........... 
sécher (se) ....... 
seconder ......... 
SECOURS 2526 50) 
secouer (se) ...... 
secourir .......... 40 
sécréter .......... 


segmenter ....... 
séjourner ........ 13 
sélectionner ...... 13 


semoncer 
_ sénégaliser afr. ...13 
sensibiliser 

sentir 

sentir (se) 


seoir 
Verbe défectif, utilisé 


seulement aux 3° personnes. 


Indicatif présent : il sied, 


ils siéent ; imparfait : il seyait, 


ils seyaient ; futur : il siéra, 
ils siéront ; conditionnel 
présent : il siérait, 
ils siéraient ; subjonctif 
présent : qu'il siée, 
qu'ils siéent. Participe 
présent : séant (seyant). 

séparer 

séparer (se) 

septupler 

séquestrer 

sérier 

seriner 

seringuer 

sermonner 

serpenter 


sevrer 
sextupler 
sexualiser 
shampooiner/ 
shampouiner 


siclersuls. 1252. 13 
sidérer 
siéger 


signaler 
signaliser 
signer 
signifier 
silhouetter 
siliconer 
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sillonner 

simplifier 

simuler 

singer 

singulariser 
singulariser (se) . .13 * 
siniser 

siphonner 

siroter 


slaviser 
snober 
socialiser 
socratiser 
soigner 
soigner (se) 


solenniser 
solfier 
solidariser (se)... .13 * 
solidifier 
soliloquer 
solliciter 
solubiliser 
solutionner 
somatiser 
sombrer 
sommeiller 
somnoler 
sonder 


sonoriser 
sophistiquer 


soucier (se) 
souder 
soudoyer 
souffler 
souffleter 
souffrir 
souhaiter 
souiller 
soulager 
soulager (se) 
soulever 


souligner 
soumettre 
soumettre (se) ...58 * 


soupeser 
soupirer 
souquer 
sourciller 


sourdre 
Verbe défectif, utilisé 


seulement aux 3° personnes 


du présent et de l'imparfait 
de l'indicatif : il sourd, 
ils sourdent ; il sourdait, 
ils sourdaient. 
sourire 
sous-alimenter 
souscrire 
sous-employer ... 
sous-entendre . 
sous-estimer 
sous-évaluer 
sous-exploiter ..….. 
sous-exposer 
sous-louer 
sous-payer 
sous-rémunérer …. 
sous-tendre 
sous-utiliser 
soustraire 
Verbe défectif, inutilisé 
au passé simple 
et au subjonctif imparfait. 
sous-traiter 
soutenir 
soutirer 
souvenir (se) 
soviétiser 
spatialiser 
spécialiser 
spécialiser (se) ...13* 
spécifier 
spéculer 
spiritualiser 
spolier 
sponsoriser 
sprinter 
squatter 


stabiliser 

stagner 

standardiser 

stariser 

stationner 

statuer 

statufier 
sténographier ....18 
sténotyper 
stéréotyper 


stériliser 

stigmatiser 

stimuler 

stipendier 

stipuler 

stocker 

stopper 

stranguler 

stratifier 

stresser 

strier 

structurer 

stupéfaire 
Verbe utilisé seulement 
aux temps composés et au 
participe passé : stupéfait. 

stupéfier 

styler 

styliser 

subdiviser 


subjuguer 
sublimer 
submerger 
subodorer 


subroger 

subsidier belg. ....18 
subsister 
substantiver 
substituer 

subtiliser 

subvenir 
subventionner ...13 
subvertir 

succéder 


suçoter 
sucrer 


Indicatif présent : 

je suffis, tu suffis, il suffit, 
nous suffisons, vous 
suffisez, ils suffisent ; 
imparfait : je suffisais ; 
passé simple : je suffis ; 
futur : je suffirai ; 
conditionnel présent : je 


suffirais ; subjonctif présent : 


que je suffise ; subjonctif 
imparfait : que je suffisse. 
Participe passé : suffi, 


participe présent : suffisant. 


suffixer 

suffoquer .…. 
suggérer 
suggestionner ..… .13 
suicider (se) 

suinter 


superposer 
superviser 
supplanter 
suppléer 
supplicier 
supplier 
supporter 
supposer 
supprimer 
suppurer 
supputer 
surabonder 
surajouter 
suralimenter 
surarmer 
surbaisser 
surcharger 
surchauffer 
surclasser 
surédifier 
surélever 


surentraîner 
surestimer 
surévaluer 
surexciter 
surexposer 
surfacturer 


surgeler 

surgir 

surimposer 
suriner fam. ...... 13 
surir 

surmener 
surmener (se) ..….. 
surmonter 
surnager 
surnommer 
suroxyder 
surpasser 
surpasser (se) .... 
surpayer 
surplomber 
surprendre 
surproduire 
surprotéger 
sursauter 


surseoir 
Attention, le « e » est 
maintenu au futur et au 
conditionnel : je surseoirai, 
je surseoirais. 


survenir 
survivre 
survoler 
survolter 
susciter 
suspecter 
suspendre 
sustenter 
sussurer 
suturer 
swinguer 
syllaber 
symboliser 
symétriser 


sympathiser 
synchroniser 
syncoper 
syndicaliser 
syndiquer 
syndiquer (se) ..…. 
synthétiser 
systématiser 


T 


tabasser fam 
tabasser (se) fam. .13 * 


tacher (se) 
tâcher 


taire (se) 
talocher fam. ...…. 13 
talonner 


tamponner 

tancer 

tanguer 

tanner 

tapager 

taper 

taper (se) 

tapiner fam 

tapir (se) 

tapisser 

taponner québ. ...13 
tapoter 

taquiner 
tarabiscoter fam. .13 
tarabuster 

tarauder 

tarder 


targuer (se) 
tarifer 


tarir (se) 
tartiner 


tâter (se) 
tatillonner 
tâtonner 
tatouer 


tayloriser 
tchatcher fam. 
techniser 
technocratiser .… 
teindre 

teinter 

teinter (se) 
télécommander 
télécopier 
télédiffuser 
télégraphier 
téléguider 
téléphoner 
téléphoner (se) … 
télescoper 
télescoper (se) …. 
téléviser 
témoigner 
tempérer 
tempérer (se) ..… 
tempêter 
temporiser 
tenailler 


tenir (se) 
ténoriser 


tergiverser 


terminer 


ternir (se) 
terrasser 


terrifier 
terroriser . 
tester 
tétaniser 


_ texturer 
théâtraliser 


| thématiser 


théoriser 
thésauriser 
tictaquer 


tiercer 
tigrer 
timbrer 


tintinnabuler 


tiper / tipper suis. . 


tirer (se) 
tisonner 
tisser 
titiller 
titrer 
tituber 
titulariser 
toaster 
toiler 
toiletter 
toiser 
tolérer 


tondre 
tonifier 
tonner 
tonsurer 
tontiner 


torcher (se) fam. … 
torchonner fam. 


tordre 
toréer 
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torpiller 

torréfier 

torsader 

tortiller 

tortiller (se) 

torturer 

totaliser 

toucher 

touiller 
tourbillonner 
tourmenter 
tourmenter (se) ..13 * 
tourner 

tourner (se) 
tournicoter 
tourniquer 
tournoyer 
toussailler fam. .. .25 
tousser 

toussoter 

tracasser 

tracasser (se) 

tracer 

tracter 

traduire 

traduire (se) 
traficoter fam. ....13 
trafiquer 


trahir (se) 

traînailler 

traînasser 

traîner 

traîner (se) 

traire 

traiter 

traluire suis. ...... 36 
tramer 

tramer (se) 

trancher 

tranquilliser 
tranquilliser (se) ..13 * 
transborder 
transcender 
transcrire 

transférer 
transfigurer 


transformer 
transformer (se) . .13 * 
transfuser 
transgresser 
transhumer 
transiger 
transir 
transiter 
transmettre 
transparaître 
transpercer 
transpirer 
transplanter 
transporter 
transposer 
transvaser 
traquer 
traumatiser 
travailler 
traverser ... 
travestir 
travestir (se) 
trébucher 
trembler 
trembloter 
trémousser (se) ….13 * 
tremper 
trépaner 
trépasser 
trépigner 
tressaillir 
tresser 
treuiller 
tricher 
tricoter 


trimbaler/ 

trimballer fam. ...13 
trimbaler (se)/ 
trimballer (se) fam. 13 * 
trimer 

trinquer 

triompher 
tripatouiller fam. .25 
tripoter 

triturer 


tromper 
tromper (se) 
trompeter 
tronçonner 
trôner 
tronquer 
tropicaliser 
troquer 
trotter 
trottiner 
troubler 
troubler (se) 


trousser 
trouver 
trouver (se) 
truander 
trucider 
truffer 
truquer 
truster 


tuer (se) 

tuiler québ 

tuméfier 

turbiner fam. ...… 13 
turlupiner fam. ...13 
tuter belg 

tuteurer 

tutoyer 

tutoyer (se) 
tuyauter 

tuyauter (se) 

twister 

tympaniser afr. ...13 
typer 

typographier 


U 


ulcérer 

ulcérer (s’) 
ululer/hululer ....13 
unifier 

unifier (s’) 


unir (s’) 
universaliser 
urbaniser 

urger fam. ....... 21 
uriner 


user (s”) 
usiner 
usurper 
utiliser 


V 


vacciner 

vacher québ. ...….. 13 
vaciller 

vadrouiller fam. ..25 
vagabonder 13 


vaguer 
vaincre 
valdinguer fam. .… 
valider 


valoir (se) 
valoriser 
valser 
vamper fam. ..... 13 
vampiriser 
vandaliser 
vanner 
vanter 
vanter (se) 
vaporiser 
vaquer 
varier 


vautrer (se) 
végéter 
véhiculer 
veiller 


vendanger 
vendre 
vénérer 
venger 
venger (se) 


venter 

verbe impersonnel 
ventiler 
ventouser 
verbaliser 
verdir 
verdoyer 
verglacer 

verbe impersonnel 
vérifier 


vermouler (se) ...13 * 
vernir 


verser 

versifier 

vêtir 
Vêtir, revêtir et dévêtir 
ont une conjugaison unique 
Indicatif présent : je vêts, 
tu vêts, il vêt, nous vêtons, 
vous vêtez, vils êtent ; 
imparfait : je vêtais, nous 
vêtions, … ; passé simple : 
je vêtis, nous vêtimes … ; 
futur simple : je vêtirai, … ; 
conditionnel présent : 
je vêtirais, … ; subjonctif 


présent : que je vête, que tu 


vêtes, qu'il vête, que nous 
vêtions, que vous vêtiez, 
qu'ils vêtent ; subjonctif 
imparfait : que je vêtisse, 
que nous vêtissions, … 
Participe passé : vêtu ; 
participe présent : vêtant. 


vêtir (se) * 


vexer (se) 
viabiliser 


viander 
viander (se) fam. .13 * 


vieillir 

vigiler afr. ........ 13 
vilipender 

vinaigrer 


virguler 
viriliser 
viroler 


vitrioler 
vitupérer 
vivifier 
vivoter 


voguer 
voiler 


voir (se) 

voisiner 

voiturer 

volatiliser 
volatiliser (se) ..…. 
volcaniser 


À la différence de certaines 
personnes et à certains 
temps des verbes en « -ayer », 
« y » n'est jamais remplacé 
par « i » dans les verbes en 
« -eyer ». 


volter 


vouer (se) 

vouloir 

vouloir (s'en) 82* 
participe passé invariable 

voussoyer 

voussoyer (se) ..… 

voûter 

voûter (se) 

vouvoyer 

vouvoyer (se) .... 

voyager 

vriller 


vulcaniser 
vulgariser 


W 


wWarranter 


Z 


zapper 
Zébrer 


zézayer 

zieuter/ 

zyeuter fam 
zigouiller fam. ....25 
zigzaguer 

zinguer 


@ Précis de | est tout particulièrement destiné 
aux apprenants de français langue étrangère et de français 
langue secondeIl permet de conjuguer" "107" 7" 
couramment utilisés dans la langue française, grâce à un 
renvoi à des tableaux de conjugaison de verbes modèles 


e 82 verbes modèles représentent l'ensemble des verbes 


. PAu“début-delouvrage,/on-trouven "ou" "0 1) 
véritable mode d'emploi des modes et des temps de la 


